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Wisdom is a millennium-old form of communication of
values and solutions of fundamental questions of life.
It can be found in all cultures. The common characteristic
of wisdom is the connection between assertion and request
(reminder, advice). But within this basic structure there are
different types of wisdom. Wisdom can be the assertion of a
certain knowledge.Such forms are dominant, for example, in the
book “Proverbs” in the Old Testament or, in more recent times,
in the late work of Lev Tolstoy (for example, “Way of Life” from
1910). But wisdom can also be based on the recognition of not-
knowing. This is especially typical for the wisdom of Daoism.
Such differences can be found in the past as well as in forms
of nowadays wisdom. Wisdom is characterized by the antinomy
of situativity and generality. On the one hand, wisdom aims at
the solution of situational questions. A proverb, a parable or a
short narration should help to master difficulties in everyday
life. Therefore, wisdom must always change and adapt to the
world around us. On the other hand, findings of wisdom have
been and are written down with the claim of truth. In the
wisdom claiming knowledge, the second view is predominant.
In the wisdom from the knowledge of not-knowing, the first
view can be more strongly represented. Since the second half of
the 20t century, forms of wisdom have developed in which the
individual stands in the foreground. The prototypical book of
this individualized wisdom is Saint Exuperys The Little Prince.
The individualized wisdom, in which knowledge and non-
knowledge can form a synthesis, is characterized by personal
addresses and the focus on the individual life. This wisdom is a
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global phenomenon. There are, however, cultural peculiarities,
which are shown by the example of Russian and German. The
corpus of research consists of collections of quotations on the
Internet and book publications, such as those by the extreme
sportsmen Fedor Konyuxov and Reinhold Messner.

W. b. AkkypaToBa

KaHaMaaT GUI0NOrMYECKMX HayK
MoCKOBCKMIA roCyAapCTBEHHbIM JIMHIBUCTUYECKUI YHUBEPCUTET

(Mockaa, Poccus)

irina_akkuratova@mail.ru

O0COBEHHOCTW O6PA30BAHNS HEOJIOTM3MOB
B COBPEMEHHOM HEMELIKOM AA3bIKE

Knouessie cnosa:

Key words:
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HEOMOrU3M, CIOBOC/IOXKEHWE, 3aMMCTBOBAHME, A3bIKOBAs 3KOHOMMS,
KOHTaMMHauus, abbpesnaums.

neologism, compounds, borrowing, linguistic economy principle,
contamination, abbreviation.

2000 ropy lepmaHus CTONKHYNnacb C HOBbIM M0GaNbHbLIM

SIBNeHNeM, KoTopoe notpeboBano 6GesotnaraTenbHbiX Mo-
JIMTUYECKMX M COLMANbHBIX pelieHuit. MNossneHne B CI0BapHOM
dhoHAoe HeMeuKoro sidblka TakMxX nekcem, kak Vor-Corona-Welt
(Mup no kopoHasupyca), Nach-Corona-Welt (Mnp nocne KopoHa-
BMPYCA), CBUAETENbCTBYET O rM0OaNbHbIX U3MEHEHUSIX B MUpE,
0 HeBO3BpaTe K CTapoMy 06pasy XWM3HWU, O HOBOW peasibHOCTM.
OWNHAMUYHOCTb pa3BUTMS 0OLLECTBA, S3bIKOBAsi MParMaTUYHOCTb,
HepaspbIBHO CBSA3aHHAs C NAKOHWYHOCTbIO M KPEATUBHOCTbIO,
00yCNIoBMAM MOSIBNIEHUE HOBbIX JIEKCEM Ha OCHOBE JIMHTBOKOI-
HWUTMBHbIX C/O0BOOOPA30BATE/IbHbIX MEXAaHM3MOB B JNeKCuYe-
CKOM CMCTEME COBPEMEHHOrO Hemeukoro si3bika. C onopoi Ha
NPUHLMMNbI 93bIKOBOM 3KOHOMMM CO34aLOTCA EMKME C10Ba-610KM
C KOMNPUMUPOBAHHLIM COAEPXKAHWEM, B OCHOBE 006pa30BaHMS
KOTOPbIX NEXAT TakMe JIMHIBOKOTHUTUBHbIE MPOLLECChI, KaK 3a-
MMCTBOBaHMe, MeTadopu3aumsi, KOHTaMMHaumMa u abbpesua-
ums. Hapsgy ¢ HeonorMamMamm-KoMMo3uTaMu, OTPaKarowmMu
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HOBble KOHLenTbl (Abstandssommer), NOSIBUNUCH HOBbIE MpsiMble
3aMMCTBOBAHMSA M3 QHIMIMIACKOrO $i3blka (overzoomed), cno.a-
OKKa3uoHanu3Mbl, obpa3oBaHHble Mo aHanoruu (Panikdemie),
npu noMoLm KoHbUKcoB (Maskomat), KOHTAMUHAHTbI HA OCHOBE
CNUSHUS CNOrOBbIX CerMeHToB (Munaske), CNOXXHOCOKpaLLEHHble
cnosa (Notfall-KiZ), a Takxe cnoBa, rpadmyeckme HanoMMHalo-
wue mateMaTuyeckune dopmynbl (AHA+C+L-Formel). Mounck ontu-
ManbHO COOTBETCTBYOLWEN A3bIKOBOM (DOPMbI C LLEeNbo peLleHns
KOMMYHMKaTMBHO-NparMaTMyeckunx 3afad ykasblBaeT Ha noTpeb-
HOCTb B JIMHIBOKPEATUBHOM MOAXOAE K NPOLLecCaM HOMUHALMMU,
a TaKXe CTaBMT BONPOC O HOBbIX GOpMax CTPYKTYpU3aLMKU ANUC-
KYPCMBHOIO NPOCTPAHCTBA.

KaHANAAT GUIONOTMYECKMX HAYK, AOLEHT

Poccuiicknit rocynapcTBeHHbI negarornyeckuii yHusepeutet um. A, . fepueHa
(CankT-TeTepbypr, Poccus)

i.s.alexeeva@gmail.com

NIMHITBOKYNbTYPHASI CAMOIPE3EHTALINA HAPOZ10B POCCUU
YEPE3 MNEPEBOA: AUHAMUKA NEPEMEH

Knrouessie cnosa:

Key words:

rpaxaaHckas caMonaeHTUdUKaums, a3biku PD, pycckuii s3bik, MHTEpaK-
TUBHbIE AMOAKTUYECKME MOAENM, MUCbMEHHbIN NEPEBOL,.

civic self-identification, languages of Russia, Russian, interactive
didactic models, translation.

Poccvwl CerofHs, Kak BO3MyX, Hy)XHa rpayKaHCKas caMoMnaeH-
TUPUKALMA KAXKA0ro YenoBeka (Kak 3as0r MUPHOTo, HEKOH-
(NUKTHOrO KONJTEKTUBHOIO cocyllecTBoBaHuMs). OHa 6asupyeTcs
npexnae BCEero Ha BMALEHWM POAHBIM A3bIKOM, HAa KY/bTYPHOW
M 3bIKOBOW MPUHALNEXKHOCTU, HA KHUMXKHOM KYNbType M AyXOB-
HbIX LLEHHOCTSX, KOTOPble BCE BMECTE ONPeLensitoT YyBCTBEHHYIO
CTOPOHY rPaXAaHCTBEHHOCTM KakK No6oBb K PoauHe. KnouoMm ko
BCEMY MEepeynUC/IEHHOMY ABASETCS A3bIK.

Ho Poccus He MOHOAMHIBaNbHA, 3T0 MHOTOHALMOHANbHAS
M MHOrosI3blYHas CTpaHa, M MO3TOMY OCHOBOW TpaXAaHCKOW

13



JIMHrBOKYNbTYPHbIE aCMeKTbl F06aNn3aUMOHHbIX MPOLECCOB...

14

camomnaeHTUdUKaLmMM LOMKHO CTaTb CO3AaHNE eAMHOr0 A3blKO-
BOro (mpexae BCero — TeKCTOBOro) M o0bpa3oBaTenbHOro npo-
CTPaHCTBA, KOTOpPOE ecTecTBeHHbIM 06pa3oM chopMupyeTcs Ha
6aze pycckoro s3blKa.

K coxaneHuto, nyTb pa3BuTus a3blIkoB Poccumn B XX Beke —
370, No Bonbluel YacTu, NyTb NoTepb. [pakTUYeCcKM NOAHOCTbIO
yTPaTUAM CBOWM 93bIK pycCckue Hemubl. Mcues nanw - g93bik eB-
ponenckux espees. CUIbHO COKPATUNOCh YUCIO HOCUTENEN He-
KOTOPbIX (UHHO-YFOPCKMX A3bIKOB: MXKOPA, MaHCK, BEMCCKOrO
A3blka. Ha3BaHHbIE S3bIKM NOBCEMECTHO BbITECHSIOTCS PYCCKUM
A3bIKOM Kak COLManbHO NPUOPUTETHBIM. [l1a, €AMHbIN A3bIK — 3TO
ynobHo. Ho ans maneix HaponoB Poccum yTpaTta poaHoro s3bi-
Ka — KynbTypHas katactpoda, OTpbiB OT KY/AbTYPHOM TpaauLMU.
Hy>xeH pa3yMHbIi 6anaHc ABYX S3blKOB.

Ha cerogHs MHorosa3biume B PO cnabo obecneyeHo kaHana-
MW NepeBbIpaXKeHus, T. €. NepeBOoAOM. Tak, Mano Npou3BeLeHUN
PYCCKOM U MUPOBOM NUTepaTypbl NepeBOAaTCS Ha HaLMOHaNb-
Hble A3blKM — @ BeAb MMEHHO 3TO, COMMAacHO MUPOBOMY OMbITY,
SBNSIETCS YC/IOBMEM COXPAHEHMS U PA3BUTUS XKMBBIX A3bIKOB (Me-
pen HaMu NpuMep UBPUTA, NPUMEP HOPBEXCKOro A3biKa U Ap.).
Jlutepatypa, cyLiecTByOWAas Ha HaLMOHANbHbIX A3blKaxX, BECbMa
CKY[HA U 3a4acTyo NpUMKUTMBHA. A 3TO 03HauaeT, uTo: 1) y ManbIx
HaponoB cnabo KynbTUBUPYETCS HaLMOHANbHAs NTepaTypa, HeT
B OAHHOM KOHTEKCTe AO0CTaTOYHOM NMTEepaTypHOM Tpaauuuu;
2) UX XM3Hb NPOTEKAET aBTOHOMHO, Kak Obl B napannenbHOM
MUpe, 32 KMTaNCKOM CTEHOM UCTOLLAOLLEr0CS S3blKa (Mexay TeM
M3BECTHO, YTO $3blK HE MOXET XWTb B M30M5UMKM); 3) NpaKTUKa
KOMMYHMKaLMK Yepe3 NepeBof B 3TUX KyJbTypax He pa3BuTa,
TpaauuuMii nepeBofa NpakTuyecku Het. (lefoBaTenbHO, YTOOLI
npouBeTana MHOros3bl4HAs POCCUMICKAsH CIOBECHOCTb, HEObXo-
[IMMO OpraHn30BaTb CUCTEMY 0By4eHMs NepeBoay C HaLMOHab-
HbIX S13bIKOB M Ha HALMOHANbHbIE A3bIKK.

PaspabotaHHble B PAO MHTEpaKTUBHbIE MOAENM YYUTbIBAKOT
Ha3BaHHble NOTPEBHOCTM U BK/IOYAKOT MOATOTOBKY MNEPEeBOAUM-
KOB C HaLMOHaNbHbIX A3bIKOB B PerMoHax. YcneLiHble npuMepbl
peanu3auuu: NOAroTOB/IEHHbIE aHTONOTMM MPOU3BEAEHUI AKYT-
CKOro knaccuka Tumodes CMeTaHWHA; aHTONIOMUS iMTepaTypbl
BOCbMM KOPEHHbIX HapoaoB XabapoBckoro kpas «Maw; ABy-
A3bl4Hble Nybnmkauumn nipatenscrea «OM».
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JIMHFBUCTUKA

3MOLMIA B HAYYHOM HACJIEQUM M. 1. TOPOAHUKOBOM:

B3rnAA B bYAYLIEE

Kntouessie cnosa:

Key words:

3MOTUBHOCTb, IMHIBUCTMKA IMOLMIA, penpe3eHTaLms 3MoLunii, Hesepbanb-
Hasi KOMMYHUKALLMS, MEXKY/IbTYpHas SMOLMOHANbHAS KOMMETEHLMSI.

emotiveness, linguistics of emotions, representation of emotions, non-
verbal communication, intercultural emotional competence.

PYAHO MepeoLeHUTb HaYYHbI BKNAZ, B IMHIBUCTUKY 3MOLLUIA

npodeccopa M. [l. lopogHMKOBOM, MHOrMe paboTbl KOTOPOW
MOCBALLEHbl M3ydyeHuto BepbanbHbIX aKTyanusaumii U MeH-
TaNbHbIX penpe3eHTauuii 3MOLMI KaK CNOXKHbIX, HEAOCTYMHbIX
npssMOMY HabNOAEHUI0 CYLHOCTEN, CBS3aHHbIX C MpoLecca-
Mu nosHaHus [fopogHukosa 2004, c. 108]. HavaBwuecs ewe
B 70-e rogbl XX Beka, ee UCccnenoBaHns f3bika IMoumi bonee
4eM 3a TPU JEeCATUNETMS OXBATUIIM MHOTUE aCNeKTbl, HA KOTOPbIX
6a3npyeTcs CoBpeEMEHHast TIMHIBUCTUKA 3MOLMIA (3MOTUONOTUS):
OT 3MOTUBHOM CEMAHTUKM CNOBA U SMOTUMBHOCTM TEKCTA U AWC-
Kypca [O 3MOTMBHOM NMHIBOMPArMaTKu, CEMUOTUKKU 3MOLMM
M MX KoHuenTyanusauuu. [laHHble BONpoOCbl Obin MHHOBALM-
OHHbIMUW NS CBOEr0 BPEMEHU M [0 CMX MOP OCTAKTCS B uucne
AKTyanbHbIX BOMPOCOB JIMHIBUCTUKM, NMOMONIHUB CYMMY 3HaHUM
0 a3blke aMoumi. Ho, kak otmetuna M. [l. lopoaHmKoBa, «BbisIB-
NleHNe CBOWCTB MHOTFO/IMKMX 3MOLMIA He 3aKoH4yeHo. PassuTune
Hay4yHOro aHanu3a, HOBble [aHHble O MCUXMKE YenoBeka CO-
BMECTHO C HabNoAEeHNUSIMU IMHIBUCTOB M UX UHTEPrpeTaumusaImMm
pa3fiMyHbIX BUAOB AMCKYpPCA NpUBAMXKAKT pelleHne 3TON AaB-
HeW npobnembi» [foponHukosa 2006, c. 37].

Mpen, npennoxeHHole npodeccopom M. [. TopogHuko-
BOW, AAKOT OPMEHTMPbLI ANS AaNbHENLMX pa3paboTok B obnactm
JIMHTBOKYNLTYPOIOTUM, 3MOTMUBHOM JIMHIBOIKONOTUM, 3IMOTUB-
HOM NaKyHapHOCTU, U3y4YeHust TpaHCchopMmaumii U MoambuKaumii
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3MOLMOHANbHbBIX KOHLIENTOB B YCIOBUAX LIMPPOBM3ALMU KOMMY-
HMKALMK, TMHTBUCTUYECKOM KaTeropmsaumm CMeLLaHHbIX SMOLMIA.

Heo6x04MM0 OTMETUTb 3HAYMMOCTb M MPUMEHMMOCTb TEOPE-
TUYECKMX UCCNEA0BAHMI A3blKa IMOLMIA B NPaKTMKE Npenoaasa-
HMA HEMELLKOTO A3blKa Kak MHOCTPaHHOrO. YMeHMe BblaeNsTb UM-
MJMUWTHbIE SMOTMBHbIE CMbIC/bI, KOAMPOBATb M AEKOAMPOBATb
BepbanbHyo 1 HesepbanbHY MaHUbECTALMI0 SMOLMIA BaXKHO
ans GopMUPOBaHMA MEXKYTbTYPHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIe-
TEHLMMU.

NNTEPATYPA

lopooHukosa M. [l. MHoronukue amoumn // Becthnk MIJTY. Cepusi: JInHr-
BucTuka. 2006. Boin. 520: AkTyanbHble nNpobnemMbl COBpEMEHHOM
nekcukonorumn u ctuamctmukun, C.28-39.

lopodHukosa M.[]. IMOTUBHbIE AOMUHAHTbI B €CTECTBEHHOM KOMMYHM-
Kaumm // 3bik v aMoumm: JINYHOCTHbIE CMbIC/bI U LOMUHAHTbI B pe-
yeBoW aesTenbHoCTH : c6. Hayy. Tp. Bonrorpaa, 2004. C. 108-117.

10. B. ApoHueHKoBa

MockoBcKui FOCWJ,apCTBEHHbIﬁ JIMHIBUCTUYECKMUN YHUBEPCUTET
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NPOEKTHASA AEATENbHOCTb KAK UMIYJIbC
K N3YYEHWUHO HEMELIKOIO S13bIKA B 13bIKOBOM BY3E
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HUe, TBOPYECKME MPOEKTI.

method of projects, intersubjekt projects, typology, research, creative
projects.

3Ta CTaTbsl OCHOBaHA Ha B3rNS4aX COBPEMEHHbIX POCCUIA-
CKMX U HEeMeLKMX Y4YEeHbIX, UMEKLWMX OMbIT NPUMEHEHUS
W BHeLpEHWUS Nefarormnyeckmx TeXHOMOrMiM, OCHOBAHHbIX HA MUC-
nonb3oBaHuMu Metona npoekToB (A. f. barposa, /1. A. JlasyToBa,
E.A.JleBuHa, JU. Oelkers, E. Pennauer, R. E. Wicke v ap.).
[MpOeKTHO-OPMUEHTUPOBAHHBIM MOAX0A K 0Oy4YeHUD WHO-
CTPaHHbIM 53bIkaM B COBPEMEHHOM POCCUICKOM U 3apybexxHon



Teauchbl goknazfos Il MexayHapogHoi KoHdepeHLun

NVHIBOAMAAKTMKE UMeEET BOMbLY 3HAUMMOCTb. B cBA3M C Tem,
4TO Ha pblHKe TpyAa HabnaaeTCs pacTywuii CNpoc Ha cneuu-
ANIMCTOB CO 3HaHMEM MHOCTPAHHbIX A13bIKOB, BO3HUKAET HEOb-
XOAMMOCTb MOTMBALMM B M3YYEHWUM 3bIKOB MEXAYHAPOAHOro
obLieHns. A 3T0 B CBOKO o4yepefb BleYeT 33 CO60ON M3MeHeHue
COLMOKYNLTYPHOIO KOHTEKCTa M3YYEHUSI MHOCTPAHHBIX S3bIKOB.
loaTomy npenopasaTenb onpeaensieT HoBble MOAXOAbI K 0TOOpy
COLEPXaHUS U OpraHM3aLmMu MaTepuana, Buaam n GopmMam KoH-
Tpons. A B OCyLLEeCTBNIEHMU MOCTABMEHHbIX Lener 1 3apay emy
MOMOratT pPas3INYHble BUAbl UHTEPAKTUBHbIX TEXHONOMMIA, K KO-
TOpbIM KaK pa3 ¥ OTHOCUTCS METOZ, MPOEKTOB.

Mpea ncnonb3oBaHMa MeToAa NPOekToB B 0Oy4eHUU WHO-
CTPaHHOMY, B YaCTHOCTM HEMELKOMY, 3blKy He HoBa. OH Hauan
MCMOMb30BaTbCS AAXe PaHblUe, YEM BbILWAA CTaTbsl AMEPUKaAH-
ckoro neparora Y. Kunnatpuka «Metop npoektoB» (1918), B Ko-
TOPOM OH NepBbIM Jan ONpeaeNneHne NpoeKTy Kak «OT AyLUW Bbl-
nonHaeMoMmy 3ambicny». Beob ewe B 1905 roay Hag BHeapeHueM
3TOro Metofa B 06pasoBaTenbHy NpakTuKy paboTtana rpynna
poccuickux neparoros nog pykosoactsom C. T. Waukoro. JaH-
HbI MeTof CTaN HEeOTbEMJIEMOM YaCTblo COBPEMEHHOM neparo-
TMUYEeCKOW MPaKTUKM MHOTUX CTpaH Mupa. M 3T0 3aKOHOMepHO,
BeAb OH MO3BO/SET NpenoAaBaTeNto CO34aBaTb HA 3aHATUAX
MHOCTPAHHOTO f3blKa HACTOSLLYI0 MCCNeAoBaTeNbCKYHO, TBOpYE-
CKYl0 atMocdepy, 4to cnocobcTeyeT GOpMMpPOBAHMID Yy 0byyato-
LUMXCS CAMOCTOSITENIBHOCTU MbILUIEHUS.

B nmoknage paccMaTpuBalOTCS pasnnyHble BUAbI U QOpMbI
NPOEKTHOM paboTbl Ha 3aHATUSAX MO HEMELLKOMY 5i3bIKY, B KOTO-
PbIX MHOCTPAHHbIN A3blK (HEMELKUI A3blK) AENCTBUTENBHO Bbl-
CTynaeT B KayecTBe CPefCTBa KOMMYHWMKALMKU U SBNSETCS UH-
CTPYMEHTOM peLleHUs 3HAYMMOM, NPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOM
3agayu. Micnonb3oBaHWe Takoro poAa 3afaHuM Ha 3aHATUSX MO
MHOCTPAHHOMY 513blKy CMOCOOCTBYIOT POPMUPOBAHMIO HE TOJb-
KO 13bIKOBbIX KOMMETEHLMI, HO U pa3BMBAET YHWBEPCAJbHblE
KoMMeTeHLMK (cnocobHOCTb paboTaTb B KOMaHE, OCYLLECTBASTD
pasnunyHble GOpMbl KOMMYHUKALLMK, ONPeaeNsTb U pewaTtb pas-
HOYPOBHEBbIE 334341 U T. A4.), @ TaKXKe MOTUBUPYET K U3YUYEHUIO
MHOCTPAHHOIO $3blKa KaK MHCTPYMEHTA COLMANBbHOIO B3auMMO-
LencTeus.
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(Mocksa, Poccus)

babenkons@yandex.ru

PEYEBbIE MPAKTUKW B HEMELIKOA3bIYHOM COLIUYME 3MO0XU
PE®OPMALW B ACMEKTE JINHTBOLEEHTPU4YHOCTU
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Pedopmaums, nponosean M. JlioTepa, KKOMMYHUKALMS BBEPX», KKOM-
MyHl/IKaU,VIFI BHU3».

9«

Reformation, Luther’s sermons, ‘communication up”, ‘communication
down”.

3aUMM M UHTEpHAUMOHANM3aUMK MNpeaiaraeTcs UCTOPUKO-
KyNbTypHAas cuTyaums, cnoxkueLuascs B lepmaHum Havana XVI seke
Ha doHe cobbiTnii Pedopmaumu, KOTOpble CyLLECTBEHHbIM 00-
pa3oM M3MEHWIM He TOMbKO COAEpXaHWe peyeBbiX MPaKTUK, HO
¥ MOAYChbI CYLLEECTBOBAHMS TEKCTOB, UX PONb B rMo6anm3aumm Kom-
MYHMKATUBHBIX MPOCTPAHCTB. BecbMa SpkMM npuMepoMm, UAnto-
CTPUPYHOLUMM MPOLLECCHI paclUMPeHns KOMMYHUKATUBHOW aKTUB-
HOCTV Nog, BAnSIHWMEM cobbITUI PedopMaumm 1 ycuneHus Ha 3ToM
(OHe NMHIBOLLEHTPUYHBIX TEHAEHLMI B BepOanbHOW LesTenbHo-
CTW YYACTHUKOB KOMMYHUKALLMU MOXET CTY>XKUTb UCTOPUS BXOXK -
HMS B HEMELKOS3bIYHYHO COBECHYIO KynbTypy TekcToB M. JlioTepa
[babenko 2020]. Ux uctopuorpacdus cBuaeTensCTBYET O BECbMA
H6ypHOM pa3BUTUM KOMMYHUKATUBHOM AeATeNbHOCTU B 3noxy Pe-
dopmaummn 1 06 0CO3HAHMU PONU IMHTBOOPUEHTUPOBAHHBIX dak-
TOPOB B AOCTUXEHMM HEODXOAMMOrO KOMMYHUKATUBHOIO 3ddek-
Ta MO OTHOLUEHMIO K noTpebuTtento nHdopmauum [Mertens 2002].
[ns petanbHOro paccMOTpeHus MmpeafiaraeTcs rpynna TeKCToB
B XaHpe nponosezei M. JltoTepa, NoCBALLEHHbIX BONpocam bpaka
(1515), koTopble NOSBUANCL B CaMOM Hadvane pedopMaTopcKoro
ABwkeHus (1517). HoBbiM 9BNSieTCs B3NS4 HA IMHITBOKYBTYPHYO
cutyaumto B fepManmm XVI Beke B OKyce ABYX COMPSKEHHbIX
ApYr C ApYroM HanpaBfieHUM pa3BUTUS SA3bIKOBOM KOMMYHMKA-
LMW: KOMMYHUKaLMK, HAanpaBleHHOW BBEpPX, U KOMMYHWMKALIMK,

ﬂ'nﬂ PaCcCMOTPEHMS peyYeBbIX MPAKTUK B acnekTe rnobanu-
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E. A. bapcykoBa

HanpaB/ieHHOM BHM3. VX B3aMMoOeNCcTBME HOCUIO FN06anbHbIN
XapakTep, Haxoauno oTpaeHue B (aKTax MeXHaLMOHaNbHbIX
TpaHcdepoB TEKCTOB U onpeaensno nytm GopMMpOBaHMS HEMELL-
KOro HaLMOHANbHOro NMTepaTypHOro A3blka Ha HA4YanbHOM 3Tane
€ro peanbHOro CTaHOBMEHMS.

NINTEPATYPA

baberko H.C. «MocnaHune o nepesoge» M. Jliotepa (1530) B ABYX acnek-
Tax MCTOPUMM HEMELKOro f3blka: Kputuka a3bika (Sprachkritik)
M npaktuka s3bika (Sprachgebrauch) // Mit rade unde dade... :
COOPHMK HayyHbIX CTaTen K tobuneto ExkatepuHbl PuyapnoBHbI
Ckeaiipc. M., 2020. C. 17-29.

Mertens V. Schwellentexte autorzentrierter Predigten im 16. Jahrhun-
dert // Textsorten deutscher Prosa vom 12./13. bis 18.Jahrhundert
und ihre Merkmale. Akten zum Internationalen Kongress in Berlin
20. bis 22. September 1999. Bern, 2002. S. 243-256.

KaHAMAAT GUNONOrMYECKUX HAYK
MOCKOBCKMIM rocyfapCTBEHHbIN yHMBEpcUTeT UM. M. B. JlomoHocoBa

(Mockaa, Poccusg)

tbarsukova@rambler.ru

PEMPE3EHTALIUA OLLEHO4HbIX CIbICJ10B
B HEONOTrM3MAX JOMEHA «3ALLUTA OKPYXXAHOLLENA CPE[bI»
(Ha MaTepuane aHrnMMCKoro A3blka)

Kntouesbie c108a: HEONOrM3MbI, 3aLUMTa OKPYXKaKOLLEN Cpefbl, «<MOAHbIE CI0Ba», KAPTUHA

Key words:

MUpa, OLIEHKa.

new words, environment, buzzwords, worldview, evaluation.

J'IeKcmquKmﬁ cocTaB f3blka 6onee, 4em Apyrue ero ypoBHM,
NoABEPXKEH AMHAMUYECKMM npoueccam. Kaxpaas 3noxa Bbl-
ABUraeT Ha NepesHuUit NiaaH HeKOTOpOoe KOIMYECTBO C/10B,KOTOPbIEe
«00n1afaloT COUManbHOW 3HAYMMOCTbIO M 0COBON BbipasuTesb-
HocTbio» [Jlerumk 2009, c. 136]. loMeH «3aluTa OKpyxXarLLen
cpeapl» SBNSAETCS OLHOM M3 HEMHOTMX HOBbIX MOHATUIHBIX chep
[3abotknHa 2008, c. 133], u M3yyeHue rpynnupyowerocs B Hew
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KOHLLeNTYyaNbHOro Matepuana npeacTaBiseT ocobblii MHTepec.
B paboTe aHanM3MpyoTCs HEONOrM3Mbl AOMEHA «3aLLMTA OKpY-
XalLLen cpefbl», BOWeEALIME B aKTUBHOE yrnoTpebneHue B ne-
puog, ¢ 2003 no 2020, paccMaTpMUBAOTCS UX CEMAHTUYECKME OCO-
HeHHOCTU, 3a/10)KEHHbIE B HUX OLEHOYHbIE CMbIC/Ibl, BbIAENAOTCS
Hamnbonee YacTOTHblE TEMATUYECKME KaTeropun.

B kauecTBe MaTepuana Ucnosb3yeTcs rnoccapuin Heonoruns-
MOB nopTtana macmillandictionaries.com, a Takxxe ny6anKyeMbli
eXeKBapTaslbHO CMUCOK HOBbIX CNOB, BKAOYaeMbix B the Oxford
English Dictionary.

Mo pe3ynbTaTtaM UCCNenoBaHWs AenaeTcs BblBOL, O TOM, YTO
B KOpMyce pacCMOTPEHHbIX HEONIOTM3MOB HalUAW OTpaXeHue
TPEBOXHble U3MEHEHMS Ha MnaHeTe, Mepbl Mo Bopbbe ¢ aTMocC-
(epHbIM 3arpsi3HEHUEM, OPUEHTALMSA HA MMHUMU3ALMIO aHTPO-
MOreHHOro BO3LENCTBUS HA OKPYXXAIOLLYIO Cpefy, a Takxe Bep-
6anun3yeTcs HeKOTOPbIA CKEMNCUC MO OTHOLIEHWUID K OTAE/bHbIM
MeponpuUaTUSAM, U3HAYaNIbHO MPU3BAHHBIM U3MEHUTbL CUTYaLMIO
B /Iy4LUY0 CTOPOHY. MaTepuan no3BonseT NpoAEMOHCTPMPOBATD
Hepas3pbIBHYK CBS3b 0OECMOKOEHHOCTM AHIMOA3bIYHOrO MMpa
npobseMaMu 3KONMOrMU C NIEeKCUYECKMMU Mpeobpa3oBaHMaMMU
B COBPEMEHHOM aHIUIACKOM fI3bIKe.

NNTEPATYPA

3a6omkuHa B. M. KOrHWTUBHbIE aCMeEKTbl aHIMMIACKOM Heonornun//
A3bik. Kynbrypa. O6wectso: C6. Hayy. TPyLOB B YecTb obunes 3a-
cnyxxeHHoro npodeccopa MI'Y umenun M. B. JlomoHocosa C. I Tep-
MuHacosoi. M., 2008. C. 128-139.

Jletivuxk B. M. Jlioon v cnoBa: Kak poXAaTCs C0Ba B PYCCKOM Si3bIKe.
M., 20009.
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E.A. batanuHa

MI’MMO MWM, Poccum

(Mocksa, Poccus)
viva9999@bk.ru

POJIb MOrPAHWUYHBIX CUrHAJIOB B NPOCOANM NYBJIMYHON PEYH

Knroyessie cnosa:
Key words:

NpoCoams, CIOrofieNeHue, NorpaHUYHble CUrHabI, CIOT.
prosody, syllable splitting, boundary signals, syllable.

I-lorpaquHuMm CUIHAaNaMM HasbIBAOT TOHbI, MapKupyloLme
rpaHULbl OMCKYpCa WM peanusylolme Hak/IoHeHWe npea-
noxeHus. NorpaHnyHble TOHbI YacTo CBS3aHbl C NO3WULMEN MNo-
CNnefHero cfora B OTpe3ke BbiCKa3blBaHMs. MtOHTep NMoapobHO
33aHMMANCs BOMPOCOM MOrpaHUYHbIX curHanoB. OH cuuTaer,
4TO MOCPEACTBOM YAJIMHEHMS 3BYKOB G/MXKe K KOHLY npoco-
[IMYECKON KOHCTUTYEHTbl M COKpALLEHMsI 3BYKOB B Hauyane Ho-
BOWM KOHCTUTYEHTbI Yy C/TYLUAKOLLEr0 CKNabIBAETCS BMeyaTieHus
CMEHbl PUTMa, KOTOPasi U UrpaeT poJib MOrpaHUYHOro CUrHana.
[anbHerwen BO3MOXHOCTbIO MapKMPOBKM CTPYKTYPHbIX FPaHuLy
SBNSIETCA UCNONb30BaHME MHTOHAUMKM [Gunther 1999].

B oTHOWweHUM cnorofeneHns y NUHIBUCTOB HET efMHOro
MHeHus. Ko3abMmH 1 BoromasoBa BbIAENSKOT TpU TEOPUM C/1O-
rogenenus [KosbMuH, boromaszoea 2002]. CTOpOHHUKKM Teopumn
BO3A4YLIHOrO TONYKa, Hanpumep, CyuT, CYUTAIOT, YTO CIOTU BO3HU-
KaloT B pe3y/bTaTe U3MEHEHUS U NPEKPALLEHNS AABNEHUS BO3-
nyxa. Ko3bMWH noaBepraet AaHHY TEOpUM KPUTUKE, YKa3blBas
Ha TO, YTO pe3y/bTaTOM BO3JYLIHOMO TONYKA MOXET CTaTb MPOU3-
BOJCTBO HECKONbKMX 3BYKOB, TaK Kak CYLLECTBYOT C/IOBa, B KOTO-
PbIX CNIOroBasi rpaHULA HAXOAUTCS MEXIY ABYMS MACHbIMU.

Hanbonee pnoctoBepHoi npeactasnsetcs Ko3bMUHY Teopus
MYCKY/IbHOTO HanpsikeHns [paMMoHTa U LLep6bl, cornacHo KoTo-
pOM CyTb CNOroAeNeHns 3aKk/yeHa B NonepeMeHHOM BOJTHOO-
6pa3HOM noabeMe U NafgeHun MHTEHCMBHOCTU peyn. Pacnpene-
NeHne pacTyllen M CHUXKAKLWLENCS MHTEHCMBHOCTM MO 3BYKaM
cnora MoXeT ObITb pa3NMYHbIM M 3aBUCUT OT CTPYKTYpbl C/lora
W eouHULbl peun. Ecnu cnor cocTomT TONbKO M3 OAHOMO FNaCHO-
ro, TO OH NpuobpeTaeT pacTyLe-HUCXOAALLY MHTEHCUBHOCTD.
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NeKTbI 1106ann3aLnoHHbIX MPOLIECCOB...

0.1. benskoBa

CTapwui npenoga
MockoBckuii nega
(Mockaa, Poccus)

olessja.z@mail.ru

lpv 3TOM CaMbIMW MHTEHCMBHBIMU SIBNSIOTCS 3BYKU B CepefuHe
cnoBa. 1apoM (BepLUMHOM) C/iora CTaHOBUTCS TOT 3BYK, KOTOPbIN
NPOU3BOAMTCS C HaUBOMbLIMM MYCKYNbHbBIM HanpsbkeHueM. [pa-
HMUA C/lora MapkKMpoBaHa TaM, rae MyCKylbHOe HanpshkeHue
HanMeHee BblpaXeHo. B 6ONbLIMHCTBE CyyaeB rnacHble ABNg-
t0TCS €10roobpasyowmMMn eaguHULAMK, @ COrNACHbIE MPOU3HO-
CATCA C MEHbLUUM HAMpPSHKEHUEM.

NINTEPATYPA

Glinther K. Prosodie und Sprachproduktion. Tiibingen, 1999.
Kozbmun O. I, bocomazosa T. C. TeopeTuyeckas GoHeTMKa HEMELKOro
a3bika. M., 2002.

BaTeNb
rOrM4YeCcKunii rocyaapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET

TMBPUAHbIE 0bPA30BAHUA
B HOBOW JIEKCUKE HEMELIKOTO I3bIKA NEPUOJA NAHAEMUM

Knroyessie cnosa:

Key words:
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rmbpuaHble 06pa3oBaHuUs, HOBAs ieKCMKa Nepuoaa NaHLeMuUn, HeMell-
KU 93bIK.

hybrid formations, new vocabulary of the pandemic period, German
language.

I-I/I6pM,IJ,HbIe 0b6pa3oBaHMs NpeacTaBAoT coboM CNoBa UK C10-
BOCOYETaHMS, COCTOSILLME U3 IHAOTEHHbIX (QBTOXTOHHbIX, AU
MCKOHHO HEMELKMX) U 3K30TeHHbIX (3aMMCTBOBAHHbIX) 3E€MEeH-
TOB, @ TAKXXE U3 TAKMX 3K30T€HHbIX 3/IEMEHTOB, OAMH U3 KOTOPbIX
SIBNSIETCS 3aMMCTBOBAaHMEM M3 COBPEMEHHOIO 513blKa, @ APYroM
M3 NATUHCKOTO MU/M rPeYeckoro A3biKoB. [1pu 3ToOM B ponu coBpe-
MEHHOrO S13blKa-A0HOPA YacTo BbICTYMAET aHMMUACKUI A3bIK.
Lenb naHHOM paboTbl 3aK/O4aeTCs B BbISIBNEHWUM OCODEH-
HOCTeM rMbpuaHoro C1oBo- 1 ppa3oobpasoBaHUs Ha MaTepuane
HOBOM JIeKCMKM HEMELLKOTO A3blka nepuofa naHaemmun. OgHa us
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Taknx 0CoBeHHOCTeN — MonynsapHOCTb rMOpuaHbIX 06pa3oBa-
HWIA C onpefeneHHbIMU KOMMOHEHTaMU-aHIMMuu3MamMu. B nek-
CUKe nepuoaa NaHAEMMM MHOTOUUCNIEHHbI CYLLECTBUTENbHbIE-
KOMMo3uTbl, obpasylwlue C10BOOOPa3oBaTe/bHble THe3aa
C aHmnuumsmamm Lockdown v Shutdown B KayecTtBe OCHOBHOIO
unu onpepenutenbHoro komnoHerTa (Teillockdown, Teilshutdown,
Lockdownspeck); BCTpeyaloTCs Takxe npunaraTtenbHble, Hanpu-
mep: lockdowngeplagt. OT aHrMLUM3MOB 06pa3yTCs rMbpuaHbIe
fepuarbl: gelockdownt, geshutdownt (aHrnos3blYHAN OCHOBA +
HeMeLKMI LMpKYyMOUKC). TMbpuaHble 06pasoBaHus NpeacTaBns-
toT cobo Takxke cnoBocoveTanus: kleiner, harter Lockdown. K no-
NYNSPHBIM AHIULM3MaM, BOKPYr KOTOPbIX GOPMUPYIOTCS C1O-
BOOOpa3oBaTenbHble rHe3aa, OTHOCATCS Takxke App (Appnutzer),
Cluster (Clustermitglied), Homeoffice (Homeofficegesetz), Online
(Onlinelesung).

CnepyeT Takxe 0OpaTUTb BHUMaHME Ha sBNeHWe, obpaTHoe
KaNbKMPOBAHWUIO AHIIMLM3MOB, B JIEKCMKE COBPEMEHHOIO He-
MEeLKOro $3blka: aBTOXTOHHblE (HEMELKMWE) KOMMOHEHTbI CNOX-
HOro C/10Ba, SIBNAIOWMECS MPMBLIYHBIMU M LIMPOKOYNOTPeOu-
TeNIbHbIMM, 3aMEHSHOTCS MHOS3bIYHBIMU (QHIIULM3MAMMU), YYXKUMU
Mo CBOEN CTPYyKType A1S HEMELIKOro A3blka, Hanpumep: Songtext
BMecTo Liedtext, Beautyfarm Bmecto Schénheitsfarm [Hedenosa
2013, c. 69]. Takne npuMepbl 3aGUKCUPOBAHbI TaKXKe B NEKCUKE
nepuoaa naHaemMuu, Hanpumep: rMbpuaHoe obpasosaHue Liift-
song (BmecTo Lliiftlied).

NINTEPATYPA

Hegedosa /l. A. SlBneHne, obpaTHOE KaNbKMPOBAHMIO AHMIULIM3MOB,
B JIEKCMKE COBPEMEHHOrO HEMEeLIKOro a3bika // Hayka v wkona. 2013.
N2 2.C.67-70.
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A. B. bepe3oBckas

MocTosiHHOe npeacTaBUTENbCTBO PO
npu MeXAyHapOLHbIX OpraHu3auumsx B Bexe

(BeHa, ABcTpus)

frau.berezovskaya@yandex.ru

HALMOHAJIbHO-KY/IbTYPHAS CMNELIN®UKA A3bIKA
HEMELIKOI0 NMPABA

Kntoyesble co8a: TepMUHONOTMSA, 13bIK NPABa, HALMOHANbHbIN BapuaHT, npaBo EC, yHudu-

Key words:
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Kaums.

terminology, language of law, national variety, EU law, unification.

Cneumaanblﬁ AMCKYPC, B TOM YuCie 1puandeckui Ouckypc,
npencraBnsieT coboi B3aMMOAENCTBME YYaCTHUKOB, MPUHAL-
nexawmx K TOM UAM MHOM COLMAnbHOM rpynne B KOHKPETHOM
peyenoBeneHYeckon cutyaumn. OCobeHHOCTU HpUAMYECKOTO
AMCKypca 0o0ycnoBneHbl perynsTMBHOM NpUMpOAOW Mpasa, Ha-
npaBnsiloWer B3aMMOAEeNCTBME YYACTHUKOB AMCKYypCa B COOT-
BETCTBMM C CUCTEMOM YCTAHOBAEHHbIX HOPM M npasun. LleH-
TpanbHOe MeCcTo B CMCTEME eBPOMeNCKMX LEHHOCTeN 3aHUMaeT
4yenoBeK, MO3TOMY M MpaBOBasi KynbTypa OPWMEHTMPOBaHa Ha
NPUOPUTETHYIO LLEHHOCTb OTAENbHON TIMYHOCTU.

B HemeLKOos13bIYHbIX CTpaHax NMpaBO BOCMPUHWMMAETCS Kak
€AMHbIA OpraHM3M, pa3BMBABLUMINCS HA MPOTSXKEHUU CTONETUM,
NPOAO/HKAIOLWMIA MEHATLCS NOL, BAMSIHUEM BHYTPEHHUX U BHELU-
HWX NPOLLECCOB, COXPAHSIOLWMI NPU 3TOM MpPaBOBble TpaauLmm
OTAENbHO B3STOMO rOCYAApPCTBA MM CTPEMALLMICS K UX COXpa-
HeHwuto. [pK M3yYyeHUn HauMOoHaNbHO-creundruYecknx ocobeH-
HOCTEN HOPMATUBHO-NPABOBbIX aKTOB HAa HEMELLKOM fi3bIKe CTOUT
YUYUTBIBATb HaMUMe aKTMBHO HOPMUPYIOLLENCS TEPMUHOCUCTE-
Mbl npaBa EBponerickoro coto3a (EC), oka3biBatoLLei BAUSIHWE HA
A3bIK 3aKOHOB KaXKA0ro 13 rocyaapcrs, Bxoaswmx B coctas EC.

Ha npumepe TekcToB 3akoHOAaTenbcTBa [epmanum, ABCTpum,
JluxteHwTtenHa v LLBenuapun, a Takke HeMeLKUX BepCUn 3a-
KoHopaTenbHbix TekctoB EC paccmaTtpuBaeTcs HaLMOHaNbHO-
KyNbTypHasa cneuuduka a3blka HeEMeLKoa3blYHOro npaea. opum-
AMYEeCKU TepMUH XPaHUT B cebe KoL NpaBOBOM UAEHTUYHOCTU.
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W. b. boitkoBa

B noknage npeactaBieHbl pasHble MOAX0Abl K U3YYEHUIO TEPMU-
HOMOTUU CneLuanbHbIX AUCKYPCOB M B3rNsSAblI HA NpUpoay Tep-
MWHa. B pe3ynbTaTe CpaBHWUTENbHOMO MCC/IEA0BAHMUS NMPaBOBbIX
TEKCTOB BbISIB/IEHbl HaLMOHaNbHO-CNeunduyeckne 0cobeHHo-
CTM 93blKa MpaBa B pasHbIX HEMELKKOS3bIYHbIX CTpaHax, a Tak-
Xe dakTopbl BIMSHMSA npaBoBoi TepmmuHonorum EC Ha kopnyc
HaLMOHaNbHbIX 3aKOHOAATENbCTB, MPEACTABAEHbl NEPCNEKTUBbI
pa3BUTUS MPaBOBbIX TEPMUHOCMCTEM B YCII0BUSX TpaHChoOpMa-
LMK eBpOMenNCcKoro NpaBoCoO3HaHUS C y4eToM HeobxoaMMOoCTU
COXpaHeHus NPaBOBOM CAMOMAEHTUYHOCTY.

KaHaMaaT GUNoNorMyeckmMx Hayk, LOLEHT
MOCKOBCKMIM nefarormyeckuii rocyaapCTBEeHHbIM YHUBEpCUTET

(MockBsa, Poccus)
irbbo@mail.ru

HEMELIKME PEKJTAMHBIE CJI0MAHbI B IUCKYPCE
HOBOW PEANIbHOCTH

Knroyesvie cnosa:

Key words:

pEeKNaMHbIi CioraH, NpeLeaeHTHbIM TEKCT, hpa3eonormieckue eamHu-
Libl, AUCKYPC, NEPEPOXKAEHME.

advertising slogan, precedential text, phraseological units, discourse,
regeneration.

Coumaano-3K0H0Mmqecme M3MEHEHMS B XKM3HU [epMaHun 1
MOroAHble aHoOManuu NociefHero BpeMeHu Co3danu yco-
BUS 419 NEepEpPOXLEHUS PSAA HEMELKUX PeKaMHbIX C/IOraHoB
BO (Dpa3eonormyeckne eamHuLbl.

[poOMeXyTouHbIM 3TanoM cTano obpalleHue K croraHam
Kak K npeueneHTHbIM TekctaM [Kapaynos 2010, c. 217, 231]:
3TO /MO0 KPUTUYECKME PA3MbILLIEHUS O COLEPXKAHUM CNOraHa,
006ycnoBneHHble M3MEHMBLUENCS PeaNbHOCTbIO, MO0 HOBas Jiek-
CMYeckas HamoIHAEMOCTb KOMMOHEHTOB MCXOAHOIO TEKCTa C COo-
XpaHeHneM obuiero cmbicna.

CnepytoLwmii 3Tan nepepoXaeHuns CioraHa — 3To MU3MeHeHue
MCXOQHOro CcMbicna (M mMcxomHon dopmbl). Hanpumep, nepsas
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YaCTb JIO3YHra XKene3HoLopoXHOM komnaHun «Deutsche Bahn»
Alle reden vom Wetter. Wir nicht (Bce rosopsT o noroge. Mol — HeT)
0603HauaeT yxxe He anobbl Ha noroay, a 0bcyxaeHMe noroa-
HbIX @aHOManMit Ha NaaHeTe; BTOpas 4acCTb cloraHa npeobpasy-
etcs B Warum wir nicht auch? (A Mbl noyemy monunm?) unm Und
wer tut was? (A KTo 4To-HMOyAb AenaeT?)

[anbHelilee ynaneHue cnoraHa ot OpurHana uaoet AByMs
MyTSMU, KOTOPbIE MOTYT COEAMHATLCS: 3TO UBMEHEHUE UCXOLHO-
ro CMbiCNa Npu yTpaTe CBA3U C KOHKPETHOW TEMATMKOM M npe-
BpalleHue cioraHa B MOLENMpoBaHHOe 06pa3oBaHuMe, Mo Tep-
mMuHonornm M. N. YepHbiwesoi [YepHbiwesa 1970, c. 64]. Mocne
3TOrO, C HaLelM TOYKM 3PeHus], CIOraHbl OKOHYaTeNbHO Mepexo-
[ST B pa3pag ppazeonorniyeckmx eanHuL, Tak, cioraH KoMnaHmm
«Deutsche Bahn» npeobpasosancs B Alle reden von X. Wir (reden
von) Y (Bce roBopsiT 0 X. Mol (roBopum 0) Y) 1 npu ntobom Ha-
MONHEHWM SBNSETCS 3as9B/IEHMEM aBTOPOB BbICKA3bIBaHMS 06 MX
HEMOXOXeCTU Ha BCEX OCTaNIbHbIX.

CnoraHbl, 0 KOTOpbIX MAET pevb B COOOLLEHUM, HE copep-
XKaT NPSMOro yKasaHWs Ha peknaMupyeMmblii TOBap WUAK YCAyry.
370 Ppazbl 0bLLero xapakTepa ¢ MCKYCCTBEHHO 334aHHbIMK Ae-
HoTaTamu. Korga neHoTaTt (ToBap MM ycayra) nepecrtaert 6biTb
BOCTPEOOBAHHLIM B M3MEHMBLLENCS PEanbHOCTH, MpeacTaBUTE-
NN HEMELLKOW JIMHTBOKYLTYPbl WM NOABEPraloT COAEpXKaHue
cnoraHa KpuTuke (CIoraH Kak npeuefeHTHbIA TEeKCT), Unu npe-
[.Al0T 3a6BEHMIO, 3aMeHSs HOBbIM COAEPXKAaHMEM U COOTHOCS ero
C ecTecTBEHHbIMU AeHoTaTaMu (Npu 3TOM MOXeT MoauduLumMpo-
BaTbCA MCXoLHas GopMa cioraHa). Tak CloraHbl NpeBpaLLAOTCS
BO paseonornyeckmne eamuHuLb.

PaccMoTpeHHOe siBneHue — mpuMep Toro, Kak KoiieKTMBHas
peyeBas 4esTeNbHOCTb, C OLHOW CTOPOHbI, BbITECHSET U3 A3bIKa
YXOAALYIO PeasbHOCTb, @ C APYron — COXpaHAET NaMATb O HeW
B HOBbIX €AMHULLAX A3bIKa.

NINTEPATYPA

Kapaynos 0. M. Pycckuii s3bIK U 93bIkoBast IM4HOCTb. M3a. 7-e. M., 2010.
YepHoiwesa Y. M. Opaseonorns COBpeMEHHOr0 HeMeLKKOro f3blka. M.,
1970.
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A. B. bosipkuHa

KaHaMaaT GUNoNorMyeckmx Hayk
CaHkT-MeTepbyprckuii rocyaapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET,
Poccuiickas akapemus obpazoBaHus
(CankT-TeTtepbypr, Poccug)

al.bojarkina@mail.ru

JINHrBOKYNbTYPHbIil KOMIMOHEHT
B MEPEBOJIE XY[10)XKECTBEHHOI'O TEKCTA

Knouessie cnosa:

Key words:

Xy,EI,O)KECTBEHHbIlZ nepeson, TMHIBOKYNbTYypHbIE KOMMOHEHTbI, peanunu,
,EI.OMECTI/IKaLI,MFI,dJOpEHMBaLI,IA}'I.

literarytranslation,linguocultural components,realities,domestication,
foreignization.

Pa3va4e nepeBoAa C S3bIKOB Masbix HapoaoB Poccum aenset-
CS1 HEOTbEM/IEMOW YaCTbl 06LLEeN cTpaTerMm UX COXpaHeHus
M NOAAEPXKKM B 3noxy rnobanunsaumm. Ha npoTskeHnn Heckonb-
kux net CTpaTerMyeckmi LEeHTp pasBUTMSI NepeBoAYvecKoro ob-
pa3soBaHus B Poccum npm Poccuitckoi akageMumn o6pasoBaHms B
paMKax MHTEPAKTUBHOW MOLENM B3aUMOLENCTBUSI FOTOBUT Nepe-
BOAYMKOB XY[0XECTBEHHOW NNTEpaTypbl C 3bIKOB HApoAoB PO n
peanusyeT nepeBoAYecKue NpoeKkTbl. Ha npumepe pycckux nepe-
BOJ,0B NPO3anyeCcKMX TEKCTOB COBPEMEHHBIX SKYTCKUX, BYpSTCKMX
M TYBUHCKMX aBTOPOB, y4aCTBOBABLUMX B AAHHbIX NEpPeBOAYECKMNX
npoekTax, B AOKNAaZe aHaM3MPYKTCS BO3MOXHOCTM nepena-
UM JIMHFBOKYNBTYPHbIX KOMMAOHEHTOB (COBPEMEHHbIX U UCTOPU-
YECKMX HALMOHANbHbIX, IOKANbHbIX U MUKPOPEaNui) B paMKax
Pa3fIMYHbIX NepeBoAYeCcKMX cTpaTernii (GopeHnsaummn u nome-
CTUKALMK) U LEMOHCTPUPYIOTCS Hanbonee ycneLHble CLeHapuu
nepeBoAa XyA0XKECTBEHHbIX TEKCTOB Pa3fIMYHbIX KaHpPOB.
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JIEKTOB.

language island, Swabian dialect, diphthongs, mutual influence of
dialects.

Bo BpeMmsi npaenenuns Ekatepunbl Il tor YkpauHbl n Kpbim 3a-
Censnncb HeMUaMu, NPEeUMyLLECTBEHHO BbIXOALAMKU W3
IO)KHOHEMEeLKUX perMoHoB [epMaHuM C ceBepa M tOro-3anaga
3emnu bapeH-BropTemMbepr, roBOpMBLIMMM HA LWBABCKOM U HOXKHO-
(hpaHKCKOM ananekTax. B pesynstate nosBmuancb GopMbl 93bIKa,
koTopble B. M. XXnupMyHckuii onpenenun Kak dpaHKo-wBabckue
CMellaHHble roBopbl [PKnupmyHckuin 1929, c. 201].

LLIBabckunit auanekT KpbIMCKUX nepeceneHLeB 13 fepMaHmm
NpoLeN CNOXHbIA MyTb Pa3BUTUS B YCIOBUSAX MpeciefoBaHuUs
W NPUHYOMTENIBHOTO NepeceNieHns HEMELLKOTO HaceneHus B Te-
YyeHue HeCKONbKUX AeCcsTUNeTUi ¢ Hayana 40-x rogoB NpoLuioro
croneTus. MHorne nepeceneHLbl NOTEPSAIM KOHTAKTbl C 3eMAs-
yecTBaMu, 060PBaNUCh KyNbTYpHbIE, PEUTMO3HbIE U A3bIKOBbIE
cBs3u. JnnTenbHoe BpeMs OTCYTCTBOBasa CBA3b C A3bIKOM WUCTO-
puyeckoi poauHbl. CylecTBOBaHWe B KaYecTBe OAHOI0 U3 MHO-
FOYUCIEHHBIX AMANEKTHbIX OCTPOBOB, X CMELUEHUE U BAUSHUE
COLMANbHO-3KOHOMMUYECKOW M MOIMTUYECKON 0BCTaHOBKM MOMN
NPMBECTU K NOYTU MOSTHOW yTpaTe AMANEKTA U A3blKa B LLENOM.

LLIsabckuii auanekT B KpbiMy yTpaTui Tak Ha3biBaeMble nep-
BUYHbIE NPMU3HAKU B POHETUYECKOM CUCTEME KaK B [epMaHum, Tak
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0. U. bbikoBa

1 B 93bIKOBbIX OCTPOBAX. JTO CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO Hayano
nepeMelleHns nepeceneHuesB u3 lepmanun B Poccuio coBnano
C aKTMBHbIMU (POHETUYECKMMM MPOLLeCCaMU paHHEHOBOBEPXHe-
HeMeukoro nepuopa. J1lo6ov nofobHbIM NPOLECC HOCUT CUCTEM-
HbI XapaKTep; OH MOMYYMa MPOAOIKEHME U 3aBEPLUEHME, MPaK-
TUYECKM aHANOTUYHbIE U3MEHEHUSAM B S13bIKE METPOMOJIUU.
MaTepuan Halwero MccnefoBaHust AEMOHCTPUPYET, YTO Ha
cucTeMy LWBABCKOro AuanekTa 3HauMTenbHOEe BO3AENCTBME OKa-
3a/1 CTaHAAPTHas cucteMa u GoHeTUYECKME NPOLLECChl CMEXHbIX
[LManeKToB, NpeX/e BCEro KKHOPPaHKCKoro. Ha cMeHy AuUGTOH-
ram, UMeBLLUUM CTaTyC MEepPBUYHbIX MPU3HAKOB, NPULLAK ApYyrue,
CTaBlUMe MapKepamu WwWBabckoro amanekta. OCTpoBHOM AnanekTt
COXPaHMN MpakTUyeckn 6e3 n3MeHeHus ctapble AMPTOHTU [ua,
ue] u MmoanduumpoBan y3kue audToHrn Tuna [ié] / [ié].
OnpeneneHHy0 CNOXHOCTb NPW AMAaXPOHMYECKOM Onuca-
HUWM OUPTOHrOB B Nt0b6oM amanekTe 6e3 KoaMdULMPOBAHHOM
MUCbMEHHOCTM MpeaCcTaBAseT BOMPOC, ABASIOTCS OHWM HACTOSLLM-
MW AMOTOHIAMM UKW CKONb3AWMMKN AUETOHIONOA06HbIMU pea-
nm3aumnamu. PeweHune 3To npobnembl NEXUT B MCMONb30BaHUM
BO3MOXHOCTEW aKyCTUYECKOro aHann3a AManeKkTHOM peun.

NIMTEPATYPA

XKupmyHckuli B.M. MNpobnembl KONOHWANbHOM AuanekTonornu // A3blk
n nuteparypa. T. 3.J1.,1929.C. 179-220.
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KYNIbTYPHASA MNAMATb B HALIUOHANIbHOM fA3bIKOBOM CO3HAHUU

Kntoyessie cnosa: MHTEPNPETAaTUBHAA beHKLl,lAﬂ A3blKa, HAUMOHAIbHOE CO3HAaHUE, KyNbTyp-
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interpretive function of language, national consciousness, cultural
memory, re-categorization, estimated polarization.
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BaHTponoueHTqueCKoﬁ napaguMrMe UccnefoBaHus B3auMo-
[LEeNCTBMS YenoBeKa C OKpYXarowWwmmM MUPOM 0COB0 3HAUYNMO
npu3HaHue Tpex (YHKUMIA $3blKa: KOTHUTMBHOM, KOMMYHMKA-
TUBHOM U WHTepnpeTupytoLlen. Yenoseyeckoe Co3HaHMe Bcer-
[la CTpyKTypupoBaHo. [pu noboi penpeseHTauumn 3HaHUA UX
BepbanbHas KOMMYHMKALMS HEOTAeNMMa OT MHTeprnpeTaLumu.
B npouecce nosHaBaTenbHOWM [OesTENbHOCTM YeNOBeK BCeraa
BMAWUT M 0603HaYaeT cobbiTns U HaKTbl MHTEHLMOHANBHO MOA,
BMSHMEM Lenoro psaa GakTopos. B3aMMoCBA3b 93bIKOBOM WH-
TepnpeTauuMm B CO3HAHMU MNPOSBASETCS B TPEX €e OCHOBHbIX
TUMAX: CeNeKTUBHAS, KNAaCCUPUKALMOHHAs U OLEHOYHast MHTEep-
npetauus [bongbipes 2019, c. 330]. OueHoYHasg nHTepnpeTaLms
OT/IMYaEeTCa 0COOOM AMHAMUYHOCTBIO, TaK KakK TOYKOM OTcyeTa
SABNSAOTCSA YENIOBEK M ero LKana LeHHocTen. K dpaktopam nHTep-
npeTauum TOro UAM MHOTO COAEPXNKAHUSA C TOUKMU 3PEHUS 3HAHUI
06 onpeneneHHow KynbType OTHOCATCS HOPMa, CTEPeOTMN, poib,
COLManbHbIN CTaTyC, LLEHHOCTb, MPOCTPAHCTBO, BpEMSI.

TepMuH «KyNbTypHaa NamsTb» Gbll BNEpPBble MCMOMb30BaH
HEMELIKMM YYeHbIM, KyNbTyponoroM SiHoM AccMaHHOM (HeM. das
Kulturgedachtnis). lMog HUM OH NOHMManN Npexpae BCero npoue-
Lypy nepefayn B paMKax TOW WMAW MHOW LUMBMAM3ALMM U3 MO-
KONeHUs B NOKONeHKe 6a30BbIX CMbIC/IOBbIX CTPYKTYp, 06pa3yto-
WMx coboM cneunduKy KynbTypHOro NpOCTPAHCTBA TOW UM UHOM
umBuAu3aumm. OH TpaKTyeT KyNbTYypHYK MaMsTb KakK CIIOXHbIN,
MHOrOC/NI0MHbIN peHoMeH. [Ing §. AcCMaHHa 3TO HenpepbIBHbIN
npoLecc, B KOTOPOM KaX[bl COLMANbHBIM CNOM aKKyMynupyeT
U PEKOHCTPYMPYET 3HaHMe 0 cebe U CBOeW MAEHTUYHOCTM B hop-
Me KyNbTYPHOM NaMaTK Kak GopMe TPaHCASaLMM U aKTyanusaumum
KYNbTYPHbIX CMbICNIOB. B KauecTBe BaXkHbIX MPU3HAKOB KYNbTyp-
HoM namsTn 5. AcCMaHH BblaensieT: 1) KOHKPETHYH MAEHTUYHOCTb
MW COOTHECEHHOCTb C OMpeaeNeHHON rpynnoi; 2) cnocobHOCTb
K PEKOHCTpYMpOBaHMIO; 3) 0DOpPMNEHHOCTb; 4) OpraHM30BaH-
HOCTb, BKJ/IHOYAOLLYH WMHCTUTYLMOHANbHYK YCTAHOBKY KOMMY-
HUKALMM M CMeuManu3aumio HoCcuTenen KynbTypHOM MNamaTw;
5) COOTHECEHHOCTb C CUCTEMOM HOPM M OLLEHOK; 6) CMOCOBHOCTb
K pednekcum B TOM umncne u Kk camopednekcnn [Assmann 1988,
€. 9-19]. C 1980-x ropoB B ryMaHUTapHbIX HayKax MCMOb3y-
€TCS HeoNorM3M, CUHOHUMUYHBIN TepMUHY . ACCMaHHA: «Kynb-
Typa ucTtopuyeckon namsatmy» (Hem. die Erinnerungskultur). OH
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ncnonbsyetcs Ang 0603HAYEHUS HOBOM NONMUTUYECKOM KYNbTYpbI
EBponbl, popMMpoBaHUe KOTOpoi 06yCnoBNEHO TpeboBaHUAMM
rnobanusaumm u, B YactHoctT, dopmmnposaHmem EC.

B 06nact 93bIKOBOM MONUTUKM B3aMMO3aBUCUMBI U Hepas-
LLenMbl UAE0N0rMYecKue NPUHLLMNbI M NPaKTUYeCcKne Meponpus-
TVS. AKTUBHOE BO3AENCTBME HA S3bIKOBYIO OOLLECTBEHHYIO NpakK-
TUKY OMMPAETCS Ha CO3HATENbHbIN OTOOP peanun3aLmm 93bIKoBbIX
CPeLCTB B YC/IOBUSAX IMHAMUYHON OOLLECTBEHHOM OLLEHKM.

Mpn dopMMpoBaHMKM HEOHXOAMMOrO CMbICa 0COOYH 3Ha-
YMMOCTb NpMOBpeTaeT MHTEpPNpeTaLMOHHbIA NOTeHUMan nek-
CMYECKMX KaTeropui. S13blkoBasi MOAUTUKA OKa3blBAET BAUSHUE
npexnae BCero Ha NeKCMKO-CEMAHTUYECKYH CUCTeMY, 0COBEeHHO
Ha 0OLLLEeCTBEHHO-MONUTUYECKYIO IEKCUKY. Moeonornyeckas pe-
JIEBAHTHOCTb CBSI3aHa C OLLEHOYHOM NepeopueHTaLmen.

MNpu npenHamMepeHHOM ynoTpebnieHWM B OMNpeneeHHOM
COLMOKYNLTYPHOM KOHTEKCTe, HanpaB/ieHHOM Ha MaHWUMynsTUB-
HOe BO34eNCTBME HAa KOMMYHUKAHTOB, MPOMCXOAMT nepekaTte-
ropusaums OLeHKW, NeEPEKOHHOTUPOBAHME IEMEHTOB CMbIC/A.
KoHHOTaTMBHAg nonspusaums cmbicia (MONOXMTENbHOE / OT-
puLaTtenbHoe) 0bycnoBeHa HanpaBieHHOCTbIO BEKTOPOB peye-
MbIC/IUTENIbHOW AeATeNIbHOCTM OTNpaBuTenein nHbopMaumum 1 ux
OTPaXXEHWEM B HALMOHANIbHOM 3bIKOBOM CO3HAHMMU.

B nonuTMyeckoM AncKypce HEKOTOPbIX COBPEMEHHbIX 3aMaj-
HOEBPOMENCKUX MEeLUMHbIX CPEACTB MOXHO OBHAPYXXUTb dasb-
cudukaumio GakToB, Hanpumep: a) No utoram Bropoi Muposon
BOWMHbI B KaTeropusx «nobeautenby»/ «nobexaeHHbln»; 6) npu
OLLEHKE C/TIOXKHOTO COBPEMEHHOIO COCTOSIHUS MEXIOCYAapCTBEH-
HbIX ¥ MEXHALMOHANbHbIX OTHOLLIEHUI («Bpar-arpeccop»/ «apy-
YKECTBEHHbIN MapTHEPY).

OueHoyHas nepekateropusauus obycnoBneHa BHESA3bIKO-
BOWM HanpaBlEeHHOCTbIO B Lensax nepedopmMaTMpoBaHMs HaLMo-
Ha/IbHOTO 13bIKOBOTrO CO3HAHMUSI.

NNTEPATYPA

bondsipesg H. H. S13bik M cucTteMa 3HaHUI. KOrHUTMBHAs Teopms s3blka.
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peyuu, KOMMYHMKATMBHOE KAYecTBO peyu, putopmka, KOMMYHUKaLWS.

classics of Russian Philology, qualities and advantages of exemplary
speech, communicative quality of speech, rhetoric, communication.

pycckon GuUNoNorMyeckon TpaauumMmM OMnucaHue KavecTs

peynM HauYMHAETC C TeX TeopeTUMYeCKUX PYKOBOACTB, rae
Bnepeble OblN0 NPeACTaBNEHO OMUCAaHUE NPABUI S3blka U Peyn.
TaknMK KHUramMu SBUANCH NepBble PYKOBOACTBA MO rpaMMaTuKe
U puTOpUKe, KoTopble Bbinn 0606LieHbl B «CkasaHum o ceamu
CBOOOAHbIX MyApOCTEXY.

JBONMOLMSA PYCCKOM (MUNONOrMM 0 KayeCcTBax U AOCTOMHCTBAX
peun nogpobHO onucaHa B GyHAAMeHTanbHOM pabote B. N. AH-
HyWKKUHa «KOMMYHMKaTMBHbIE Ka4ecTBa peyn B pycckom duno-
JIOrMYeCcKoV TpaamMLMmK», TAe UCYepPNbIBatOLLE NepevncsieHbl yye-
Hble U UX KNACCUKM, KNTAaCCUYeCKMe TEPMUHbI, MPeTeHAYOLLME Ha
Ha3blBaHWE KAYyecTB peyu, HOBble TEPMUHONOTMYECKME UMEHO-
BaHMS, A TAaKXKe He-TePMMHbI, CNOCOBHbIE 0603Ha4YaTb CBOMCTBA
M XapaKTepucTuku peun [AHHywkmnH 2019].

B pycckux knaccuueckmx putopukax copMmpoBaHbl NPUH-
LMMbl OLEHOK W XapaKTePUCTUK peyn, KOTOpble OMnpenenstoTcs
No-pa3HOMY: JOCTOMHCTBA, CBOMCTBA, YC10BUS, TpeboBaHuUs. ITOT
nepuoa HayaT YKa3aHMSIMU HA KaYeCTBa peyn B NEPBbIX PYCCKUX
(HUNONOrMYECKMX COYMHEHUAX MO FPaMMaTHKE U puTopumKe (npa-
BMJIbHOCTb — B rpaMMaTuKe, YKpaLeHHOCTb, yoeaAUTenbHOCTb —
B puTOpUKE). Takme y4yeHble, kKak M. M. CnepaHckui, 4. B. Tonma-
yes, H. ®©. KowaHckuin, A. V. Tanuy 1 1. 4., NPOA0IKUAN TPAAULUK
OMMUCaHUA KAYeCTB pycckoro a3bika M. B.JToMOHOCOBBIM 1 BbiCKa-
331 CBOM MHEHUS 0 KayecTBax peyn. M. B.JToMOHOCOB yka3biBan
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Ha NONOXMTENbHbIE KAaYeCTBa PYCCKOro A3blKa: 3TW KaYecTsa — He
TONBKO BEMKONENue, XXMBOCTb, KPENOCTb, HEXXHOCTb, HOraTcTBo,
KpaTKOCTb, HO M OMMCaHHble B «KpaTkoM pyKOBOACTBE K KPacHO-
peumnto» YNCTOTA CTUNIS, TEYEHME CI0BA, BEIMKONENUE U CUNa.

B pycckux putoprkax BbIAENSOTCS OCHOBHbIE Ka4YecTBa XO-
powen peun (CTUns, cnora), KOTOpbIX KacakTCs BCE aBTOPbI: AC-
HOCTb, YUCTOTa (BBOAMTCS €€ CUHOHMM — NPaBUIbHOCTb), KPAcoTa
(ykpaweHHocTb). OcTanbHbie TepMWHbI COOTBETCTBYHOT MMEB-
LIMMCS eLe B aHTUYHOM PUTOPMKE NPeLCTaBeHUSIM, HO KaX bl
ABTOP NPWMBHOCUT CBOM HOBbIE MOHATUS.

OnHMM M3 CaMbiX MOMNYNSPHbIX aBTOPOB Havana Beka Obin
M. M. CnepaHCKu1IA, U3BECTHBIN PyCCKMiA pedopMaTop, KINaBHbIN
poccuickui 6ropokpat». B 1793 rogy M. M. CnepaHckuii B cBOEM
pabote «[paBuna BbICLIEro KpacCHOPeYns» Ha3biBan Heobxoam-
MbIMM KayecTBaMM peyun pa3Hoobpasue, eAUHCTBO, PAaBHOCTb.

Mocne OTeuecTBeHHOM BOMHbI 1812 roga ogHUM K3 U3BeCT-
HbIX M MONYNAPHbIX aBTOpPOB bbin §. B. Tonmaues. OH co3aan cHa-
yana «lpaBuna kpacHopeumns» (1815), a 3aTteM kHury «BoeHHoe
KpacHopeuue» B Tpex Tomax (1825), B koTOopoi copepxanuchb
obuiee onncaHue pUTOPUYECKUX NPaBUII, MPUHLMUMOB BOEHHOTO
KpacHopeuus u obpasubl counmHeHnuin [Tonmaues 1815; Tonma-
yeB 1825].

CucteMaTmMyeckoe onMcaHWe KavecTB C/10ra UMeeTCst B 3Ha-
MeHuToM «ObLwein putopmke» H. ®. KowaHckoro 1829 roaa, Bbl-
[lepaBluel B nocnenywllee ABafLATUNETUE OeCSTb U3AAHWUN.
Moutn opHoBpemeHHO ¢ H. ®. KowaHckuM nybaukyeT CBOHO
pUTOPUKY MoJ TEMOW «Teopus KpacHOpeuus» 3aMeyaTenbHbli
neparor-cnoeecHuk A. WM. fanuu. OH aHanu3upyeT cneaywolume
KayecTBa peyu: YUCTOTa, NPaBUIBbHOCTb, ACHOCTb, TOYHOCTb, Bna-
rossyuue [[payauHa 1996, c. 167-170].

NINTEPATYPA
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A3bIKOBOM KOHMAMKT, KyNbTypa peyu.

standardisation, status planning, corpus planning, language conflict,
speech norms.

MU A3bIKOBbIX KOH(IMKTOB, CBA3aHHbIX C KoauduKauwmei
A3bIKOBbIX HOPM. PewweHuns B 3101 0bnactu (Hanpumep, CMeHa
rpaduyeckon OCHOBbI MUCbMEHHOCTH), BbI3bIBAOT M3MEHEHUE
CNTOXMBLUMXCS A3bIKOBbIX MPAKTUK M Hepeako MNpOoBOLMPYHOT
MEX3THUYECKME U BHYTPUITHMYECKME KOHDAMKTbI. KOHDANKTDI
3TOro poAa BOB/IEKAKOT B CBOK cdepy MONUTUKOB, IMHIBUCTOB
W LUMPOKME CII0OM 0BOLLECTBEHHOCTY.

Kopudukaums 93bIKOBbIX HOPM CO3ZaeT NPeanochbiikK1 Ans
pacwmpeHuns obLLEeCTBEHHbBIX DYHKUMIA $3blKa, YTO MOXET Bbl-
3BaTb HEOBOJIbCTBO HOCUTENEN $3bIKOB, MpEXAe 3aHMMaBLUMX
KMYeBble NO3MLMKU B JAHHOM pErvoHe. SipkumM nNpuMepoMm $iB-
NeTcs pes3kas KpUTMKa MonbITOK Koandukauum HOpM MONaaB-
CKOTO 513blKa CTOPOHHUKAMM eMHOr0 PYMbIHCKOTO A3bIKa. Takoro
poAa KOHMIMKTbl BO3HMKAKT U B paMKaxX OLHOrO MOJIMHALMO-
HaNbHOrO A3bIKa (CP. AUCKYCCUIO O LLenecoobpasHoCTU Koandum-
KaLuu SHAOHOPM aHIMIACKOTO 53blKa B CTPaHaX BHELUHErO Kpy-
ra mexay b. Kaupy n P. Keepkom B 1980-1990-e roapl). Takum
obpasom, pelieHns B 061acTM KOANOUKALMKM S3bIKOBBIX HOPM
MOTYT BbICTYNaTb MHCTPYMEHTOM MpPOBEAEHUS S3bIKOBOW MOAM-
TUKK (B TOM YMCNE U FEOMOSIUTUKM).

UTo KacaeTcs BHYTPUITHUUECKUX KOH(MIMKTOB, BbI3BAHHbIX
HOPMMPOBAHMEM $I3blKa, TO B HWUX BTAHYTbI JIMHIBUCTUYECKOE
coobLwwecTBO M 0OWECTBEHHOCTb M / UKW pa3fMyHble TPynMbl

I Ienbro HacTosLen paboTbl aBnsieTcs paspabotka Tunono-
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A.T.lumapueBa

BHYTPM CaMOro JIMHIBUCTMYECKOro coobliectsa (HanpuMmep, ae-
CKPUMNTUBUCTbI U MPECKPUMNTUBKCTDI), NO-Pa3HOMY NMOHUMAtOLLME
33,a44 HOPMUPOBAHUS A3blKa. TMMUYHBIM NMPUMEPOM SBNSETCS
LNUTENbHOE HEMpUATUE HEMELKOS3bIYHOM O0OLLeCTBEHHOCTbIO
opdorpaduueckor pedbopm HEMELKOTO A3blKa UK, B CTy4ae Ko-
AMDUKALMM HOPM MUHOPUTAPHOTO A3blKa, HECornacme ero Hocu-
Tenen ¢ BbIGOPOM AManekTHoi 6asbl. KOHhMKTbI NO Bonpocam
KYyNbTYpbl PEYM PaA3roparTcs U MexAy psAoBbIMU HOCUTENSIMU
A3bIKa, LOCTUras 0coH0M OCTPOTbl B MUHTEPHET-MPOCTPAHCTBE.

MOCKOBCKMIM Mefarormyeckuii rocyfapCTBEHHbIM YHUBEPCUTET

(Mocksa, Poccus)

ag.gimadieva@mpgu.su

MOHOCEMWA B TEPMWUHOJIOMN HEMELIKOI0 A13bIKA
(Ha npumepe TepMUHOB, CBA3aHHbIX C NaHAEMUEli KOPOHaBUpYCa)

Knroyessle cnosa:
Key words:

MOHOCEMMUS, TEPMUHOIOMUS, HEMELLKUIA S13bIK.
monosemy, terminology, German language.

MOHoceMml, WAU OOHO3HAYHOCTb, — 3TO $A3bIKOBOE $BlE-
HWe, NPpY KOTOPOM Yy C/10Ba OOHAapyXXMBAETCS TONbKO OAHO
3HauyeHne. MoHoceMaHTaMn B 0OLLeynoTpebUTeNbHOM NeKcu-
Ke BNAOTCS UCTOPWU3MbI, apXan3Mbl, HEKOTOPbIe pa3psabl CNOB
C KOHKpeTHOM ceMaHTuKow. J1. A. Hedenosa obpallaet BHUMaHue
Ha TO, YTO MHOTME 3aMMCTBOBAHHbIE C/IOBA SIBNSKOTCS MOHOCE-
MaHTUYHBIMU, TaK KaK 3aMMCTBYETCS TO/bKO OLHO M3 3HAYEHWUM
MHOro3HayHoro cnosa [Hedeposa 2016, c. 138]. TpaamMUMOHHO
MOHOCEMUSI PacCMATPUBAETCS B KauyeCTBE OAHOI0 U3 OCHOBHbIX
NMPU3HAKOB TEPMUHA: TEPMMHbI OLHO3HAYHbI B Npenenax onpe-
[leNeHHON TEPMUHONOMMU B CUAY UX 3aKPEMIEHHOCTU 33 TOYHO
onpeaeneHHbIM Nornyeckum noHstem. OfHAKo, Kak oTMevaeT
H. C. WapadytanHoBa, Takme TpeboBaHUS K TEPMUHY, KaK OJHO-
3HAYHOCTb, CTUAUCTUYECKAS HEWTPANbHOCTb, MOTMBMPOBAHHOCTD,
KpaTKOCTb, — 3TO /ILLb MPU3HAKM XOPOLLEr0, UAEANbHOTO TEPMMU-
Ha, HO He ob93aTenbHble. OCHOBHAs Macca TEpMUHOB He obnagaeT
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3TUMM CBOMCTBaMMU. ITO CBA3AHO C TEM, YTO HA NPAKTUKE TPYLHO
C03[aTb TEPMUH, KOTOPbIN 6bl COOTBETCTBOBAJ BCEM TPeBOBAHU-
M «upeanbHoro» TepmuHa [WapadyranHosa 2019, c. 34].

[ng Toro 4To6bI BbISCHUTD, ABASETCS M MOHOCEMMUS 0bs3a-
TeNbHbIM NPU3HAKOM TEPMUHA, Mbl 06pPaTUANCE K UCCNELO0BAHUIO
CEMaHTUKM TEPMUHOB, CBSA3aHHbIX C MAHAEMWEN KOPOHaBUPY-
ca, B cfloBape Hemeukoro g3bika DWDS (https://www.dwds.de/
themenglossar/Corona). Hawe wccnenoBaHve nokasano, 4To
6onbluas YacTb LAHHbIX TEPMUHOB OTHOCUTCS K chepe MeauLm-
Hbl, HO BCTPEYAIOTCS TaKXKe TEPMUHbI 3L paBOOXPAHEHUS, BLUONO-
rmu, GU3NKKU, UHPOPMATUKM, FOPUCTPYAEHLMK. BCce 3TU TepMUHbI
OOHO3HAYHbI B CBOMX cdepax, kak u TepmuH Lockdown, Hecmo-
TPS Ha TO, YTO €ro NepBOHAYaNbHOE 3HAYEHME OT/IMYAETCS OT CO-
BPEMEHHOTO.

NNTEPATYPA

Hegedosa /1. A. SBneHne neKCM4eckom MOHOCEMUM HEMELLKOTO $i3blKa:
B394, CKBO3b MPU3MY 3aMMCTBOBaHMS // Dunonornyeckme Hayku.
Bonpocbl Teopumn 1 npaktnku. 2016.N2 11.4.1. C. 135-139.

LapagymouHosga H. C. CoBpeMeHHOe COCTOSHME U TEHAEHLMM Pa3BUTUS
HeMeLKKOM aBMALMOHHOM TEPMUHONOTUK: ANC. ... A-pa GPUNON. HAYK.
M., 2019.

[OKTOp UNONOrMYecKmx Hayk, npodeccop
BopoHexckuit rocynapcTBeHHbIM yHUBepCUTeT
(BopoHex, Poccus)

grischaewa@rgph.vsu. ru

NPEAENbI BAPbUPOBAHUA TEKCTA B KOMMYHUKALIMN:
3AKOHOMEPHOCTb W/MNN CNYYAUHOCTb?

Knroyessie cnosa:
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CeMaHTMYecKas U CMHTaKCMYeckas MUKPO- M MaKpoOpraHu3aums Tek-
€Ta, GYHKUMOHA/bHbIA MOTEHUMAN TUMA TEKCTA B KOMMYHMKaLMK, Ba-
PUaTMBHOCTb OPraHM3aLMm TMNa TEKCTa B KYbType.

semantic and syntactic micro- and macrostructure of text, functional
potential of text in communication, variation of text structure in
culture.
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psa N1 KTo-nnbo pewmnTcs ocnapmBaTtb TOT GaAKT, YTO TEKCTbI

B KOMMYHMKaLUKM NOABEPXEHbI BapbMpoBaHuio. NocnenHee
NPOCNEXMBAETCS KaK MO OTHOLIEHWUIO K COAEPXaHUo U dopme,
TakK M MO OTHOLEHUIO K (PYHKLUMOHANBbHOMY NOTEHLMANY TEKCTOB
pa3HbIX TMMOB WM WX BO3AEWCTBMIO HA peuumnueHToB. lNepBoe
NpeacTaBasSeTcs TEKCTON0raM BNOJIHE eCTECTBEHHBIM U OXMAaae-
MbIM, BTOPOE CO CTOPOHbI UCCNIeA0BaTeNe MEHee 0XMAAEMO, No-
CKOMbKY QYHKLMOHAN TEKCTA U XapaKTep ero peLenumu 0CMbIC-
NISIETCS MO YMOMYaHMIO Kak B3aMMOO0DYC/I0BNIEHHbIE NPOLLECChI.

HabntoneHusa Hag, pa3nnyHbIMU TUNAMU TEKCTA, ObITYHOLWMMU
B Pa3HbIX A3bIKOBbIX KY/1bTYpax, MO3BONAOT BbISIBUTb TEHAEHLIUM,
obwue ong ceMaHTUYeckon, bopmanbHOM, PYHKLMOHANBHOM Op-
raHM3aLmMmM TEKCTOB Ha MUKPO- U MaKpOYpOBHE, MpuyemM obLume
B pa3HbIX KyNbTypHbIX cpepax. Cpeam TakuMx TEHAEHUMIA Lene-
Cco06pa3HO aKLEeHTUPOBATb Cliefyolwme: rmbpuamsanms, ceMumo-
TUYeCKas reTeporeHHOCTb, NMOBbILIEHWE 3HaYMMOCTM 06pPa3HOCTH
Kak HeoTbeM/IeMOM COCTaBNSIOLLEN TEKCTOBOM TKaHM, YNIOTHE-
HMe WMHTepTeKCTyaNbHbIX CBA3EeW, yTpaTa CTUAMCTUYECKOM ro-
MOreHHOCTW, KOHAEHCUPOBaHMEe MHbOPMaLMK NpU TEHAEHLUU
K YMEHbLLUEHUIO «MaTepuanbHOro» 0bbemMa TeKkcTa, pacllenseHume
onpefeneHHOro Tuna TekcTa C nocaemyllen cneumranmsaumen
HOBbIX TUMOB TEKCTA Ha Peanun3aLMi KOHKPETHbIX CTpaTerui
M /MM 0COBEHHOCTU KOMMYHUKATUBHOM Cpefbl.

OTMeueHHble TEHAEHLMN OKA3bIBAKOTCS BECbMA UHTEPECHbI-
MW ON19 TEKCTONOrOB, MOCKO/bKY C NOSIBIEHWEM U PAa3BUTUEM HO-
BOWM KOMMYHWKATUBHOW cpeabl (KOMMbIOTEPHO-0NOCPef0BaHHAs
KOMMYHMKaLMS) pa3BMBAKOTCS HOBbIE TEXHWMKM OpraHu3auuu
TekcTa (Hanpumep, rUnepTekcT, rMbpuansauns, Kpeonusaums),
CKNAAbIBAKOTCA HOBble TUMbI TekcTa (Hanpumep, SMS, uar, ¢o-
pyM) Mnb0o ncyesaT Mano BOCTpebOBaHHbIE HbIHE B KOMMYHM-
Kauuu TUMbl TekcTa (HanpuMmep, Tenerpamma, LHEBHUK, TMYHOE
nMMCbMO). BHMMaHMs 3acnykmnBatoT HoBble (B 0COBEHHOCTU B Me-
Macpene) KOMMYHUKATUBHblE 00pa3oBaHus, Bonee CIOXHbIE,
4eM TeKCT, NoC/ef0BaTeNbHO CO0bLWatoLWMe CBeAeHNS O Pa3HbIX
($azax ofHOro (Meara)cobbiTvs. Pa3MbiBatOTCS HOPMbI MCMONb-
30BaHMS KOMMYHMKAHTaMK $i3blKa. VI3MeHseTcs COoTHOLWeHue
B TEKCTe 3KCMIMLMPYEMON M MMNIMUUPYEMON WHGOpMaLMM,
COMPOBOX/AaeMOe YMIOTHEHUEM WHTEPTEKCTYaNbHbIX CBSI3EN,
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pacwupeHmeM GOYHKUMOHANBHOIO MOTEHLMAaNa reTeporeHHbIX
npeLefeHTHbIX (EHOMEHOB M Kak CNeacTBuMe — MOBbILLEHUEM
3HAaUYMMOCTU MaHUMNYNSTUBHOCTU TEKCTOB. TpaHC(OpMUpYHOTCS
yXKe [aBHO M MPOYHO BOLUEALIME B S3bIKOBYK KYNbTypy TWMbl
TeKCTa (Hanpumep, TEKCTbl MUCbMEHHOM M YCTHOM HAay4YHOW KOM-
MYHMKaLMK: CTaTbW, MOHOrpadmu, yuebHMKK, N0CobUs, COOpHMKM
33[,aHUN). 3aKpennaTCs HOBeMwWMe CTpaTernm UCMosb30BaHMS
a3blka (HanpuMep, TPONMHT, GNeiMUHT, NopoxaeHue (enkos
W T. A.), B 0COBEHHOCTM B MeLManpoCTpaHCTBe. MeHseTca CTa-
TYC CMEXO0BOW KyNbTypbl, 0OHapy>1Basi MOCTOSHHOE pacLumpe-
Hue (QYHKLMOHANbHOW cdepbl CPencTs, CNeLMann3mpyoLLMXCS
Ha pelleHnn COOTBETCTBYHOLMX KOMMYHMKATMBHBIX 33day (cp.
KapHaBanu3aumio, a TakKe MHTEeHCMBHOE BHeApeHue B Hecrnell-
nbuyeckyro ans cebs chepy Takmx SBNEHUM, KaK NpaHK, cTeb,
rnymneHue, oecakpanm3aums U aHanornyHble UM), a Takxke 060-
rawieHve n bonee ToHky anddepeHumaLnio GYHKLMOHANbHO-
ro NoTeHLMana pasHbiX TUMNOB TEKCTOB.

OB6BACHWUTD NepeynCieHHbIe U UHble TEHAEeHUMM, 06LWwue Ans
Pa3HbIX S3bIKOBbIX KYJbTYp, MOXHO B paMKaX XONMUCTUYECKOro
noaxoAa K MHOroacnekTHOMY M KOMIMJIEKCHOMY aHaNu3y TeKcTa.
CornacHo 3ToMy, BCe MpOLLeCChl, 3HAYMMble A1 NOCTUXEHMUS Ba-
PbMPOBAHUSA, M3YYAKOTCA TONbKO Yepe3 U3yyeHUe MaKCUMasb-
HOM MO CNOXHOCTU €CTECTBEHHOM KOMMYHWKATUBHOM €4UHM-
Ubl — TekcTa. [ocnenHUn OCMbICNAETCS KaK CcoAepKaTenbHas,
dbopManbHag, Tematmyeckas, GYHKUMOHANbHas LENOCTHOCTD,
KaK pelleHne KOMMYHUKAHTaMU HEKOTOPOM KOMMYHWUKATUBHOM
M KOTHUTMBHOW 33J4ayuM C MOMOLLBK PAa3HOPOLHbIX S3bIKOBbIX
cpencTB. B pesynbtaTe BCe M3BECTHblE MPOSBNEHMS BapblMpOBa-
HUS eAMHUL, MEHEE CITOXKHBIX, YEM TEKCT, UHTEPNPETUPYIOTCS Kak
NOAYMHEHHbIE BApbMPOBAHUIO B KOMMYHMKALMKU LENOCTHOCTU
«TEKCT», U 3T0 obecneymBaeT copepxartenbHoe, GOpManbLHOE,
(YHKLUMOHANbHOE BapbMpOBaHME LIENOCTHOCTU KTEKCT» B Tex
WU UHBIX YCITOBUSIX.

Bmecte ¢ TeM xonuctnyeckuii noaxon TpebyeT npuUHMMATh
BO BHMMaHMe B/MSHME Ha COAEpXaTeNbHY, (GopMasbHYto,
YHKLUMOHANbHY OPraHM3aLMi0 TeKCTa pPasHOpOAHbIX (akTo-
POB, BHELWHMUX U BHYTPEHHUX MO OTHOLIEHUIO K TeKCTy. PasHo-
obpasHble U pa3HOPOAHbIE MO CBOENM npupoae (HakTopbl MOryT
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WU.A.TynoBa

ObITb KaK KaTann3aTopaMu, Tak U UHTIMOUTOPAMM MO OTHOLLEHUIO
K BapbMpPOBAHMIO MUKPO- M MAKPOTEKCTOBOM OpraHM3aumu. 310
TpebyeT cneunanbHOro NPUCTasbHOrO JIMHIBOTEKCTONOMMYECKO-
ro BHUMaHUS, C OLHOWM CTOPOHbI, U BbISIBNIEHUS OCHOBAHUIA ANs
0CO3HaHWs PaBHOLENCTBYIOLLEN B C/IOXKHOM KOMIIEKCE pa3HO-
POAHBIX, PAa3HOHAMPABAEHHbIX U HEPABHO3HAYHbIX (aAKTOPOB,
a TaKXXe BKMaAa KylbTypHOM cneundukn kak akrtopa B peanu-
3auMi0 QYHKLUMOHANbHOrO NoTeHUMana Tekcra onpeneneHHoro
TUNA B KOHKPETHOWM S13bIKOBOM KYNbType, C APYrou.

OxapakTepu30BaHHbIM NOAX0L 06eLLaeT BbISIBNEHUE HE TOMb-
KO CTerneHu 3aKOHOMEPHOCTU U / UNK CIly4alHOCTU NPU Bapbupo-
BaHUM TEKCTa B KOMMYHMKALMK, HO U ONpeaeneHuns npenenos Ba-
PbMPOBaHMS TOFO UM MHOTO TUMA TEKCTA B KYNIbTYPe, @ TaKXKe ero
cyobby: mcuesHoBeHue, paclienneHve unu guddepeHumalmio
(DYHKUMOHANBbHOMO NOTEHLMana Tekcta HeKOTOporo T1na, Nose-
NeHWe HOBbIX TUMOB TEKCTA MO0 cneuuanmsaumio (LAUTENbHY
MAW KPaTKOBPEMEHHYIO) TUMA TEKCTa Ha peanusauuio Tl unm
MHOM KOMMYHMWKATMBHOM CTpaTernu.

KaHAMAAT GUIONOTMYECKUX HAYK, AOLEHT
MOCKOBCKMM rOCyLapCTBEHHbIN TMHIBUCTUYECKMI YHUBEPCUTET

(Mocksa, Poccus)

gulova@yandex.ru

KOHTEHT: PUTOPUKA IMOBAJIbHOr0 FAPMOHU3UPYIOLLIEr0 NOJIUIIONA

Kntoyesble c108a: NMOAUMOLANbHbIA KOHTEHT, MEXKYNbTYpHAs MHTEPHET-KOMMYHMKaLMS,

Key words:

NOJIMKOA0BbIN TEKCT, MHTEpHeT—KOMMEHTapMVI, MHTEpNpEeTauunsa.

multimodal content, inter-cultural internet-communication, polycoded
text, internet-comment, interpretation.

PUEHTUPOBAHHOCTb IMHIBUCTUYECKMX PabOT Ha aKTyaslbHOE
TEKCTOMOPOXAEHNE 06YCNOBAMBAET MOBbILLEHHbIA UHTEpPEC
K MHTEPHET-KOMMYHUKALMK, U NPEXAE BCEMO K peanusauum no-
JIMTUYECKOTO M Hay4yHOro auckypca. OaHaKko ApamMaTnyeckue Bbl-
30Bbl PEASILHOCTU M MPOABUXKEHWE aroHaNbHOCTU Kak NpUHLMNA
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COLMAnbHOrO B3aMMOLENCTBUS 00YCNOBWUAKN YBENMYEHME [0NU
KOHTEHTa, NepefatLLero MppaLMoHanbHyl0 MHOOPMaLMIO.

B pokyce BHMMaHUS faHHOrO UCCNef0BaHUS HAXOAATCS 1B
TEHAEHLMM, KOTOpble BO MHOTOM OMpeAenstoT crneuuduky Takoro
pOAa KOHTEHTA: MepcoHanusaums, NpeanosiaratLlas KpeaTms-
HYI AesTeNnbHOCTb KOPAMHAPHBIX» IMYHOCTEN, U MCUMXONOrn3a-
LMs KaK rOTOBHOCTb M CMOCOBHOCTb LE@MOHCTPUPOBATL CETEBYIO
KOMMYHUKATUBHYHK OTKPbITOCTb ANS AOCTUXEHMs 3ddekTa pas-
[eNeHHoM 3MoLMn.

MonnMopanbHbIA KOHTEHT PacCMaTpUBAETCS KAaK CEMMOTM-
YeCcKu CIOXKHas LeHTpODOEeXHO OpraHn30BaHHas CTPyKTypa. B ee
SApe HAXOAATCS ABA KOPHEBbIX TEKCTA: BUAEOPOSUK, B KOTOPOM
ayauanbHas WHGOpMaLMs CKOOPAMHWMPOBAHA C BM3yalbHOM
M OpPUEHTMPOBAHA HA MCUXO3IMOLMOHANBHYH COCTABASIOLLYIO
BOCMPUATHSA, WUCKIIOYAIOLLYIO MeXKynbTypHble 6Gapbepbl [EB-
rpacdosa 2020, c. 19], 1 onucaHMe Ha AHIUICKOM $I3blKe, Bbl-
MOSIHEHHOE HOCWUTENEM PYCCKOrO 3blka M PaACCUYMTAHHOE Ha
MHTEPHALMOHAaNbHY0 ayauTopuio. KoOMMeHTapuii agpecaHTa
MHTEPMpPETUPYET IKPAHHBIN TEKCT U BbINOAHAET DYHKLMIO KOM-
MYHWKATMBHOW HaBWrauuu. 3oHa nepudepuimHOro 3KCTEHCUB-
HOr0 KOMMEHTMPOBAHMUS Pa3BOPAYMBAETCA KaK AMHAMUYHAS
NoCNefoBaTeNIbHOCTb OTK/IMKOB, KOTOpble B Pa3HOM CTeneHu
peneBaHTHbl S4pY, pa3HOOOPa3Hbl MO NpuemMaM W CpeacTBaM
peanu3auuun, HO MpU 3TOM XapaKTEPU3YKTCA KOOMepaTUBHOM
HanpaB/IEHHOCTbIO.

NINTEPATYPA

Eszpagposa fO. A. CoTpyaHMYECTBO afpecaHTa M ajpecarta: UHTepnpe-
Taums 3KpaHHOro Tekcrta // BecTHMk MOCKOBCKOro rocynapcTBeH-
Horo obnactHoro yHuBepcuteta. Cepus: Jinnremctuka. 2020. N2 4.
C.13-24.
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TepcybbekTMBaLmS.

multimodality, literary discourse, perspectivization, intersubjectivity.

BKorHMTMBHoﬁ JIMHFBUCTMKE TMOHSATME MepcrneKkTUBM3aLum
paccMaTpuBaeTcs Kak cnocob v npoLecc xapakTepusauuu
00beKTa C NO3ULMM YHACTHUKA KOMMYHMKALMM.

[aHHOe uccnenoBaHMe HanNpaBfieHO Ha U3yvyeHue NoAuMo-
[ANbHbIX CPEACTB peann3aLmm Takoro MexaHn3ma nepcnekTmem-
3aumm, kak MHTepcybbekTuBauums. Benep 3a O. K. MpucxaHosoi,
MeXaHU3M WMHTepPCYObeKTMBALMM MOHMMAETCS HaMK Kak 0OMeH
MbICNISIMM, UYYBCTBaMU, OLLYLLEHWUSMM, MPOUCXOLSLLMI  Mexay
HECKONIbKUMKM CyObeKTaMM Ha OCHOBE HeKOTOPbIX GparMeHTOB
onbiTa [Mpucxanosa 2013]. B nonuMoaanbHOM Xy40XKeCTBEHHOM
[MCKypCe MeXaHU3M MHTepCyObeKTMBALMM peanusyeTcs 3a cyeT
NONMMOAANbHbIX CPEACTB M CNOCOBCTBYET COMMACOBaHMIO Mmep-
CNEeKTUB pacckasymka 1 untaTens, co3gasasn 3 d ekt MHTepakT1B-
HOCTW U AMHAMUYHOCTM MOBECTBOBAHMS.

CornacoBaHve nepcrnekTMB B AMCKYpPCE aHANM3MPyeMOoro
pacckasa AOCTUraeTcs 3a CYET HEeA3bIKOBbLIX CPEACTB, @ UMEHHO
PUCYHKA, KOMMOHEHTbl KOTOPOro KOPPEenupylT C $3bIKOBbIMMU
3NeMeHTaMn MOCPeaCcTBOM MOIMMOAANbHOMO MOBTOpa M Mo-
NUMOAANBHON MeTOHUMMK. [lonumMoaanbHbIi NOBTOP M MOMKU-
MOAanbHash METOHUMUS SABASIKOTCS MOAMMOAANbHBIMU MHCTPY-
MEHTaMM MOCTPOEHMs NepcrneKkTUBbl, 3 UMEHHO — CpeaCTBaMu
peanu3auuu MexaHu3ma nHTepcybbekTuBaumm. B cBoto ouepenp,
NOAMMOLASIbHbIA PAMOYHBIM NMOBTOP, KOTOPbINA PUCYHOK 0Opa3y-
eT BMecTe C 3arnaBMeM pacckasa, CnocobCTByeT 3aK0bLOBbIBA-
HUIO €ro CTPYKTYpbl U, KaK U YNOMSIHYTbIE BbiLLe MOBTOP U METO-
HMMUS, obecneynBaeT COrnacoBaHWe NepCnekTMB paccKasyumka

4



JIMHrBOKYNbTYPHbIE aCMeKTbl F06aNn3aUMoHHbIX MPOLIECCOB...

N. A.TyceitHoBa

n uuTatens, GOKycMpys BHMMaHWME HA aACCOLMATUBHOM CBSI3M
MeXay [OeWCTBUSMM, KOTOPble COBEPLUAET pacckasymk, U TEM
0ObEKTOM, O KOTOPOM OH PasMbILUNSET.

NNTEPATYPA

Upucxarosa O. K. O NOHATUM NepcnekTUBU3ALUM B KOTHUTUBHOM JINHT-
BuUcTUKe // KorHUTMBHbIE MCCNen0BaHUS f3blka: MexaHM3Mbl 513bl-
KOBOW KorHmumu. Bein. XV. M.-Tambos, 2013. C. 43-58.

LLOKTOP (DMNONOTMYECKMX HaYK, LOLLEHT
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,El,eprIVI crepeoTtun, cu.eHame, MHCTUTYUMOHANIbHAaa KOMMYHUKaLKUA.

cross-cultural studies, gender, gender conflict, gender stereotype,
scenario, institutional communication.

BOTequTBeHHoﬁ 1 3apybexxHoN npefMeTHO-CNeuanbHON in-
TepaType MOHSTUIO «reHaep» AAETCs MHOXECTBO onpeaene-
Hui [CnoBapb reHaepHbix TepMuHoBs, 2002]. ng cneumanmctos
B 001aCTU MEXKYNBTYPHOM 1 MEXbS3bIKOBON KOMMYHUKALMM Han-
6onee peneBaHTHO MOHMMaHWeE reHAepa Kak COLMOKYNBTYPHOro
nona, KOHCTPYMPYEMOro Mpu MOMOLLM A3bIKOBbIX U HES3bIKOBbIX
cpencts [fTopooHukosa 2002; Kupunuxa 2000; Tomckas 2017].
lfeHpep — sBNeHWe MHOronukoe. IT0 06CTOATENLCTBO MO-
3BOJIIET PaCcCMATPUBATL €ro B MEXKYNbTYPHON KOMMYHMKALLMK,
peannsyeMoin B MHCTUTYLUMOHANbHOM Ccdepe, C y4eTOM CTepeo-
TUMHbIX YCTAHOBOK M MpPeACTaBleHUA O TOM UM MHOM 3THOCE
W TPAAMLMOHHOIO pacnpeneneHus CoumanbHbIX ponei B HbITo-
BOM M npodeccMoHanbHoM chepax, a TakKe C YY4eTOM ero KOoH-
dnukToreHHoro xapakrepa.llocnenHee npeacrasnseTcs ocobeH-
HO BaXHbIM B CMJTy BO3MOXHOCTWU MCMNONb30BaHMS FeHAEepHOro
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W. A. [yceitHoBa

(akTopa B KayectBe MHCTPYMEHTa COLUManbHOro ynpasBleHus
B UHCTUTYLLMOHANIbHOWM KOMMYHUKALLUU.

B MHCTUTYLMOHaNbHOM Cpepe reHaep NpuMMeHseTcs: a) Ans
BbICTPAUBAHUS KOHCTPYKTMBHOIO M [OECTPYKTMBHOIO Auanora
B NpoLecce MeXKY/bTYpPHOrO B3aMMOAENCTBUS; 6) AN CO34aHMs
MapTHEPCKMUX CETEBbIX WKW MepapXMUeckux YCIOBMI B3auMO-
LLeMCTBUS MEXIY YHACTHUKAMU MEXKYNIbTYPHOM KOMMYHUKALMW;
B) ANS CO3[43HUS LOMUHUPYIOLWMX UM PABHOMPABHbIX OTHOLLE-
HWIA MexXay NpeacTaBUTENSIMIU PA3IMYHbIX IMHTBOKYNLTYP; ) AN1s
nparMaTyHOro peweHna NoMTUYeCKmnX, CouManbHbIX N 3KOHO-
MUYecKkmx 3agad. 1o 3ToM npuumnHe reHgep SBASeTCS KOHMAMUK-
TOreHHbIM (HAKTOPOM, MPU3BAHHLIM PEryiMpoBaTb OTHOLUEHUS
B MHCTUTYLMOHANbHOM Ccdepe.
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country studies, cross / cultural studies, linguodidactics, natural
communication, communication, communication situation.
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I\/laprapMTa JopmunooHToBHa [OpogHMKOBa Kak nemjaror
M y4eHbl B CBOeM paboTe coveTana HayyHy U npenoaa-
BATENIbCKYH AEeATeNbHOCTb, MPUMEHSS HA MPAKTUKE pe3ynbTaTbl
COOCTBEHHbIX M3bICKAHWI U UCCNEAO0BAHMIA MOMOABIX HAYMHALO-
WMX YYEeHbIX — AUMIIOMHUKOB, aCMMPaHTOB, COMCKaTenen, pea-
nn3ya TeM CaMbiM UHCTUTYT Hay4YHO-Megarormyeckoro HacrtaB-
HM4YecTBa.

MNpuBepeM B KayecTBe npuMepa OAHY M3 nybaukauui,
WAMIOCTPUPYIOLLYHO  MPUHLMI  MHOFOACMeKTHOM  MOArOTOBKM
HayuyHo-negarornyecknx kagpos [[opoaHukoBa, Llnanakos,
XeneszaHoBa 1983]. HecMoTpsi Ha TOT (aKT, 4TO HAYYHbIA aK-
LLeHT B M34aHMM COCPEAOTOYEH Ha pe3ynbTaTax MUCCIenoBaHMs
BepbanbHbIX M HeBepbanbHbIX CPeACTB B HEMELIKOM peuu, pa-
60Ta HOCUT MEXAUCUMMANHAPHBIM XapakTep: 1) HAa MaTepuane
XYLOXECTBEHHON NUTEPATYypbl MPEAyCMOTPEHO O3HAKOMJIEHME
00YYaloLMXCS C IMHIBOCTPAHOBEAYECKMM MATEPUANIOM; 2) KOM-
MYHMKaTUBHAs CUTyaLMsi BK/IOYAET He TONbKO M3yyeHue 068-
3aTeNIbHbIX KOMMOHEHTOB, HO M MapamMeTpPOB MEXKYNbTYPHOM
KOMMYHUKaLMK; 3) ecTecTBEHHAs KOMMYHUKaLMS aHann3upyeT-
€S C y4yeToM BepbanbHbIX M HeBepbasibHbIX CPeacTs; 4) HOpMbI
peyeBOoro 3TMKEeTa U3Y4atTCs C YH4ETOM IMHIBOMpParMaTMyeckoro
KOMMOHEHTAQ, 5) NMPUHUMAKOTCA BO BHMMaHMe KIUWKUPOBAHHbIE
hopMynbl BEXJIUBOCTU.

TakuM obpas3om, B Hay4HoM Hacneamm M. [1. fopogHMKOBOW
npeacTaB/ieHbl OCHOBHbIE acnekTbl, HeObXoAMMble oS aHanu3a
eCTeCTBEHHOM KOMMYHMKALMK C MO3ULMIA IMHTBOKYNLTYPOSIOTUK.

MpuvHLUMN  MEeXAMCLUMNIMHAPHOMW  MOATOTOBKM  HAY4HO-
nefarorMyecknx KagpoB COXPAHSETCS B pALe YY4eOHbIX U Hayu-
HbIX nybnunkaumii M. [I. TopofHMKOBOW M ee COaBTOPOB [ApXaH-
renbckas, lopogHukoBa, OnbluaHckumii, CBeWHMKOBA, YepHblLLeBa
1977; ToponHukoBa, lycenHosa 2011; lopoaHukoBa, lyceliHoBa,
Mapeesa 2007].
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POJIb OLIEHKM B NPOLIECCE ®OPMUPOBAHNA KYNIbTYPHON NAMATH
JINHrBOCOLIMYMA

Knrwuessie cnosa:

Key words:

KYNbTYPHO-MAapKUPOBAaHHAA JIEKCUKA, KONNEKTUBHAA NaMATb, KYNbTyp-
Haqa NaMATb, CTpaTerna, oLeHkKa.

culture specific lexicon, collective memory, cultural memory, strategy,
evaluation.

B,El,aHHOM MCCNefoBaHMM Mbl pacCMaTpMBaeM B3aMMOCBS3b
MexXay TakMMWM KaTeropuMsMu Kak OLEHKa W KyJbTypHO-
MapKMpOBaHHAs NEeKCMKA B KOHTEKCTE (DOPMMPOBAHUS Ky/b-
TYPHOM NaMATU NMHrBOCOUMYMA. 104 KynbTypHOM NaMSATbO
Mbl MOHMMAEM HernpepbiBHbIM Npouecc GOpMUPOBAHUS U GUK-
CauMM HALMOHANbHOW WMAOEHTUYHOCTM 4Yepe3 PeKOHCTPYKLMIO
COBCTBEHHOMO NpoWNoro. Pe3ynbTat peKOHCTPYKUMM HE MOXET
MOSIHOCTbIO COOTBETCTBOBATb [AEWCTBMTENbHOCTM, MOCKOJbKY
OLEHOYHOE BbICKa3blBaHWe, AAXe eC/IM B HEM MPSIMO He Bbl-
paXKeH CyObekT OLeHKM, NoApa3yMeBaeT LLeHHOCTHOE OTHOLLe-
HMe Mexay cybbekToM M obbekToM» [Bonbd 2002, c. 22]. B nc-
cnenyeMbiX BOCMOMUHAHMUAX OOBLEKTOM OLEHKM Mpexae BCero
CNYXXWUT KyNbTYPHO-MapKMpPOBaHHAs NleKCMKA, TaK MAM MHaye
CBSI3aHHas C OLueHuWBaeMbIM cobbiTeM. B nmpouecce aHanusa
BOCMOMWHAHUIA-UHTEPBbIO C HEMOCPELCTBEHHbIMU CBUAETENS-
MU CODbITUI, OTOBPAHHBIX B paMKax rocygapCTBEHHOrO Mpoek-
Ta AN9 COXpaHeHus u nepepayn OGyayliMM NOKONEeHWUsM, Bbiio
YCTAHOBNEHO, YTO OLLEHOYHOCTb TEKCTOB CO343ETCS Ha pa3HbIX
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YPOBHSIX 53blKa, B MepPBY0 OYepenb, Ha eKCUMYeCKoM. JTO CBU-
[LleTeNbCTBYET O TOM, UTO 3HAYEHME KyNbTYpHO-MapKUPOBaHHOM
NEKCUKWU aKTyanmu3npyeTcs B NMOMHOM Mepe TONbKO B KOHTEKCTE,
MO OLLeHOYHOM MOJLaNIbHOCTM KOTOPOrO Mbl MOXEM CYyAUTb 06 OT-
HOLUEHMU YYACTHUKOB K CODBITHIO.

KynbrypHas namsarb SBNSETCS OLHUM U3 BULOB KOJJIEKTUB-
HOM MaMsaTW, T. €. COBOKYNMHOCTU NpPeACTaBleHUA O COObITUAX
MpOLUIOro, 3aKPenUBLUMXCA B KOJNEKTMBHOM CO3HAHUMU JIUHT-
BOCOLMYMA. MCXOAs M3 NONOXEHMS, YTO KKOHEYHOM Lienbio /to-
6o peuyeBON CTpaTerMn SBASETCA KOppeKuus Modenu mupa
appecata» [Uccepc 2008, c. 128], Mbl paccMaTpuBaeM TaKTUKY
OLIeHKM (KOTopasi, B CBOK Oyepenb, CIYXWT peanusauun crpa-
Termm cosfaHmg obpasa cobbiTMa) Kak MexaHu3M hopMMpoBa-
HWS NpeacTaBneHU 0 COBLITUSAX MPOLINOro, 3adUKCUPOBAHHbIX
B KyNbTypHOM namsTu. Llenb 4aHHOM TaKTMKKU B LUMPOKOM CMbIC-
e MOXHO 0603HauMUTb KakK Co3gaHue onpepeneHHoro obpasa
COBbITUSI B KONNEKTUBHOM NaMsaATu nuHreocoumyma. OcobeHHo-
CTbl0 peanu3aumu OAHHOM TaKTUKM B YCTHbIX BOCMOMMHAHMUSX
ABNSETCSA TOT PaKT, YTO TAKTUKY MOXKHO CUMUTATb YCNELIHOM NnLb
B C/ly4ae AOMUHUPOBAHMS NMO3UTUBHOW MM HEFATUBHOM OLLEHKM
B BOCMOMMHAHMAX HECKOJIbKUX CBUAETENEN.
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K BOMPOCY 0 TUMONOrM4HOCTN BOCNPUATUA LIBETA
B PYCCKOM U ®PAHLIY3CKOM UCKYCCTBOBEJHECKOM IUCKYPCE

Knroyessie cnosa:

Key words:

LIBETOBbIE aCCOLMALMU, ICTETUYECKAS CUHECTE3MS, UCKYCCTBOBEAYECKMIA
JAMCKYpC.

color associations, aesthetic synesthesia, art discourse.

SCTeTVMeCKaﬂ CMHECTE3NS SBNSIETCS OLHMM W3 3/EMEHTOB
KOMMYHUKATUBHO-PEYEBOM MpPaKTUKM OBCYXAEHWUS U pa-
LLMOHANBbHOTO OBOCHOBAHUS PA3/IMYHbLIX XYLOXECTBEHHO-3CTE-
TMYECKUX npobneM. MHTerpaLMoHHble NpoLecchl B 3MoXy ro-
6ann3aLMmM HaXOLST CBOE BbIPAXXEHUE B MEXAUCLUMNIMHAPHBIX
nccnenoBaHuax. Tak, IMHIBUCTUYECKOE UCCIEAOBAHME 3CTETUYE-
CKOM CMHECTE3UM LBETOHOMMHALMI HE MOXET He 0bpaluaTbcs
K chepe NCUXONOrMYECKOr0 BO3LEMCTBUSI LIBETA Ha YeNOBEKA
M K BepbanbHbIM hOpMaM 3TOro BO3LEMCTBUSI B Pa3HbIX SI3bIKO-
BbIX coobLiecTBax. B nckycctsoBeayeckomM gUCKypce LBETOBbIE
accoumaumu, Bepbann3oBaHHbIE B CUHECTETUYECKMX COYETAHUNAX
Ha OCHOBE LBETOHOMMHALMI, NPUAAKT SPKYH, IMOLMOHANBHO
OKPALUEHHY BbIPA3UTENIbHOCTb OMMCAHUIO NMPOU3BEAEHUI MUC-
KyccTBa: «B konopute npeobnafatoT Kak Obl ropsiLiMe USHYTPU
OTTEHKM KpacHoro u kopuyHeBoro» [KoptynoBa 2017, c. 94];
«HaKoHeL, MOHAT1E C/IbILIAHUS KPACOK HACTONbKO TOYHO, YTO He
HaWAeTCs, noXxanyi, YenoBeKka, KOTopblid NonbiTascs Obl nepe-
[aTb BreYaT/IEHME OT APKO-XKETOro LBeTa Ha 6acoBbIX K/aBu-
wax ¢opTenmMaHo uUaM cpaBHUBaN Obl Kpanaak co 3ByKaMM CO-
npaHo» [KananHckuin 2018, c. 131].
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MccnepoBaHMe 3CTETUMYECKMX CMHECTE3W LIBETOHAaMMEHO-
BaHWM, KOPPENUPYIOLWMX C OLYLWEHMUSIMU U NCUXMYECKMM BOC-
NpUSTMEM, C TMONOXMUTENbHBIM M OTPULATENbHBIM BEKTOPOM
3MOLMOHANbHOM OKPAacKM BO (paHLYy3CKOM M PYCCKOM MCKYC-
CTBOBEAYECKOM ANCKYPCE, MO3BOSET BbIIBUTb MHTEPMOAASIbHbIE
nepeHOoChl LBETOOLLYLEHMM U 3aKOHOMEPHOCTM aCCOLMATUBHbIX
CBSA3eM MO LBETY, @ TaKXKe TUMONOrMYHOCTb U CNeunduky cuHe-
CTETMYECKMX COYETAHMI HA OCHOBE LIBETOHOMMHALMI B ABYX
pa3HbIX HALMOHANbHO-A3bIKOBbLIX Cpeaax.

B xome Hawero uccnenoBaHus Gbiiv yCTaHOBEHbI Bepba-
JIM30BaHHbIE CMHECTETUYECKME LIBETOBbIE acCOLMaLIMM, CONOCTa-
BMMblE M C KJTACCMYECKMMM «LBETOBbIMM» onbiTamun W-B. TéTe,
M C 3KCNEepMMEHTaMW BbIAAMOWEroCs MCCnenoBatens LBeTa
XX Beka ®abepa buppeHa, U ¢ HabnAEHUSIMU COBPEMEHHOIO
cneumnanucrta no usetoseaeHuto J1. H.Mnporosoi. Hanmnuue uge-
TOBbIX aCCOLMALMIA A0KA3bIBAET KaK S3bIKOBOE B3aMMOBJIMSIHME,
BCe bonee nposegoLLeecs B rMobasibHOM MUPOBOM MPOCTPaH-
CTBE, TAaK U UX OTAMYMS B ABYX Pa3HOA3bIYHbIX UCKYCCTBOBES-
YeCKMX gMCKypcax. TeM caMbiM MOATBEPXKAAETCS YTBEPXKAEHME
[ETe, YTO «...KaXKAbIA LBET NMPOM3BOAMT Ha 4YenoBeka ocoboe
BMeYaT/eHMe M TeM CaMbIM PACKPbIBAET CBOK CYLLHOCTb rnasy
W fylieBHOMY HacTpoeHuto. OTcroaa cpasy e Ciefyer, uTo LBeT
MOXET ObITb MCMOJIb30BAH B ONPefeNeHHbIX YyBCTBEHHbIX, HPAB-
CTBEHHbIX M 3CTETUYECKMX Lenax» [umT. no: Mecsy 2012, c. 397].
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I/luyu.wle B COBPEMEHHOM HEMELKKOM $i3blKe r106ann3aumoH-
Hble NpoLecchl, 06yCNI0BNEHHbIE MONUTUYECKOW MHTErpaLu-
el U CTUpaHMEM KYNbTYPHbIX OCOOEHHOCTEN BHYTPM 3anafHbIX
CTPpaH, MPUBENU K aKTUBHOMY UCMO/b30BAHUIO PSLOBbIMU HOCK-
TenamMu 60MbLIOro YMCNa 3aMMCTBOBAHHBIX NEKCEM M MOpdeM,
KoTopble 0603HAYaOTCA KakK 3aMMCTBOBAHWMS BTOPOro Mopsiaka
[AkkypaTtoBa 2019; Hukonaes 2001].

CronkHoBeHuWe KynbTyp C rnobanbHoi npobnemoi KopoHa-
BMpYCa CTaNo elle ogHUM (HaKTopoM, CMOCOBCTBYIOWMNM UHTEP-
HaUMOHaNM3aLMmn NEKCUKU PasMYHbIX S3bIKOB; Habniopaetcs
YHUDUKALMSA TEPMUHOB, OMUCHIBAIOLLMX aKTyaNbHYIO CUTYaLUIO
(Coronavirus, Lockdown, COVID-Pandemie).

MaccoBoe BXOXAeHWe B f3blK HOBbIX JIEKCEM B COBOKYMHO-
CTU C MX YaCTOTHbIM ynoTpebneHneM MPUBOAMT K BblLENEHUIO
YACTOTHbIX 3/IEMEHTOB, MHOTME W3 KOTOPbIX HE MOryT ynoTpe-
619TbCS CaMOCTOATENBHO, HO aKTMBHO y4acTBYIOT B C/1I0BOOOpa-
30BaHMK u cnosocnioxenun (Corona-).

B HemeLKOlM NUHrBMCTMKE Takne MopdeMbl 0603HaYatoTCs
KaK KOHOWKCbI — CBA3aHHble CNOBOOOPA30BaTe/bHble eAMHHMLbI
MHOCTPAHHOIO MPOWUCXOXAEHMUS, CnocobHble 00pa3oBbIBATH
OCHOBbI 1 0bnagatoLme cobcTBeHHbIM 3HavYeHnem [Elsen 2005].

Bo3MoXHOCTb camocToATeNIbHOrO ynoTpebneHuns KOHPUKCOB
CTaBWTCA MOJ, BONPOC: TaKmMe Cny4yau HaxopaTcs Ha nepudepum
A3bIKOBOM HOpMbI (Ha3BaHuWe ypHana Geo) [Eisenberg 2001].
dnement Corona wcnonb3yeTcs B KayecTBe CaMOCTOSITENbHOM
NeKCceMbl CO 3HayeHWeM 3ab0NneBaHMs, BbI3BaHHOrO BUMPYCOM
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COVID-19 (Impfstoff gegen Corona), nubo B pa3roBOpPHOM
peun, NMMBO B 3aronoBKax (B YC/IOBUSX OFPaHUYEHHOro obbema
A3bIKOBOTO BbIpaXeHMs). AHanorMuHas cutyaums Habnwogaercs
B PYCCKOM (N1eKceMa «KOPOHa») U aHIMUIACKOM (corona) a3blKax.

Kak un ppyrne npe-koHbukcbl, Corona akTMBHO ynoTpebns-
eTCs B KayeCTBe ONpefensioLlero 3SneMeHTa B CNOXKHbIX CNOBaX
(Corona-Ampel, Corona-Ausbruch, Corona-Patienten, Corona-Test).

HabntopeHne 3a NPOHMKHOBEHMEM B 3blK CI0BOOOpPa30-
BaTenbHOro anemeHta Corona faet BO3MOXHOCTb Ha MaTepuane
KOpOTKOro (MeHee rofia) oTpe3ka BpeMeHu NpocnennTb 0CobeH-
HOCTM MEeXaHM3Ma BXOXAEHWS HOBOW MopdeMbl B HeEMeLKWI
A3blIK, YTO CBUAETENbCTBYET O €ro BOCNPUMUMUYMBOCTU K MpoLieccy
MHTEepHALMOHaNM3aLUmu.
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EmsHec—,uemeanOCTb MHTEPHALMOHANbHA MO CBOEN CYyTK, T. €.
SBNAETCS OAHON M3 DOPM MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKALMM.
CornacHo TpeboBaHMAM BeoyWMX KaapOBbIX areHTCTB, AN CTa-
H6unbHOM paboTbl B BU3HECE HYXXHO 3HATb OAMH MHOCTPAHHbIN
A3blK Ha XOPOLLEM YPOBHE. A A5 TOrO, YTOObI CAENATh YCMELWHYHO
Kapbepy, XenaTenbHO 3HaTb [Ba A3blKa.

Bo MHorux 3apybexHbix KOMNaHUSX, KOTOpble BEAYT CBOM
6usHec Ha Tepputopumn PD, MHOCTPaHHBIA A3bIK MCMONb3YeTCs
Kak KOpMopaTWBHbIN. [lenoBasi nepenuncka, NoAroToBka [LOKY-
MEHTaLMM M OTYETOB, NMPOBELEHME CODpPaHMi U Mpe3eHTauuii
TakXe OCYLLEeCTBAATLCS HA MHOCTPAHHOM f3bIKe.

Pe3ynbtaToM BbILWEYNOMSAHYTBIX TEHAEHLMI CTano pacnpo-
CTPaHEHMe KOpropaTUMBHOMO OByYeHUS MHOCTPAHHOMY S3biKY.
Mcnonb3ytoTcs faxe pasfnyHble BUAbl MOOLLPEHUS, HAaNpUMep,
HOHYCbI, NPEMUN UK [OMONHUTENbHbIE BbIXOLHbIE.

JpdeKkTMBHOMY pelleHuo 3agad, CBA3aHHbIX C KOpno-
paTMBHbIM OOYyYEeHWEM MUHOCTPAHHbIM f3blkaM, cnocobcTeyeT
BHEAPEHUE TEXHONOMMU IMHIBUCTMYECKOTO ayamTa. OH 3aknto-
YyaeTcs B NOCNeA0BaTeNbHOM M BCECTOPOHHEM MUCCNeA0BaHUM
noTpebHOCTelN OpraHu3auMm B MUCNONb30BAHUM MHOCTPAHHbIX
A3bIKOB B HACTOSILLEE BPEMS U C Y4ETOM Pa3BUTUS OpraHM3aLmm
B OyayLuem.

MNpoBeneHHbIN COLMONOrMYEcKMin oNpoc paboTatoLmMx CTy-
[LeHTOB HeA3bIKOBbIX cneunanbHocTer MIJTY Takke nokasbiBaeT
HeobX0AMMOCTb 3HAHWMS MHOCTPAHHbIX S3bIKOB B MX Npodeccmno-
HaNbHOWM [EesTenbHOCTW, MOCKO/bKY MOMIOBMHA PECMnOHAEHTOB
perynsipHo MCMONb3yT OAMH WMHOCTPAHHbIA S3bIK Ha paborte,
okono 10% - aBa s3bika.

MNpvMepoM MHTEpHALMOHANM3aLUMKN  A3bIKOBbIX NPAKTUK
ABNSETCA BHEAPEHWE HOBOW CneuManu3auMu nof Ha3BaHWEM
«Mexbsa3bIkoBas KOMMETEHLMS B 06/1aCTU POACTBEHHbIX 13bIKOBY»
B €BpOMNENCKUX yHMBepcuTeTax. Metoamka obyyeHus B Takow
nporpamme 6a3npyeTcsl Ha Pa3BMTbIX HABBIKAX YTEHUS U AyaM-
poBaHus. OCHOBHOW MPMHLUMM 3aK/AYaTCs B CNOCOBHOCTU Mo-
HMMaTb APYroM A3blK AaXKe Npu OTCYTCTBMM HABbIKA FOBOPEHMS
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IOnua 3ubeH

Ha 3TOM s13bike. TaKoW MoAX0[, MO3BOSET ObICTPO HAYUMUTLCS MO-
HUMaHUIO MUCbMEHHOM, @ 3aTEM YCTHOW PeYn B YeTblpeX—MsaTu
POACTBEHHbIX 13bIKaX OLHOBPEMEHHO.

YHuBepcuteT um. [ymbonbara
(bepnuH, lepmaHus)
artemenko_yuliya@mail.ru

CMELIN®UKA CTPYKTYPUPOBAHUA
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX NMOHATUN B COBPEMEHHbIX
HEMELIKOSI3bI4HbIX MYTEBOAUTENAX

Knrouessie cnosa: nyTeBoaUTENb, peannn KynbTypbl, pyTUHN3MbI, CTAHAAPTU3ALUMA A3bIKa.
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guidebook, realities of culture, routinisms, language standardization.

AHaJ'IVI3 3MMMPUYECKOro MaTepuana nokasasn, 4To NyTeBOAM-
TeNlb B YC/IOBUSX MEXKYNbTYPHOM KOMMYHMKALMKU NpU3BaH
peanu3oBaTb He TONAbKO TPaAMLMOHHYH WMHOOPMALMOHHO-
pa3BneKaTenbHY QYHKLMI0, HO U UMUIKEOOPA3YIOLLYHO.

B HaweMm uccnefoBaHMM Mbl pacCMaTpUMBAEM HEMELIKOSI3bIY-
Hble nyTeBoAMTeNM No Poccmum € NO3ULUIA IMHIBUCTUYECKON AUC-
LMMNAUHBI — MHTEPAUHIBOKYBETYPONOrMK.

B ueHTpe Hawero uccnepoBaHUs CTOMT M3yyeHMe Miacta
NEKCUKWU, OMUCbIBAlOLLEH peanun KynbTypbl Poccun B ee He-
MeLKOSI3bIYHOM BblpaXKeHWu. JaHHyo nekcmKy 6yfem Ha3blBaTb
PYTMHU3MaMu (OT aHe/. routine), NOHMMas NoL 3TUM TEPMUHOM
cneunduyeckoe HaMMeHOBaHWE 0OBbEKTOB M 31EMEHTOB Ky/bTY-
Pbl, UCNOMb3YIOLLMXCS AN ONMCAHMA BbITOBbLIX CUTyaLuit B che-
pe Typusma [Eroposa 2012, c. 201-202].

PyTMHU3MbI BbloensaTcs B pabote MeTofoOM CMIOLWHOM
BbI6OpKM. Kopnyc unnocTpaTMBHOrO MaTtepuana CoCTaBnsieT
337 eauHULbIL, KOTOPble NPeaCcTaBasftoT COO0M peanum pycckom
KYNbTypbl U MOTYT OblTb KBaNMOUUMPOBaAHbI ClefyLlmM ob-
pa3om:

*  3MHo2paguyeckue peanuu: HaLUMOHaNbHas KyXHS, kade u pe-

CTOpaHbl; PyCCKUE NPa3fHUKKN U TPAMLIUMK;
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*  MONOHUMSbI: HA3BAHWUS YL, NAOWALeN, NAaMATHUKOB Ky/b-

Typbl;

e UCMOpU3MBI;

e ObiImosbie peanuu;

e cogemusMsl U 06UECMBEHHO-NOAUMUYECKUE PEanuu;

e (Ppassbi: pycckue ToCTbl; ObiTOBbIE Hpa3bl U YCTONYMBBIE Bbl-
paXKeHus; uctopuyeckme ¢pasbl.

Kpome Toro, npoBeas faHHble UCCNELOBAHUS U COMOCTABMB
6onbLIOe KONMYECTBO NEKCUUECKUX €LMHULL U3 Pa3fIMYHbIX MNy-
TeBOAMTENEN, HEMb3S HE CKa3aTb O TOM, YTO BO MHOTMMX C/yya-
X B HUX OTCYTCTBYET CTaHAAPTM3aLMa A3blKa, T. €. O4EHb YacTo
TPaHCAUTEPALIMS PYCU3MOB B Pa3/IMYHbIX NMYTEBOAMTENSX MPO-
M3BOLMUTCS NO-Pa3HOMY.

B. B. Kabakun nuwet: «CraHoapTM3aumMs aHrnos3bl4yHO-
ro (M He TONbKO aHrMOS3bIYHOIO) OMUCAHWUS PYCCKOM KYNbTYpbl
OCTaeTCsl HepelleHHoW NpobneMoi. ITo 0ObACHAETCS TEM, YTO
ABTOPbI MHOA3bIYHbIX OMMUCAHMIA PYCCKOM KYNbTYPbl 3a4aCTyH0 He
B MOJIHOM Mepe BNAfEHT KaK PYCCKMUM A3bIKOM, TaK U PYCCKOM
KyneTypon» [Kabakum 2009, c. 124].

MoaBoas UTOMM, MOXHO CAENATb BbIBOA, YTO B CUY CMELM-
OUKM MEXKYNbTYPHOr0 KOHTaKTa TYpUCTOB B TEKCTaxX OpUru-
HaNlbHbIX MYyTEBOAMTENEN MOXHO NPOCNefWTb Takue CTOPOHbI
MEXKY/IbTYPHbIX KOHTAaKTOB, KOTOPble He MPOSBAAOTCA B APYrMX
BMAAX 3HAKOMCTBA C MHOA3bIYHOM KYyNbTYpPOM.

NINTEPATYPA

Kabak4u B. B. AHrnosi3blyHOE OMMCaHMe pyccKoro ropoja (Ha mate-
puane 3anafHbix nyteBoguteneit) // X| mexayHapooHas HayyHo-
npakTnyeckas koHdepeHuus «JIMHIBUCTUKA, NepeBofn, AMCKYpC
MEXKYIbTYPHOW KOMMYHMKaumm». Ekatepun6bypr, 2009. C. 112-126.

Ezoposa K. A. 3anapHblit aHMNOA3bIYHbIM NyTeBoauTens no Poccuu: Gbl-
ToBas nekcuka // BeCcTHUK JleHMHrpaacKoro rocyaapCTBEHHOro
yHuepcuteta uM. A. C. MywkuHa. Bein. 2. T. 7.2012. C. 194-205.
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COLMOKYNbTYPHASI ObYCJI0BJIEHHOCTb AUHAMWKK
BEPBAJIbHbIX PENPE3EHTAHTOB KOHLIENTYANbHOW CTPYKTYPbI

DER FREMDE B
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CMW rEPMAHUK

KOHUENTyanbHasi CTPYKTypa, KOHLENT, 06pa3HOCTb, YaCTOTHOCTb YMo-
TpebneHus, LEHHOCTb.

conceptual structure, concept, imagery, frequency, value.

N paccMOTpeHus BepbanbHO-penpe3eHTaTUBHOM Xapak-
ﬂ'TepMCTMKM KoHuenTa der Fremde B Hemeuknx CMU Hamu
6bl1a M3yyeHa npobnema peanusaumu KoHLeNnTa B MeLWIAHO-
LMCKYPCUBHOM NPOCTPAHCTBE, BbICTYMAOLLEM KaK MCTOYHUK WH-
dopMaLMmM 1 KaK KOMMYHUKATUMBHAA cpena. Ha oCHOBe peKoH-
CTPYKLMM KOHLLeNnTa 6bIn0 BbISBNEHO COOTHOLWEHWe der Fremde
C ero accouMaTUBHbLIMU penpeseHTaHTaMu. bnarogaps npusne-
YEHWK KOPMYCHbIX AAHHbIX CTAHOBUTCS BO3MOXHbIM aHanu3
YaCTOTHOCTU YynoTpebnsemMbix BepbanbHbIX penpe3eHTaHToB,
a TaKXKe YCTaHOB/IEHWE AMHAMUKU PA3BUTUS UCCNIeLYyEeMOI MEH-
TaNbHOM CTPYKTYPbl. HA KOHKPETHOM $13bIKOBOM MaTepuane ge-
MOHCTpupyeTcsa co3gaHme B CMU onpepeneHHOM 06pa3HOCTU:
OT rnyboKO HeraTMBHOrO MPefCTaBEHUS YYXXMX A0 NO3UTUB-
HOro, He06X0AMMOro, BbI3bIBAKLLEIO COYYBCTBME M COCTpPALa-
HMEe C LeNblo OCYLeCTBAEHMS BO3LEMCTBUS HA ayAUTOPMIO, YTO
B/fieyeT 3a co60M BO3pacTaHMe CTENEeHW OLEHOYHOCTU U pery-
NIATUBHOCTM AAHHOM KOHLENTYanbHOM CTPYKTypbl. Habnopaetcs
TaKXe BblpaXXEHME O4HOr0 3HAYeHUsi Yepes Apyroe, NoAMeHa
MOHSATUI, X B3aMMO3aMEHSEMOCTb.
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CBAA3b AA3bIKA U TNMOBANIN3ALIUN B COBPEMEHHOM OBLLIECTBE

Knroyessie cnosa:

Key words:

rnobanusaums, permoHanunsaums, mobanbHbli S3bIK, aMEpPUKaHU3aLMS,
QHTIUIACKUIA 93bIK, MEXAYHapoAHOe obLeHne B ceTh.

globalization, regional studies, global language, americanization, the
English language, international communication on the Internet.

I_lo,u, rnobanusaumen NOHMMaETCs paclunpeHme v yrnybnenue
COLManbHbIX CBA3eM U UHCTUTYTOB B NMPOCTPAHCTBE U Bpe-
MEHM TakuM 06pa3oM, UTo, C OJHOW CTOPOHbI, HA NOBCEAHEBHYIO
[LeaTenbHOCTb Ntoael Bce bonee pacTyliee BAMSHUE OKa3blBaOT
COoBbITUS, NPOMCXOASLLME B APYTMX YACTIX 3€MHOTO Wapa, C Apy-
rOi CTOPOHBI, AENACTBUS MECTHbIX OOLMH MOTYT MMETb BaXHble
rnobanbHble NOCNeaCcTBUS.

Mmobanu3zaums npernonaraet, YTO MHOXECTBO COLMANbHBIX,
3KOHOMMYECKUX, KYNbTYPHbIX, MOMUTUYECKMX U MUHbIX OTHO-
WeHU 1 cBsA3el NpuobpeTarT BCEMUPHbIN XxapakTtep. B 1o xe
BpPEMSI OHAa MOApa3yMeBaeT BO3pacTaHWe YPOBHEW B3aUMOLEN-
CTBUSI KaK B Npefenax oTAeNbHbIX roCyaapcTs, Tak U MeX[y ro-
cynapctBamu. HoBbIM A9 COBPEMEHHbIX NPOL,eccoB rnobanunsa-
LMK SBNSIETCS pacnpoCTpaHeHMe COLManbHbIX CBSI3ei Ha Takue
cdhepbl AeATeNnbHOCTH, Kak TEXHONOrMYeCcKas, OpraHM3aLmnoHHas,
aAMWHUCTPATMBHAA, NPaBOBas M Apyrue, a TakKe NOCTOSIHHAS
MHTEHCMDUKALMS TEHLEHLUMI K YCTaHOBMEHUIO B3aUMOCBSA3EN
yepes MHOrOYUCNIEHHbIE CETU COBPEMEHHbIX KOMMYHUKaLMM
M HOBOM MH(POPMALMOHHOW TEXHONOTUMN.

[epBOHayanbHO pasBUTME B3aMMOCBSA3EN MexAay Hapo-
[laMy 1 CTpaHaMu npoTekano B (opme 3KcrnaHcum EBponsl, a
3aTeM 3anaga B LeNnoM, no3Tomy rnobanusaums o3Havana, B
CYLLHOCTM, eBPOMENCKyto, 3anafiHylo rnobanusaumio. HeiHe xe
npouecchl pernoHanusaumm u rnobanusaumm 0xBaTWIM BeCb
3eMHOM wap.
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Mmo6anuzaumsa TpebyeT COOTBETCTBYHOLLENO MbILLIEHUS, MOA-
X043 K MMUpY Kak eQMHOMY LenoMy, YTo KpaiHe HeobxoauMMo
LNs ynpaBneHus Bceobwmmm npobnemMamu, U NOCTOSIHHOTO Mo-
JIMTUYECKOrO AMANora no XXM3HEHHO BaXKHbIM BOMpocaM obLuei
6e30MacHOCTM U COTPYAHUYeCTBa.

CnenyeT OTMETUTDL, YTO rNobanM3aLms — eLle 1 BaXKHeNLWwas
KaTeropusi HoBoW npobneMHon obnactn. OgHaKo ee NUHIBU-
CTMYECKas 3HaYMMOCTb OCO3HaHA YYE€HbIMW OTHOCUTENBHO He-
[laBHO. JIMHIBUCTMKA 3aMHTepecoBanach rnobanusaunen nuuib
B nepsble rofbl XX| Beka — nosxe Apyrux ryMaHUTapHbIX AUC-
umnanH. Bzanmocsa3b g3bika 1 rnobanmnsaummn B oTe4ecTBEHHOM
NNHIBUCTUKE CErofHs MoABepraeTcs MHTEHCMBHOMY HAayYHOMY
OCMbICNIEHMIO.

Kakum e obpasom cBa3aHa rnobanmsaums ¢ 93bIkoM? Mol
nonaraeM, Yto ecnu Mbl XOTUM C03A4aTb rnobanbHoe 06LecTBo,
TO Heob6xoauM rnobanbHbIM A3biK, BeAb A3blK — 3T0 CPeACTBO
obLLeHns, CPeaCTBO BbIPAXEHUS MbICNEN. A3bIK CNYXMUT KOMMY-
HMKaLMK, 3TO CaMbli ODULMANbHBIMA U COLMANBHO NMPU3HAHHbIN
BMJ, U3 BCEX BUAOB KOMMYHWKATUBHOTO MOBEAEHMS. 3HAUMT, CO3-
[laBasi rnobanbHoe 06LWecTBO, HYXXHO 06ecneunTb BOIMOXHOCTb
HecnpensTcTBEHHOM KOMMYHMKaLuUK B 3TOM obLiecTBe.

Crnobanusaument u BbICTPbIM pa3BUTUEM MH(OOPMALLUOHHBIX
TEXHONIOMMIA BO BCEM MMPE pe3Ko BbIPOC CNPOC Ha aHMIMIACKKI
a3bIK. MHOrMe uccnepoBateny e€AUMHOAYLWHbBI BO MHEHWW, YTO
MMEHHO aHMMMUCKMI Ha OAHHbIM MOMEHT SIBNSETC eAUHCTBEH-
HbIM NPETEHAEHTOM Ha POoJib rM06anbHOrO A3biKa.

[nobanusauma Takke Hepeako OTOXAECTBNSETCS C ame-
pyKaHu3aumen. ITo CBA3aHO C ycunmswmmcs BamnsHuem CLLA
B Mupe. [onnunByL BbINyCKAET 3HAYUTENbHYI 4Y4acTb GUIbMOB
ana muposoro npokata. B CLLUA 6epyt cBoe Hayano MUpoBble
kopnopauuun MarikpocodT, UHTen, AMI n ap. BosHMKHOBEHWE
U CTpeMUTeNbHOE pacnpocTpaHeHune MHTepHeTa yKkpennseT no-
3ULMKM AHINIMIACKOTO 93blka Kak rnobanbHoro. Bo BcemupHom
CeTn MexayHapogHoe obleHue OLOMMHUPYET Han obleHnem
HaLMOHANbHBIM, ¥ €AMHBIN A3bIK B 3TOM NJIaHe HE3aMEHUM.
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3noxu NAHAEMWU KOPOHABUPYCA
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Key words: educational discourse, neologism, pandemics.

1 7H0ﬂ6pﬂ 2019 roga Havancs oTcHeT HOBOWM BEXM B UCTOpUM

yenoBeyectBa. KopoHaBupycHas uHdekums nopasuna
He TOJIbKO NIH0LEN 1 34paBOOXPaHEHME B LLENIOM, HO TAKXe U ApY-
TMe MHCTUTYTbI, B TOM YUCIE UHCTUTYT 06pa3oBaHus.

O6pa3oBaTenbHbI AUCKYPC, KOTOPbIA OTHOCUTCS K MHCTUTY-
unoHanbHomy TMny [Kapacuk 2004], npetepneBaeT B 3NoXy NaH-
LEMUN KOPOHaBMpYyCa CyLLeCTBEHHble M3MeHeHWs. OCHOBHbIMM
KOHLLenTamu Ans 3Toro Tmna AMCKypca B HacTosLLee BpeEMS §B-
NSAOTCS «3NeKTPOHHOE / MOBbubHOe 0byyeHues, «unudpoBas 0b-
pa3oBaTe/ibHas cpeaas.

Corona-Abitur, Distanzklausur, ferniiberwachte Klausur, digitales
Schulzeitalter, Nullsemester, Hybridunterricht' v ppyrue Heono-
TM3Mbl COBPEMEHHOCTM «NOPa3nim» obpasoBaTenbHbIi AUCKYPC,
MOCKOJbKY B 3MOXY «/10KAayHa» M COLMANbHOIO AMCTaHLMPOBA-
HUSI NosiBUIAach NOTPEBGHOCTb B CO34aHUM HOBBIX EKCMYECKMX
eOMHUL, OTPaXKaloWMX 0byyYeHMEe C MPUMEHEHWMEM [LUCTAHLM-
OHHbIX 0Opa3oBaTeNibHbIX TEXHONOMUNA. KnoueBbIMU CNOBaMM,
onpenenawwmMmMmn cneunduky obydeHus, ctaHoeatca Distanz -
OVUCTaHUMOHHBIM U digital — puruTanbHbId. HoBble €NOBa, Kak,
Hanpumep, 3aMMCTBOBAHHbIVM aHMUM3M Homeschooling — 0by-
yeHue Ha 0omy (CMHOHWMBI: Hausunterricht hduslicher Unterricht,
Heimunterricht, Domizilunterricht), HANONHAOTCA HOBbIM CoAep-
YX@HWEM W CO3[at0T NOAMOHUMMIO B f3bike. HabnwopatTtcs Tak-
e Cnyvyan CMHOHMMWMKM Heonorn3mMoB, Hanpumep: Corona-Abitur

Y 3p. v panee npumepsbl u3: Neologismenworterbuch. URL: https://www.owid.de/docs/
neo/listen/corona.jsp# u Digitales Worterbuch der deutschen Sprache DWDS. URL: ht-
tps://www.dwds.de/themenglossar/Corona.
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B. 1. Kapacuk

n Durchschnittsabitur. IHTepec npenctaBnsieT, KpOMe TOro, Bbi-
SIBNIEHWE JIMHIBOKYNbTYPHbIX 0COBEHHOCTEN HOBbIX JIEKCUYECKMX
eOMHUL, HeMeLKoro fi3blka B chepe ob6pa3oBaHus, Hanpumep:
Nullsemester — He3a4ymeHHbIl cemecmp.
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CETEBASAl A3bIKOBASl JINYHOCTb

Kntouesble cnoea: ceTeBOM AUCKYPC, A3bIKOBAs IMYHOCTb, MPUBATHOE U Ny6AMYHOE noBe-
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LeHWe, ayanTopus 1 Ny6aunKka, peyeBble XXaHpbi.

network discourse, linguistic personality, private and public behavior,
audience and public, speech genres.

LLIMpOKoe pacnpocTpaHeHWe CETEBOrO AMCKYpCa paguKasb-
HO M3MEHWUIO0 KOMMYHUKATUBHYH MPaKTWUKY HaLLMX COBpe-
MEHHWKOB. JMUAEMUS YCKOPUNA 3TU MPOLLECCh, U B pe3ynbTate
MHOTME TUMbl JIMYHOCTHOTO M MHCTUTYLIMOHANbHOIO 0OLLEeHMS
MPUHANIM HOBbIM BUA. MOXHO CKa3aTb, YTO CHOPMUPOBANCS HO-
BbIV TUM YeNOBeKa — CeTeBas A3bIKOBAS IMYHOCTb. M3yueHune Ta-
KOW IMYHOCTM HEOBXOAMMO AN NOHMMAHUS TEHAEHUMIA pa3BU-
TUS KOMMYHMKALLMU 1 OCMbIC/IEHUS HOBOW LLEHHOCTHOM KapTWHbI
MWpPa, OTPAKEHHOM B A3bIKOBOM CO3HAHUU M KOMMYHUKATUBHOM
noBeaeHNN.

B coumanbHOM nnaHe ceTeBas S3bIKOBasi JIMYHOCTb Cylle-
CTBYET B HOBOM COOTHOLUEHWW MPUBATHOrO M MyBAMYHOrO Mo-
BeaeHus. [puBaTHoe noBefeHMe nepectaeT HbiTb CyBEPEHHbIM
LLOCTOSIHUEM JIMYHOCTU, MOCKONbKY 060M aKT 06LWEHUS B COLLM-
aNbHbIX CETAX MOXET OblTb 3adMKCMPOBAH, 3aNMCaH, apXMBUPO-
BaH, NPU HEOOXOAMMOCTM 3amnpOTOKONMPOBAH, pacnpoCcTpaHeH
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B ceTu 6e3 cornacusg MHOMBMAA, U TEM CaMbIM OH MepecTaeT
ObITb OQHOPA30BbIM KOMMYHUKATUBHbIM COObITHEM. [ToHMMas
37O, YY4AaCTHUKMU OOLLEHMS B 3HAUMTENIbHOW Mepe YBEeNUuYMBaT
KJMLLIMPOBAHHOCTb KOMMYHUKATUBHbIX MHTEPaKLMIA, YTOObI CTaThb
He3aMeTHbIMK B Tonne. B page cnyyaeB BO3HMKAKOT CTUXMIMHbIE
NpOTeCTbl MPOTUB TAaKOr0 KOHTPONS, OCYLLECTB/ISIEMOrO HE CTO/b-
KO OpraHamu BNacTu, CKONbKO CAMOM CMCTEMOW CeTeBOM KOMMY-
HMKaLMK. IT1 NpoTecTbl 6ONbLUER YaCcTblo MPUHMMAKOT UrPOBOW
XapakTep, BO3pacTaeT 3HAYMMOCTb MAaCKapalHOCTK B CETEBOM
obweHuun. MybanyHoe noBeaeHWe BO MHOTUX CTy4asx BKAOYaeT
AKTMBHOE y4yacTue aapecaToB B 0OCY>XAEHWM aKTyaNbHbIX Npo-
6nem, Npy 3TOM NPOTUMBOMNOCTABASOTCS ayauTopmsa M nybnuka,
T.e. IMYHOCTH, BOB/JIEYEHHbIE B AMANOT U BO34epXuBatoLwmecs ot
Avanora.

3acNy>XMBAKOT BHMMAHUSI Pa3BMBAOLLMECS XAHPbl CETEBOMO
AMCKypca. AHanM3 KOHTEHTA CeTeil MOKa3blBAEeT, YTO LMPKYU-
pyloLwas B HUX MHbOpMAUMS MOXET OblTb pasbuTa Ha BOCEMb
OCHOBHbIX >XaHPOBbIX rpynn: 1) AeMOHCTpaTMBbl (aBTOMpe3eH-
Taumu, otorpadun cebsa u / unm cBomx BAU3KMX, H4aCTo C NOoA-
MUCbIO, SPKUM NpeacTaBuTENEM 3TOM TPyNnbl IBASETCS cendm);
2) penopTaTuBbl (COOBLLEHMS O BaXHbIX HOBOCTSX, YacTo B BUAE
nepenocTa; Takas MHGOPMaLMS BbI3bIBAET XMBOE 0BCYyXAeHMe
M MO CBOEM CyTM COOTBETCTBYET KaHpPaM MeAMaanckypca); 3) co-
LMaTUBbI (3aMeTKM M pacCyxaeHus 06 MHTepecHbIX Belax; 3Ta
YKaHpOBag rpynna no3BonsieT 06beAUHNUTLCS APY3bSIM B paMKax
TOM WMNM MHOW MpeaMeTHOM obnactu); 4) kpeaTuBbl (XyLoXxe-
CTBEHHOE TBOPYECTBO, CBOE WM YY>KO€, B BUAE TEKCTOB, KAPTUH,
WHCTaNNSuMii M MynbTUMELUIHbIX NPOEKTOB, CONPOBOXAaeMoe
KOMMEHTapuaMu); 5) arutatusbl (pasnuyHble coobuieHuns, npo-
[BUratoLLme ToT UM MHOM TOBAp UM 06pa3 XKU3HWU); 6) MHCTPYK-
TUBbI (DEKOMEHJALUMM AN1S peLlleHNs KOHKPETHOW NpakTUYeCcKoM
npobnembl); 7) NpeckpunTuBbl (Ha3uaaTeNbHble NMOCNAHWUS MO-
panbHOro nnaHa); 8) aTTpakTUBbI (pa3BNeKaTeNbHO-LWYTAUBbIE
nocnaHus, HanpuMep, AEMOTUBATOPbI).
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BcospeMeHHblx ycnosusx rnobanusaumm pelleHume npaktuye-
CKMX 3a[lay BbI3bIBAET K XXM3HWU KYNbTYPHbIA OMbIT, KOTOPbINA
B MPOLUIOM MO3BONAN YCMELWHO NpeoaoneBatb TPYAHOCTU. Ycne-
XW KOPEeNCKoM MoaepHusaumm B XX Beke BO MHOroM 06ycnos-
NeHbl AOCTMXKEHUSAMU TpaAMLMOHHOro obuiectsa [MloHoBa 1982,
c. 18-19].

C 992 roga, korga wectbiM KoponeM amHactum Kopé CeH-
IKOHOM (961-997) 6bina ocHOBaAHO Bbiclwee yyebHOe 3aBese-
Hue KykuyaraMm, Kopenckas KynbTypHasi Tpaamuma ctana Gopmu-
pOBaTbCs NOA, CUMIbHBIM BAUSIHUEM KMTANCKOrO KOHYUMAHCTBA.
B panbHeiwem Ha dopMupoBaHMe COOBCTBEHHO KOpENCKOro
KOH(DYLMAHCTBA KaK YHWKANbHOM COLMOKYNBTYPHOW MPaKTUKK
3aMeTHO NOBAUSAN TPU COBLITUS.

Bo-nepB.bIx, 3T0 AunnomMaTnyeckast MMCCUS HaCNeLHOro NpPUH-
ua YUxyHcoHa B Kutan 1289 ropa, korga npenogasatenem Kyk-
yaram AH XsaHoMm (1243-1306) Obin 3aBe3eHbl KOHQyLMaHCKue
KaHOHbI, pUTyasbHble COCYAbl, My3bIKaNbHbl€ MHCTPYMEHTbI, MPOU3-
BEeLEHWS XXMBOMWUCK 1 UCTOPUYECKAs IMTepaTypa, a 3aTeEM OTKPbITa
npocBeTuTeNbCKas Wwkona Kykxak, CTaBLuas LeHTPOM pacrnpocTpa-
HeHus yyeHuns Kondyums B Kopee [MoHoB, Kum 2019, ¢. 76-77].

Bo-BTOpbIX, M300peTeHMe Kopenckon hOHETUYECKOW CU-
CcTeMbl nNUcbMa. YeTtBepTbii Koponb AnHactum YocoH CemkoH
Benukuin (1418-1450) B 1443-1445 ropax uHUUMMpPOBan
Co3[aHue rpynnor KOHDYLMAHCKMX YYEHbIX KOPEMCKOWM a3byKu
xaHeoinb [Ledyard 1998, c. 134]. OcBoeHuMe KMTAWCKOM U ONTH-
MM3aumnsa COBCTBEHHOM MWCbMEHHOM TpaauuMu CnocobCTBO-
Ba/M pacnpoCTPaHEHMIO TPAaMOTHOCTM CPeaM LIMPOKUX C/IOEB
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HaceneHuns Kopewu, xoTs odULMANbHO XAHeblb HE UCMOMb30-
Bancs go 1895 ropa.

B-tpetbux, yupexaenue Jinu XgaHom (1501-1570) Haumo-
HaNbHOM KOPENCKOM KOHMYLMAHCKOW LKObI Yypunxa, nocneno-
BaTeNM KOTOPOM Hauyanu CO34aBaTb OpPUTMHANbHblE KOpenckue
yyeHus. [Tpu 3TOM OHU CTPEMMAKCH B KayeCTBe AyXOBHOMO Opu-
€HTMpa BblIOMpPaTb HE COBPEMEHHbIE UM HEOKOHdYLMAHCKME Te-
YeHMs U KOHLLenLmu, a bonee ApeBHUE U NPOCTble, BOCXOASLLME
K camoMy KoHdyuuto [MoHos, Kum 2019, c. 78].

Takum 06pa3oM, KOPENCKMMM YyYEHbIMW COTHWM NEeT Hasang,
6611 MpoTOpeH MyTb K pehOpMUPOBaHUIO 00LLECTBa Yepes yCo-
BEpLUEHCTBOBAHMS B 061acTh 3blko3HaHUSA. Kopeickoe KOH-
(DYUMAHCTBO HA NPOTSKEHWM BCEM CBOEW MCTOPUM YUMNIO TOMY,
4TOObI KOMMYHUKALMS, KaK U LeSTeNbHOCTb KONEKTUBA B LLENIOM,
NOAYMHANACL 3TMYECKUM HOPMaM, GOPMUPYEMbIM B paMKax
NMUCbMEHHON TPaaULUN.
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peobpa3oBaHMs BO Bcex cdepax OOLLECTBEHHOM >KU3HM,
a Takke KpuncHble aeneHns XX Beka cnocobcTBoBanu Gop-
MUPOBAHMIO KOHLIEMUMM YCTOMYMBOIO Pa3BMTUS, KOTOpas CTana
cBOe0Opa3HOM [OPOXXHOM KAPTOM Pa3BMTMS AN COBPEMEHHOIO
obuiectsa [[dpobxkes 2013]. Pa3BuTne TEXHONOMUIA U U3MEHEHUS
B MHTENNEKTyanbHOM cdepe CBMAETENbCTBYIOT O CTAHOB/IEHUM B
HacToslee BpeMs MHDOPMALMOHHO-3KON0rMYeCckoro obLecTsa,
CMOCOBHOrO MCMOb30BaTb IKOHOMUYECKME, COLMANBbHBIE U MOMK-
TUYECKME PblYaru, a TAKXKE UHTENNEKTYasIbHbIE M TEXHONOTMYeCcKue
LOCTWMXKEHUS! OJi Pa3BUTMS CaMOr0 YenoBeKa M PasyMHOro MUC-
NOJIb30BaHMS NPUPOAHBIX PECYPCOB B LIENSX COXPAHEHWMS YCOBUM,
NpUrofHbIX AN AanbHewwwero cylectsoBaHus [Mamenos 2010].
Mepexop, Kk 06LLecTBy HOBOrO TMMa COMPOBOXAAETCS M3Me-
HEHMEM aQHTPOMONOrMYECKMX XapaKTEPUCTUK  (MONUTUYECKMX,
COLMANbHbIX, IKOHOMUYECKMUX, KOTHUTUBHBIX U TYMaHUTAPHBbIX)
[Knnmunckas 2018], 4To HaxoaMT OTpaKeHUe B KOHLEMNLMM YCTON-
YMBOTIO Pa3BUTUS U 3aNIOXKEHHOW B HEWM CUCTEME LIEHHOCTEN.
OpHako pa3BuTME OMCKYCCMOHHOIO MpoLecca, HanpasieH-
HOro Ha pelueHMe 06LecTBEHHbIX NPobaeM U pacnpoCTpaHeHue
KOHLLENLUUN YCTOMYMBOrO Pa3BUTUS, 3aTPYLHEHO B CBA3U C He-
O[lHO3HAYHOCTbI TPAKTOBKM MOHATUS YCTOMYMBOE PA3BUTUEN.
[Npun 3TOM CeMaHTUYeckast BApUATUBHOCTb U COLMOKYBTYPHbIE
OTTEHKW BOCNPUSATUS AHHOTO KOHL,ENTa HUBENUPYHOTCS MEXKY/b-
TYPHBIM KOHLLENTOM KO/I/IEKMUBHAS 0MBeMmCcmeeHHOCMb, KOTOPbIM
CTaHOBUTCS AMCKYPCOOOPA3yoLWMM 31eMEHTOM U uaeonornye-
CKOWM OCHOBOW KOHLIeMuuM yCTOMYMBOrO pa3BuTHS. Baanmocsasb
[AHHbIX KOHLENTOB NpefonpenenseT CeMaHTUYECKy CTPYKTYpy
AMCKypCa YyCTOMYMBOIO Pa3BUTUS, OTPAKAIOLLYIO MAEUHYIO OCHOBY
OLHOMMEHHOM KOHLEenuMu. KoHLenums yCcToMymMBoro passuTus, B
CBOIO 0Yepenb, peanusyercs B 6a30BbIX KOHLENTax Cy6aMCKypcoB
YCTOMYMBOTrO Pa3BUTUS M KOHLLeNTyanbHbix BneHpax [Kynukosa,
Knumunckas 2018], popmMupytolmxcs npy pa3BepTbiBaHUM AUC-
Kypca YCTOMYMBOIO pPa3BUTUS U aKTYaNM3UPYHOLLMX aHTPOMOOTU-
yeckne 0cobeHHOCTH 0bLLeCcTBa Ha JaHHOM 3Tane ero pa3BuUTHS.
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YCNOBUSAX CTPEMUTENBHOrO pa3BuUTUS  UMDPOBBIX KaHa-

NOB CBSI3M W MOCTOSIHHO MEHSIOLLMXCS KOMMYHUKATUBHbIX
NPaKTUK M3y4yeHMe HALMOHANbHOr0 CBOeObpa3nsa MONOAEXKHOM
KOMMYHMUKaLUKN Hen3bexHo cMmellaetcs B chepy NUCbMEHHOMO
00LLeHMsa B COLMANbHbBIX CETAX U MeCcCeHxepax. Takon CABMUT,
C O[HOW CTOPOHBbI, COOTBETCTBYET 0ObEKTUBHOM S3bIKOBOW pe-
QNbHOCTK, @ C APYroM, NPeAoCcTaBasgeT HOBblE BO3MOXHOCTM ANS
pelleHns akTyanbHOM 3a4a4M MccnenoBaHus cneumdukm Mono-
LEeXHOW peyeBOon KynbTypbl.

B MMCbMEHHBbIX MpaKTMKaxX MOMOAEXHOM KOMMYHMKALMK
B LUBeiuapmm 06Hapy>XMBaOTCS NPUEMBI U CTpaTeruu, a Takxe
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apceHan A3bIKOBbIX CPEACTB, KOTOPbIE NO3BOAOT FOBOPUTL O TOM,
4YTO MMEHHO B 3TOM cdhepe Haubonee SPKO MPOSBASIOTCA OCO-
6eHHOCTM g3blka MONOAEXM, 06yCN0BEeHHble CBOeobpa3nem co-
LIMOKY/IbTYPHOTO KOHTEKCTA.

AHanu3 coobeHnit SMS 1 WhatsApp 13 co3paHHbIX LWBeK-
LLApCKMMU NMHIBUCTaMM KopnycoB «Swiss SMS Corpus» n «What's
up, Switzerland?» no3sonun 06HaPYXUTb SBNEHUS S3bIKOBOW -
Hpuamsaummn Ha Bcex YpoBHSIX: rpadryeckoM, MophonorMyeckom,
NeKCMYEeCKOM M CMHTaKcuyeckoM. K 0CHOBHBIM pecypcaM, KoTopble
obecneunBatoT peannsaumnio HeobXoAMMbIX B YCTHOW M MUCbMEH-
HOW KOMMYHWKaLMKW repMaHo-LLIBENLLAPCKOM MOMOLEXM CTPaTernii
M NMPUEMOB M YYaCTBYIOT B MpoLeccax rmépuamnsaLmm, MOXHO OT-
HeCTU He TONbKO aHIUIACKMIA A3bIK, HO U POMaHCKME S3bIKu: hpaH-
Ly3CKMIA M UTaNbSIHCKMIA. 3Ta 0CO6EHHOCTb 0ByCN0oBNEHa OAHUM
U3 KNoYEBbIX (AKTOPOB Pa3BUTUSI CBOEOOPA3NA S3blka MONTOLbIX
repMaHo-LWBeNLapLEB — BHELUHUM MHOMO513bl4MEM, B KOTOPOM MO-
CTOSIHHO NpebbIBAET HaceNeHue YeTblipexba3blyHoM LLBeluapuu.

BbisiBneHHble (akTbl CMeleHUs CpeactB U GOpM paszHbiX
A3bIKOB MPU MCMONb30BAaHUM B MUCbMEHHOM AManorMyeckomn
MOBCELHEBHOW KOMMYHMKaLMK KaK UTepaTypHOro f3blka, Tak
M repMaHo-LWBENLAPCKUX ANANEKTOB, MOXHO TaKXe CYMTaTh pe-
3y/IbTaTOM XapaKTepHOro AJ1 MONOAEXN CTPEMIIEHUS K MCNONb-
30BaHMI0 pa3HOOOpa3HbIX MPUEMOB U CPEACTB OMyyxOeHus OT
00bIYHOr0, HOPMATUBHOIO, CBOMCTBEHHOMO MpEXAe BCEro s3blKy
B3pOC/bIX. B 6onbluMHCTBE cnyvaeB 3Tn (akTbl NpeacTaBnsioT
cob0oi 3neMeHTbl A3bIKOBOM WMrpbl, KOTOpas AAeT BO3MOXHOCTb
He TOMbKO MPOSIBNEHUS MHAMBUAYANBHOIO TBOPYECTBA M CaMo-
BbIPAXXEHUSI, HO U penpe3eHTaLnm rpyrnnoBoi MAEHTUYHOCTY.
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reH,u,eprle CTepeoTunbl MPOHM3bIBAKOT BCe Cchepbl Yenose-
YecKoW LesTenbHOCTH, U UX PaCNpoOCTPaHEHMIO CNOCOOCTRY-
tOT pa3finyHble KOMMYHMUKATUBHbIE KaHanbl. [10 MHEHUIO cnewum-
anuctoB [Kupunuua 2000; Xentyxuna 2003; Tomckas 2001],
K/JH04YEBYH pO/ib B pacnpoCTPaHEHUMN CTEPEOTUMNOB, B TOM YUC-
ne reHaepHbiX, urpaet MHCTUTYT CMU. TeHaepHble cTepeoTunbl
COAEepXaTcs BO BCEX BMAAX CPEACTB MAcCOBOW MHGOpMaLuu
W NPeLCTaBASOT HAYUYHbIM MHTEPEC ANs UCCnefoBaTenei pas-
JIMYHBIX HaYK, B YAaCTHOCTW, TMHIBUCTUKU. B reHpepHbix crte-
peoTMnax OTPaXatTCsd HOPMATUBHbIE MPUMEPbLI MOBEAEHMUS,
KOTOpble TPAAULMOHHO NPUMMUCHIBAOTCA MYXXUMHAM MU KEH-
WMHAM; B 3TUX CTepeoTMnax BoCnpousseneHbl 0606LeHHble
CYXXAEHUS, NPeLCTaBNeHNs NI0AEN O TOM, B YEM COCTOAT OTU-
YUt MYXXUMHBI OT KEeHLWMHbI. CTEPEOTUMNbI HANPAMYIO 3aBUCAT OT
KYNIbTYPHOrO KOHTEKCTA M TOW Cpefbl, B KOTOPOM OHU HAaxoasT
CBOE OTpaXKeHWe W npuMmeHeHue. TpagUUMOHHO NpencTaBu-
TeNbHMLAM XXEHCKOro nosia NpMUMUCbIBalOT Takue CouManbHble
posn, Kak MaTb, AOMOX039iMKa, NnpodeccnoHan, busHec-neam,
Kpacasuua v apyrme. CXogHble posiv NPUMMUCHIBAIOTCA MYXUn-
He: 0ObeKT MPUTSXKEHMS, cynepMeH, nobeauTenb, AOObITYMK.
OpHako coumanbHble ponu B ObITOBOM CKa3Ke pacnpeneneHsbl
He TaKk OYEBMIAHO M He BCErga TPaHC/IMPYHT TPAAULMOHHYIO
pacCTaHOBKY reHAepHbIX ponei. Tak, HanpuMep, COBpeMeH-
Hble POCCUICKME U UTANbSHCKME CKA3KM TPAHCIMPYIOT Tpaau-
LMOHHYIO A1 3TOrO XaHpa reHAEepHYH aCMMMETPUIO, OAHAKO
B aHMIMWCKMX CKa3kax OTMeYaeTcs HelTpanusauus reHaepa.
MNopobHas paccTaHOBKA reHAEepHbIX poselt No3BONSET rOBO-
pWTb O TOM, Y4TO ObITOBAs CKa3ka 3akaoyaeT B cebe eAUHCTBO
n 60pbby NPOTMBOMONOXHOCTEN: TPAAWULMIA U COBPEMEHHbIX
TEeHOEHLUMI pa3BuTMUa 06 ecTBa.
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paMKax MCCNefoBaHWS NIMHIBUCTUKM TOTAIMTAPHbBIX rOCY-

[apCTB Hamu ObiNO BbILENEHO [BA COBEPLIEHHO OTIMYHbIX
Lpyr OT Apyra 3Tana 3bIKOBOM MOMAWUTUKM, UAYLLMX NapannenbHo
C M3MEHEeHMSIMM B NOAUTUYECKON chepe 1 HALMOHANbHOW NOK-
ke [KocteBa 2010, c. 121]. Ha KaXAaoM U3 3TUX 3TanoB MOXHO
NpoCNeanTb peanun3aumio KOMMAeKca AUCKYPCUBHbIX (B TPaKTOB-
ke M. @yko) 1 peyeBbiX NPAKTUK, UMEKLLMX CBOU XapaKTepHble
ocobeHHOCTW. [laHHble peyeBble NPaKTUKM Mbl MOXeEM 0OHapy-
XXUTb B TAaKMX COCTABHbIX YACTAX S3bIKOBOM MOMAUTUKM, KaK MYpPU3M,
OTHOLLEHME K 3bIKaM HALMOHA/bHbIX MEHbBLUMHCTB U AMaNeKTaM,
a Takke B opdorpaduueckmx npoektax u pedopmax. B dokyce
BHMMAHMS HALLEro aHaiM3a HaxoAsTCs peyeBble MPaKTUKU n-
[lepoB TOTANIUTapHbIX FOCYAAPCTB, BbICTYMAKOWMX MO SA3bIKOBbIM
BOMpOCaM, a Takxke BeAyLMX JIMHIBUCTOB, Yell aBTOPUTET WUC-
NoNMb30BaNCs AN NOAAEPXKKM MPOBOAMMOM rOCYLAPCTBEHHOM
MONIUTUKU, HAaNpUMep, B BOMpOCe BbIGOpA U YCTaHOBIEHUS TOCY-
[ApCTBEHHOrO (0PULMANBHOTO) A3bIKA, CTAHAAPTHOrO A3blka. Ham
NpenCcTaBnsSeTCs TakKe MHTePECHbIM NPOCeAnUTb peyeBble Mpak-
TUKM C TOYKM 3PEHUS BOMJOLLEHWNS B HUX OCOBEHHOCTEl ToTa-
JIMTApHOTO $3blKa, ONpefensoLMX MUPOBO33PEHYECKYI0 3HAUU-
MOCTb TPAHCMPYeMbIX LieHHOCTew. [1o aHanormm ¢ BbluneHeHneM
KOMMIEKCA AMUCKYPCUBHbIX MPAKTUK JIMHTBUCTUKM TOTANUTapU3Ma
[KocteBa 2019] cuntaem BO3MOXHbIM MpeacTaBUTb Habop peye-
BbIX MPAKTUK S3bIKOBOM NMOMAUTUKM TOTAZIMTAPHbIX CTPaH.
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MaonoMmbl, HEOdeaBeOJ'IOFI/BMbI, HeMeLKUI A3blK, CUHTAKCHC, KOpnycCHas
JIUHIBUCTUKA.

idioms, neophraseologisms, German language, syntax, corpus linguistics.

OK/aA NoCBSALWEH NOMOMAM HEMELKOTO 53bIKa, MONYYMBLLUM
|D|Luv|p0|<oe pacnpocTpaHeHue 3a nocnegHue aBa gecstune-
™4. Ocoboe BHUMaHWE yOensieTcs M3YYeHUI0 MUX CUMHTaKCuye-
CKOro noBseneHus M ynoTpebneHns B pasaMyHbIX BPEMEHHbIX
dopmax.Ang noknana otobpaHbl YeTbipe MAMOMbI C FArobHbIM
KOMMOHEHTOM, paccMaTpuBaeMble B MOHorpaduu [Banbtep, Hu-
KuTuHa, [yakosa 2019]:

1. klare Kante zeigen ‘He enaTb MATU Ha KOMNPOMMCC, CAENATb
pelnTeNbHbIN war';

2. etwas / jmdn. [nicht] auf dem Schirm haben ‘[He] cneauTb

33 KeM-/., yaenatb (KOMy-1., YeMy-/1.) MHOTO [Mano] BHUMa-

HUS';

eine Welle machen ‘HaroHaTb cTpax, HakanaTb 06CTaHOBKY';

W

4. einen [den] Punkt machen ‘MpuBecTM apryMeHT; BblCKa3aTb

CBOK TOYKY 3peHus [CBOM COOBPaKEHUS, CBOK MbICAb].
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Nonoma npuiuna B HEMELKUIM U3 aHTIMMCKOro S3blKa U SB-
NISEeTCS KaNbKOM C aHruickoro to make a point. lToMMmMo
3TOro 3HaA4YeHMs y CNOBOCOYETAHUS einen Punkt machen ectb
ele ABa: TIOCTaBWUTb TOUKY B KakoM-/1. iefie’ U cnopm. nony-
4aTb OYKM [Bannbl].

MaTepwuan ans uccnefoBaHUs MOMyYeH U3 OQHOrO U3 Kpyn-
HeMwmx Koprnycos HemeLKoro a3bika Deutsches Referenzkorpus
(DeReKo. URL: https.//wwwl.ids-mannheim.de/kl/projekte/korpora.
html) n aHann3npyeTCs Kak C MOMOLLbI MMEHLLMXCS KOPMYCHbIX
nHcrpymentos (DeReKo. URL: https.//wwwl.ids-mannheim.de/kl/
projekte/korpora.html), TaKk U C NOMOLLbI CUCTEMbI 06pabOTKM
ectectBeHHoro s3bika (GATE. URL: https.//gate.ac.uk/sale/tao)).
Pe3ynbTathl Takke COMOCTAaBAAKOTCS C MAaTEPUANOM KPYMHOrO
Koprnyca HeMeLKkoro a3blka German Web 2013, cogepxalyerocst
B (https.//www.sketchengine.euy).

B xope aHanu3a cpaBHMBAKOTCS 0COBEHHOCTM ynoTpebneHus
paccMaTpuBaeMblX MAMOM 3a Tpu pecatunetus (1990-1999,
2000-2009, 2010-2019), u penaeTcs NoOMbiTKa BbIIBUTb W3-
MEHEHMS B CMHTAKCMYECKOM MOBEAEHWM MOMOM 32 YKa3aHHbI
BpPEeMeHHOW nepuoa.
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u

COLIMONUHTBUCTUYECKUIA AHATIU3 NOHATUA JIMHIBA dPAHKA»
B COBPEMEHHOW MEXKYJIbTYPHOIU KOMMYHUKALIMN

Knrwuessie cnosa:
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intercultural communication, globalization, lingua franca, social
networks, Euro-English, sociolinguistics.

BcospeMeHHOM MWpe MCCnenoBaHWe BOMPOCOB MEXKYNbTYp-
HOM KOMMYHMKaLMW, UCNONb30BAHME /IUH28A (PAHKA B Pas-
JIMYHBIX CTPaHax He TepsieT CBoel akTyanbHocTu. CoumanbHO-
3KOHOMMYECKMe, KYNbTypHble HaKTOpbl OKa3biBaOT BCe 6onbLuee
BIMSIHWE HA yrnoTpebneHune /iuH28a (PaHKa B KAYeCTBE S3bIKO-
BOro BapwuaHTa. lNocnegHue ucCcnenoBaHWs €BPOMENCKUX Co-
LIMONMHIBUCTOB B OCHOBHOM COCPeAOTOYEHbl Ha 0CODEHHOCTSX
NIEKCUKM, TPaMMaTUYECKUX HOPMAX MCMOMb30BAHUS AHIIMIACKO-
ro 3blka. HekoTopble y4yeHble NPU3HAKT BEPOSTHOCTb NosBIe-
HWS eBPO-aHIIMACKONO A3blka CO CBOMM COBCTBEHHbLIM CTUNEM
peyn, HOBbIMM AHIMONA3bIYHbIMK (pa3eonornamMamu. Kak npa-
BW/IO, KOTAA MPOUCXOAMUT OTKIIOHEHWE OT KIAaCCUYECKMX HOPM
A3blKa, 3TO He NPenaTCTBYeT pe4eBOMY B3aMMOAENCTBUIO Y4acT-
HWKOB KOMMYHMKATUBHOM cUTyauuu. Mcnonb3oBaHue JuH28a
(pAHKA B PasNUYHbIX COLMANBHBIX CETAX MPU MEXKYNbTYPHOM
B3aMMOAENCTBUM B aTMOChepe CBOBOAHOIO M XXMBOro 06LweHus
OTPaXXaeT KyNbTypHO-Cneunduyeckyto NeKcuky M npeacraBns-
€T WHTEpeC A1 OTAENbHOrO HAY4YHOro 3MMMPUYECKOrO MCCie-
foBaHus. CpencrTBa MacCoBOM MHPOPMALMUM MOTYT MOCTYXUTb
MCTOYHMKOM HEOJIOTM3MOB U HEeCTaHAAPTHbIX S3bIKOBbLIX (OpPM.
MNpencraBnsetcs Heob6XoAMMbIM MPOAHANU3IUPOBATH MPUUMHDI
CTPEMUTENIBHOTO PaCNpPOCTPAHEHUS /IUH2BA (HPAHKA B Pa3HbIX
CTpaHax MMpa, NepCcreKTUBbl Pa3BUTUS 3TOFO S3bIKOBOFO (DEHO-
MeHa, aKLEHTUPYS BHUMaHME HA NPaKTUYECKMX A3bIKOBbIX MO-
TPeOHOCTAX OTLENbHbIX KaTErOPUiA HaceNeHus.
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YEPHbI HOMOP
B IUCKYPCE MAHAEMUW KOPOHABUPYCA
KAK NIHTEPHALIMOHANbHOE SIBAEHUE COBPEMEHHOCTM
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Key words:
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rnobanusaums, MHTepHaLMOHaNM3aLms, AUCKYPC NAHLEMUU KOPOHABK-
pyca, YepHbI toMop.

globalization, internationalization, coronavirus pandemic discourse,
black humor.

yx(e HEeCKO/bKO AecaTUneTuii NpoLuecchl rMmobanusaumm u uH-
TEepHALMOHANM3aLMM OXBaTbiBAOT BCe CPepbl XU3HM Ye-
NoBeYyecKoro obuwectsa — 3KOHOMMWYECKYH, NOAUTUYECKYH), CO-
LUMaNbHY0 M LYXOBHYH. Ha NpoTs)XeHWM BCEro CyL,eCTBOBAHMS
yenoseyectBa Mup obbeauHAOT obwue npobnembl M NOTpS-
CeHus: B HacTosiee Bpems rnobanbHon npobnemon aBnsetcs
naHAEMKUS KOPOHaBMpYyca.

MocKonbKy AUCKYPC NaHAEMUM OTPAXKAET HEraTUBHbIE acnek-
Thl XXM3HU YenoBeka (CTpax, bonesHu, cMepTb U T. 4.), OH npefa-
cTaBnsieT 6ONbLWON MHTEPEC A8 U3YYEHUS] B KOHTEKCTE YEpHO-
ro KOMOpa KakK CII0XHOr0 COLMOKYNBTYPHOTO siBNeHus. B camom
00LLLeM CMbIC/IE 3TO FOMOP Ha 3anpeTHbIe TEMbI, Haf, KOTOPbIMU He
MPUHATO LUYTUTb B OOLLLECTBE, MHBIMK CJIOBAMU, AHTUIOMOP.

«LLyTKM» 0 NaHAEMUM KOPOHABMPYCA, YHECLLEN XKU3HU MUN-
NIMOHOB NIHOL1€M, MOXHO CYMTATb YHMBEPCANbHBIMM, TOCKO/IbKY OHU
BCTPEYATCS BO MHOrMX nnHreokynetypax [Kuzovnikova 2019,
€.313].06beKTOM HacMeLleK B HEMELLKOSI3bIYHOM, aHTNI03bIYHOM
M PYCCKOSA3bIYHOM YePHO-OMOPUCTUYECKOM MPOCTPAHCTBE Yalle
BCEro CTAHOBSATCS JIOAM, 3apaKeHHble KOPOHABMPYCOM, Te, KTO
MCNbITHIBAET OFPOMHbIN CTPax nepep 3TUM 3aboneBaHueM, U Te,
KTO COBeplUaeT 6eccMbICIeHHble MOKYMKU «Ha YEpHbIA AeHb»
(Hamsterkdufe, panicbuying), a Takxxe mepbl 60pbbbl C HOBbIM BU-
PYyCOM, B YaCTHOCTH, COBNIOLLEHME COLMANBHOM AUCTAHLUN.
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Kyn XainuH

TaknM 06pa3oM, yHMBEPCANbHOCTb HEKOTOPbIX TeM (CMepTb,
6onesHun, B ToM uncne n COVID-19, Hacunme, dusnyeckmne He-
[OCTaTKM U T. 4.) NO3BOMSET pacCMATPMBATL YEPHbIM FOMOpP Kak
OLHO M3 MHTEPHALMOHANbHbIX, MEXKYLTYPHbIX SIBAEHWIA.
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CONOCTABUTEJIbHOE UCCNELQOBAHWE 3JUTMNCUCA

KAK CPE[ICTBA MEXX®PA30BOIA CBA3M B KUTANCKUX

1 POCCUIACKUX NYBJIMLIMCTUYECKNX TEKCTAX

(Ha maTepuane «JloknapoB o pa6ote npaButenncrTea Kuras»
M UX NepeBo/I0B HA PYCCKUIA A3bIK)

Kntoyessle cnosa: cpenctsa MexxdpasoBOK CBA3M, INAUNCUC, NYBANLUCTUYECKUIA TEKCT, CO-

Key words:

NnocTaBieHNe KMTAMCKOro u PYCCKOTO A3bIKOB.

means of textual communication, ellipsis, political text, comparison of
Chinese and Russian languages.

COI‘IOCTaBﬂeHVIe - 3TO BaXKHEMLINIA MeTo YeNOBEYECKOro no-
HMMaHUS$, @ TaKKe OCHOBHOM METOZ, IMHIBUCTUYECKUX UCCne-
nosaHui. Cion KOMnyH oTMevaeT, YTo «3a4a4va CONOCTaBUTENbHOM
JIMHTBUCTUKM — MPOBECTU CUHXPOHHOE CPAaBHUTENIbHOE UCCNeno-
BaHWe ABYX WK Honee A3bIKOB, OMMCATb CXOACTBA U pa3nnyns
MeXay HUMW, 0OCOBEHHO pasnunuus, U NPUMEHUTb 3TU UCCIEno-
BaHMS K APYrMM CMexHbIM obnactamy» [Croit HOinyH 2003, c. 4].
B cooTBETCTBMM CO CTPYKTYPHOW CUCTEMOW S13bIKOBOE COMOCTaB-
NeHue pasgpensietcs Ha GoHeTnYeckoe, Mopdonormyeckoe, CUH-
TakcMyeckoe, TEKCTOBOE M nparmMaTtuyeckoe. B nocnenHue rogpbl
C pPa3BUTMEM JIMHTBUCTUKM TEKCTA YYEHbIE YAENST Bce bonblue
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BHMMaHMS U3YYEHUIO TeKCTa, aHaAu3y MpaBua OpraHu3aumu u

(hopManbHbIX CBA3€M NPeanoXXeHuin unn 6onee KpynHbIX eaum-

Huu, Tekcta. ComocTaBneHne cpeacts Mexdpa3oBOM CBA3MU -

OOMH U3 MeTOAOB M 0ObeKTOB MCCNen0BaHMA TEKCTOBOMO COMO-

CTaB/IeHUS.

M. Xannupei n P. XacaH nonaranu, 4To Koresus — 370 A3bl-
KOBOe CpeacTBO ANS peanusaumm MexaHu3ma opraHusauuu
TekcTa. Koresus - 3T0 ceMaHTMUYecKoe MOHsATME, KOTOpOe OTHO-
CUTCS K CMbIC/IOBbIM OTHOLLEHUSM, 00pa3yHLMM TEKCT, Koresus
BO3HMKAET, KOraa MHTepnpeTauus OAHOr0 KOMMOHEHTa B Tek-
CTe 3aBMCUT OT MHTEpNpeTaLun Apyroro koMnoHeHTa [Halliday,
Hasan 1976]. My6nukaums kHurmn Xonnupes v XacaH «Koresus
B aHruickoM a3bike» (Cohesion in English) o3Hauana cospa-
HUME «TeopuM Koresuuw». locne ee CO3[aHUS UCCEefOBaHME
CPenCTB TEKCTOBbIX CBSI3€M MPUBNEKNO BHUMAHWE JIMHIBUCTOB
B Poccuu u 3a pybexxoM. Kutarickue yueHble, kak Xy YkyaHamHb,
Y Un, Yxy KOHW3H, LUn TeusH, nposenun nccnenoBaHus Cpeacts
MexXdPpa3oBOM CBSA3M B AHIIMICKOM, PYCCKOM M KUTAMCKOM $3bl-
Kax, a Takke COMOCTaBWUTENbHblE MCCNEA0BAHUS 3TUX S3bIKOB
B aCrnekTe Koresuu TekcTa.

B LaHHOW cTaTbe CPaBHMBAKTCA M aHANMU3UPYHOTCS CXOACTBA
W pasnuMuma 3NIMNCUCA KakK OLHOro U3 cpeacts MexdpasoBon
CBSI3U Ha mMaTepuane «[loknanos o pabote npasuTenbcTBay foc-
coseta KHP 3a 2015-2018 roabl 1 MX NepeBOAOB HA PYCCKUM
a3bIK. lccnegoBaHWe NoKasbiBaeT, YTO MCXOLHbIE U LieNieBble Tek-
CTbl MMEIOT HEKOTOPbIE Pa3Nnyums B NMaHe Koresuu:

1. B KMTaMCKOM TeKCTe MoAnexallee «Mbl» 4acTo OMycKaeTcs,
B TO BpeMs Kak B PyCCKOM TeKcTe OHO ynoTpebnseTcs B co-
OTBETCTBYIOLLMX MeCTax; B PYCCKOM BapuaHTe NpOomnyLLeH-
Hble MoA/exallMe 3aMeHSIoTCS MEeCTOMMEHUSMU TPeTbero
JIMLA UK yKa3aTeNbHbIMU MECTOUMEHUSAMM.

2. B kuTalickoMm TekcTe onpeneneHms 4acto OnycKaroTcs, B TO
BpPEMSI KaK B PYCCKOM BapuaHTe NponyLleHHble onpenene-
HWUS KOMMEHCUPYITCS MPUTSKATENbHBIMU MECTOUMMEHUSMU
TpeTbero Aunua, 4Tobbl obecneynTb CBA3M Mexay npenblay-
WMMK U NOCNEAYIOLLMMU NPEANOKEHUSMU. ITO TaKxKe 06b-
SCHAIET, NOYEMY B PYCCKOM TEKCTE KOMYECTBO MECTOUMEHUN
npeobnafaer B OTIMYME OT KUTAWCKOrO BapuaHTa.
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3. Ecnv B KMTAMCKOM TEKCTe MCMOb3YHTCSA MOBTOPAOLIMECS
WM CUHOHMMMYHbIE CKa3yeMble, TO B PYCCKOM — CKasyemoe
MepBOM YaCTW NPenNOXeHUS YacTO COXPAHAETCS, a CKasye-
Mble ApYrMX NpennoXeHn onycKaTCs.
3Tu pasnnums CB3aHbl CO CTPYKTYPOM A3bIKa, TMMTOTAKCUMCOM,

napaTtakcuMcom u ctunamu molwnenms [LLn TeuaH 2016].
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B KOHTEKCTE COLIMOKYJIbTYPHbIX MPAKTUK
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MHTEPHET-AUCKYPC, 6BA0rM, CEMUOTUYECKUIA KOL, COLIMOKYNBTYPHbIA KOH-
TeKCT.

Internet-discourse, blogs, semiotic code, sociocultural context.

EJ‘IOFepr, nULIyLLIME O COBPEMEHHOM MAacCOBOM Ky/bType, CO3-
[Lal0T MHTEPHET-AMCKYPC U UCMONb3YIOT HAabop BepbanbHbIX U
HeBepbanbHbIX eanHUL, (ayAN0-BU3YyanbHbIM KOHTEHT), CKNambl-
BAOLLMXCA B CEMUOTUYECKMI KOA,. EAMHMLBI KOAa 3aMMCTBYHOTCS
M3 QHIIMIACKOrO A3blKa U MHbIX CEMUOTUYECKMX CUCTEM U B NPO-
Llecce KOMMyHMKaLMM 0BpeTatoT LOMNONHUTENbHbIE KOHHOTALMMN.
YunTbiBasi cneumduKy MU3MEHAIOLWErocs WMHTepHeT-AMCKypCca
6norocdepbl, roe akT KOMMYHWKALWMM HOCWUT WMHTEPAKTUBHBIN
M UHTEPTEKCTYyasbHblA XapakKTep M OCYLeCTBASEeTCS 33 CyeT
Pa3nnYHbIX MOAYCOB pernpe3eHTaumMmM MHGopMaumu (Bepbanb-
HOro, BU3yaslbHOrO U T. M.), OTNPaBUTENb U agpecaTt coobLLeHus

73



JIMHrBOKYNbLTYPHbIE aCMeKTbl F06aNN3aLMOHHbIX MPOLECCOB...

74

yCMNewHOo NOHMMAIOT ApYr Apyra Npu HanuMuum «obLuero nocpes-
HMKA ...[KOTOPbIN] BbICTYNAeT Kak HEKOTOPbIK KoA, Mpy NMOMOLLM
KOTOpOro BOCMPUHMMAKOWMI AewndpyeT 3HaYeHne UHTepecy-
towero ero coobueHuns» [JlotmaH 1998, c. 25]. Kog BbicTynaet
Kak rpynnoobpasyoLmii GakTop 1 NpMBoaMT K GOPMUPOBAHUIO
LMXOTOMMM KCBOM — YyKoM». Kof, He Bceraa ycnewHo AeKoanpy-
eTC «YYXKMMU» KOMMYHUKaHTaMu. MNpuBeseM HeCKONbKo npu-
MepoB eAMHUL, CEMUOTUYECKOIO KO, UCMOb3YEMOTO B aHI0-
A3bIYHOM WMHTEpHET-AMCKypce 6n0repoB, MHTEPNPETMPYIOLLMX
npousseneHus Maccoeow kynetypbl: OOC (out of character),
IDEK and IDEC (I don't even know and | don't even care), TL;
DR (Too long; didn't read), GRRM (George R. R. Martin), fanon,
hiatus v T. A

«CBOM» KOMMYHWMKAHT He TO/IbKO YCMeLHO y4acTByeT B LUC-
Kypce, HO M [LEeMOHCTPUPYET JIMHIBOKPEATUBHOE MbILUNEHME,
pacLUIMpsAs UHTEPNPETaTMBHOE NOJE M YMHOXasn CEMUMOTUYECKUIA
MHTEpPTEKCT.

lNpon3BeneHnsa M 3aTparMBaeMble B HUX NpobneMbl 3aya-
CTYIO SIBASKOTCA MYNBTUKYALTYpHbIMU. bnarojaps cneuuduye-
CKOMY Kofly 6iorepbl M3 pasHbIX CTPaH, pa3obLLeHHble reorpa-
(UYeCcKn M KynbTYpHO, OKA3blBAKOTCS B €AMHOM BUPTYaslbHOM
MPOCTPaHCTBE U OCYLLECTBASIOT YCNELIHY KOMMYHUKaumio. Kak
«OOLLHOCTb A3bIKa CO3AAET NPEeAnOChINKMA AN CKNAAbIBAHUS 3T-
Huyeckom obuwHocTu noaei» [fepmaHosa 2008, c. 8] B wWnpokoM
COLMOKYNLTYPHOM KOHTEKCTE, TaK WM eOMHbIA CEMUOTUYECKUI
KoL KOMMYHMKaLMK 61orepoB cnocobCcTByeT MX 06beaMHEHMIO
B €4MHYI0 COLMOKYNbTYPHYIO OBLLHOCTb.

NNTEPATYPA

lepmaHosa H. H. BeepeHue B A3blkO3HaHWMeE. S13blK B COLMOKYNBTYPHOM
KOHTeKCTe : y4yebHoe nocobue. M., 2008.
JlommaH 0. M. 06 unckyccrse. CI6.: Nckycctso, 1998.



Teauchbl goknazfos Il MexayHapogHoi KoHgepeHLun

0. B. KynukoBa

[OKTOp GUNONOrMYECKMX HayK, AOLEHT
MOCKOBCKWIA rOCYAapCTBEHHbIA UHCTUTYT
MeXAyHapOoaHbIX OTHoweHui (YHusepcutet) MU Poccum

(Mocksa, Poccus)

ok517 @yandex.ru

PEYEBbIE MPAKTUKWU KOPNOPATUBHOI0 MU®OTBOPYECTBA
KAK MIHCTPYMEHT ®OPMWPOBAHNA KOPMOPATUBHOMN KYJIbTYPbI

Knouessie cnosa:

Key words:
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speech practices, corporate culture,myth creation, narrative continuum,
myth, story.

KOpI‘IOpaTMBHaFI KYyNbTypa, T. €. KNPUHATast B OpraH13aumum co-
BOKYMHOCTb 3TMYECKMX YCTAHOBOK, LLEHHOCTEN, CTaHAAPTOB
NnoBeLeHNs M B3aMMOOTHOLIEHWI COTPYAHMKOB, CO34AeTCs Ha
OCHOBe LiefieHanpasiieHHoM paboTbl NO Pa3BUTUIO LESTeNbHO-
ct1 kKopnopauumy» [Kapnéd, J1ésunrccoH 2006, c. 168], uto noa-
pa3yMeBaeT, NTOMMMO npoyero, GopMMpoOBaHME KOPNOPATUBHOM
Mudocdepbl, NpeacTaBneHHON HAbopoM peyeBbIX NPaKTUK, OT-
paXkaroLMX XKM3Hb U AeSTeIbHOCTb KOPNopaLuu U, Npexae BCero,
ee Hanbonee Bblaatowmxca npeacrasuteneit. O6bIMHO peyeBble
NPaKTUKM KOPNOPATUBHOrO MMGMOTBOPYECTBA COCPEAOTOYEHbI
Ha YenoBeke — Yalle BCero, KOpNopaTMBHOM nuaepe, obnagato-
LEeM BbICOKMMU MOPpasibHbIMU NMPUHLKNAMU UNU HE3AYPALOHBIMU
[LeN0BbIMM KaYeCcTBaMU, YTO AeaeT aHTPONOLLEHTPU3M OAHOM U3
BeOYLUMX XapaKTepUCTUK UCCNEAYEMbIX PEYEBbIX NMPAKTUK.
KopnopaTtnsHas Mudpocdepa 1BnseTcs HeOTbeMAEMbIM KOM-
NMOHEHTOM KOpMOpaTMBHOr0 KOMMYHMKATUMBHOIO MPOCTPaHCTBA,
B paMKax KOTOPOro MpPOMCXOAMT pacnpoCTpaHEHWE peNeBaHT-
HOWM WHQpOPMaLMK, CYLLEeCTBEHHON AN MOHUMAHUS, NPUHATUS
M MNPaKTUYECKOro NpuMeEHeEHUa CUCTEMbI MOPAIbHO-3TUYECKUX
M LEHHOCTHbIX YCTAHOBOK, COCTABASOWMX (BYHOAMEHT KOpMo-
paTMBHOM KynbTypbl. «PeyeBble NPaKTUKKM, 334eMCTBOBAHHbIE
B [AHHOM npouecce, NogYMHeHbl obuen uenm — bopMupoBa-
HUIO 3TMYECKMX U LEHHOCTHbIX OPUEHTUPOB B KOPNOPATUBHOM
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T. C. JlapmHa

obuieHnn n noseneHum» [Kynmnkosa 2019, c. 26] - n npencras-
NSOT 0CO6bIM PopMaT CTPYKTYPUPOBAHUSI M NOAAYM MUBONOIU-
3MPOBAaHHOM MH(OPMALMK, YTO pernpe3eHTUPYeTCs B AMCKYypCe
TakMMW NOBECTBOBATE/IbHBIMM TUMAMM TEKCTA, KAaK MU, NereHsa,
QHeK[OT, NnepefalolLMMmcs B GopMe pacckasa, a Takke UHTep-
BblO C BbIAAIOWMMUCS NPefCTaBUTENSIMU KOPMNOPALMU, MYNbTU-
MeauMHbIMK NybamKaumnamu, buorpaduammn, 0CHOBAHHbIMM HA
O[LHOM UCTOPUM UM CEPUM UCTOPUIA, Bnarogaps KOTOPbIM CO3a-
eTcs MMPONOrM3nMpoBaHHbIM 06pas Koprnopauuu 1 ee NUAEPOB.
TeM caMbIM, AMCKYPCUMBHAsA aKTyanu3auus peyeBblX NPaKTUK
KOprnopaTuMBHOro MUGOTBOPYECTBa 0b6ecneynBaeTcs TakMM MH-
CTPYMEHTOM, Kak storytelling, npeBpalLatoLimMM Mx COBOKYMHOCTb
B HApPaTUBHbIM KOHTUHYYM KOPNOpaTUBHON Mudocdepbl.
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3HaKMW.
cultural linguistics, dicode texts, prohibition, public signs.

J'I MHIBOKY/IBTYpa €CTb «BOMJIOLLEHHAs M 3aKpenieHHas B 3HaKax
YKMBOTO $13bIKa M NPOSIBASIOLLASACS B S3bIKOBbIX / pe4YeBbIX Mpo-
Lleccax KynbTypa, SIBNeHHas HaM B A3blke M yepes a3blk» [Kpac-
Hbix 2013, c. 134]. B noknage paccMaTpuBatoTCs IMHIBOKYNLTYP-
Hble 0COBEHHOCTM HEMELKOrO M PYCCKOro 3arpeta Ha npumepe
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CpaBHeHMs 3arpeLlatlmx 3HakoB ABYX CTpaH. OBLecTBEHHbIN
3HaK pacCMaTPMBAETCS KakK [AMKOLOBbIA TEKCT, OnpenensieMbii
B HACTOALLEM [OKNaMe KaK TeKCT, BK/HOUAOWMI B cebs Koabl He
bonee ABYX CEMUOTUMYECKUX CUCTEM — BepbasbHOM U HeBepbanb-
HOM, BOCMPUHUMAEMBIX C MOMOLLbK OHOrO KaHana W AOonycKak-
LLMX OTCYTCTBME OLHOM M3 CEMMOTUYECKMX YACTEN UMK ee 3aMeHY.

B HeMeuko-pycckom cnoBape peyveBoro obuweHus M. 1. lo-
pogHukoBa u [1. O. Jo6poBONbCKMI BbIAENSAIOT OOLLECTBEHHbIE
3HakM B OTAEbHbIA TUM MOBYAMTENbHbIX PEeYeBbIX AENCTBUMN,
MMeHyeMbIX NpefynpeauTeNibHbIMU Hagnucamu / warnende Auf-
schriften [fopoaHukoBa, Jobposonbckuii 2002, c. 51], cpeam Ko-
TOpbIX BbloenseTcs 3anpeuerue / Verbot. CornacHo TonKoBOMY
cnosapto [. H. YwakoBa, «3anpetutb — He M03BONUTb, BO3bOpa-
HUTb YTO-HMOYAb fenaTb». MnnokyTMBHas Lenb 3anpeTa Hanpas-
NleHa Ha To, 4To6bl MMP COOTBETCTBOBAN C/I0BAM, TakUM 06pasom,
[LlaHHbI peyeBOl akT BNSETCS NOMbITKOM M3MEHUTb PeaNbHOCTb
c nomoupto cnos [OctmH 1986].

OueHb BaYKHO YMeTb pacno3HaBaTb M UCMOMb30BaTh T Cpes-
CTBa, C MOMOLLbIO KOTOPbIX BbIPAXAETCS 3anpeT Kak B PYyCcCKOW,
TaK M B HEMELKOWM JIMHIBOKY/IbTYpPaX, YTO6bl He 0Ka3aTbCs B CU-
Tyaumu, KOrga 3anpet 6bifl HApYLWeH NULWb NOTOMY, YTO He Obin
pacueHeH kak 3anpet. OTcloAa BbITEKAET Lefib JaHHOrO Mccne-
[LOBaHUS — BbIIBUTb OCOOEHHOCTM BbIPAXEHUS 3anpeTa Ha npu-
Mepe pYCCKMX U HEMELLKMX 3anpeLaroLimx 3Hakos. CpaBHeHue
3anpeLLlalmx 3HAKOB OCYLLECTBSETCS B 3aBUCMMOCTU OT CTe-
NeHU NPOSIBNEHUS B HUX TOW MAM MHOW COCTABASIOLLEN AMKOLO-
BOro TEKCTA, 8 UMEHHO, BepbanbHOM U HeBepbanbHOW, B 3aBUCK-
MOCTM OT TEMATUKM 3HAKOB, UX DYHKLMIA, S3bIKOBOTO BbIPAXKEHUS,
cnocoba aKcnIMKaumMm MHPopMaLLMK, Xxapaktepa cybbekTa 1 ap.
BbisiBNeHHble pa3nuums B 3anpeLLiatoLmx 3Hakax AByX CTpaH no-
3BONAIOT CYAUTb O KYNbTYpE UX XKUTENEN.
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STHOKY/IbTYPHbIA OPEHAMHT, NOKYCHbIA BPEHAMHT, MEXKYNLTYPHAs KOM-
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ethnocultural branding, locus branding, intercultural communication,
digitalization, sociolinguistic dimensions, marketing communication.

I_Iou, 3THOKYNbTYPHbIM OpeHaoM Bcneg 3a B. A. TuwkoBbIM
n B. B. CrenaHOBbIM Mbl MOHWMMaEM UAEN BbISBNEHWUS, MOAe-
JIMPOBaHMUSA M MApPKETUHIOBOrO MPOABMXKEHUS 3THOKY/BTYPHbIX
obpazoB [Tuwkos, CrenaHos 2016]. CornacHo E. b. Xoponbue-
BOW, «BpeHA, permoHa MOXeT CO3[aBaTbCs Kak TeppUTopuanbHas
MOEHTUYHOCTb, BbIPAXKEHHAs! B STHOKY/IbTYPHbIX LLEHHOCTSX, 06-
pa3ax, cMMBOsax. B 3ToM ciyyae peyb MAET O KOHCTPYMPOBaHUM
3THOKYNbTYpHOrO 6peHaa» [Xoponbuesa 2018, c. 26].
MNpuaepx1Basch [OaHHbIX YTBEPXKAEHWM, 0O03HAUMM 3T-
HOKY/IbTYPHbIA OpeHA KakK HEeKWM KOHCTPYKT, OCHOBAHHbIM Ha
MCTOPUKO-KYNbTYPONOrMYECKUX, STHOMCUXONOTMYECKUX U Teo-
rpaduyeckmx 0Co6eHHOCTAX CTPpaHbl. MaTepmnanom Hallero uc-
CNefoBaHuMs BbICTYNAT MMEHA NONYNASPHbIX AMOHCKMX BpeHaoB,
KOTOpble B ONpeAeneHHOM KOHTEKCTe MOryT OblTb PaCCMOTPEHbI
B KayeCTBe 3THOKY/bTYpHbIX. OTMETUM, YTO aHANMU3 NPOBOAUTCS
C MUCNOMb30BAHUEM COLMONUHIBUCTUYECKOTO MHCTPYMEHTApUS,
chopMMpOBaBLLErOCS «HA 6a3ze NIMHIBUCTUYECKMX METOA0B Nop,
BO34EMCTBMEM HOBbLIX MCCIELOBATENbCKMX 33434 M OObEKTOB
nsyyenus» [bonganetos 1987, c. 150]: ana cbopa v aHanuza
LAHHbIX WCMOMb3YIOTCS METOAbl, MPUHSATbIE B  COLMONOIUMU,
a bonee peTanbHbIN A3bIKOBOM aHANU3 MPOBOAMTCS C MOMOLLbHO
JIMHIBUCTUYECKMX MeToaMK. Bcnep, 3a H. H. TpowwnHoi, cornacnm-
€8, YTO KXMHOTOUYMUCTIEHHbIE [3bIKOBbIE] MHHOBaLMM 0BYCNOBNEHDI
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BO34encTBMeMrnobanmsaummm,KakcneacTeme, MHTeEHCUbUKaLmMm
KyNbTYpHbIX CBS3elM MexAay cTpaHamuy» [TpowwnHa 2011, c. 226].
B 3701 CBSI3W HaM NpefCcTaBnsgeTcs LenecoobpasHbiM NpoBeCTH
3KCMepUMeHTanbHoOe COLMONMHIBUCTUYECKOE UCCNeA0BaHUE C
MOMOLLbI0 METOAA OMpoca Cpeau NpencTaBuUTeNeit pasnnyHbIX
JIMHTBOKYNBTYP A5 MOHUMaHMS NOMOXEHWUS SMOHCKUX BpeHioB
Ha MMPOBOM PbIHKE, MHCTPYMEHTOB, C MOMOLLbIO KOTOPbIX CK/a-
LbIBAETCS MX pernyTaLms, a TaKXKe BbIIBIEHUS U CUCTEMATM3ALNM
BepbanbHbIX U HeBepbHanbHbIX CPeACTB, 0ObEKTUBUPYHOLWMX 3T-
HOKY/bTYPHbI OpeHp, B LenoM.

CreneHb AMBEPreHUMM COLMONOTMYECKMX U JIMHIBUCTUYE-
CKMX MapaMeTpoB MOXET BapbMpOBATbCs, MO 3TOM MPUUMHE
HaM NPeacTaBiSeTCs BAaXXHbIM YCTAaHOBUTb KOPPENSLMIO MeXAay
JIMHTBUCTUYECKUMU U COLMOMOTMYECKMMM MapaMeTpaMu Mnpu
aHanu3e 3THOKYNbTYpPHbIX 6peHaoB. TakuM 06pasoMm, nNpu aHa-
nM3e nMeH BpeH0B NPUHLMNUANBHBIMU CTAHOBSITCS COYUO/UHR-
gucmuyeckue napamempel, B 4aCTHOCTW, BO3pPacCT, NOJ, YPOBEHb
06pa3oBaHus, ypoBeHb KBanuduKaLmm u ap.
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information and communication technologies, Russian multimedia
corpus, discourse formulas, pragmatic language competence, Russian
as a foreign language, Italian.

B,uoma,ue pacCMaTpUBAOTCS Pa3/IMYHblE BO3MOXHOCTU WUC-
MoSIb30BaHUS  MH(OPMALMOHHO-KOMMYHUKALLMOHHBIX — TeX-
Honormin B npenogaBaHun PKM B [lM3aHCKOM YyHMBEpCUTETE
M npuembl paboTbl C COBPEMEHHON BMUPTyanbHOM 0bpa3oBaTenb-
HOM Cpeaon B yCnoBuaX LndpoBm3aLmm COBPEMEHHOTO 0OLLECTBA.
XapakTepu3yeTcs npuMeHsemMas Ha NpakTMke Mofenb KCMeLaH-
HOro» (QyAUTOPHOrO M AMCTAaHLMOHHOr0) 06y4eHMs C UCNO/b30Ba-
HMeM obpa3zoBaTtenbHOM cucTeMsl E-learning Ha 6a3e Moodle.
Ocoboe BHMMaHWe OyneT ymeneHo MeToaMke paboTbl
C MyNbTUMEAMIMHbIM KOPMNYCOM pycckoro sizbika MYPKO pans
pa3BUTUS NMparMaTM4YeCcKoW SA3bIKOBOM KOMMETEHLMM M Bblpa-
60TKM a[aNTALMOHHBIX MEXaHU3MOB (HanpuMMep, MexXaHW3Mm
«KOHTeKCTyanbHoro ¢unbTpa» [Romero-Trillo 2018]), nomo-
ralowmnx afekBaTHOW peanu3aumMm KOMMYHWMKATUBHbIX HaMe-
peHuit B paMKax Nnboro coumanbHoro cueHapus. B nuHreo-
LMOAKTUKE 0CO3HaHWEe HeobXOoAMMOCTM U3yYeHUs MparMaTuKku
C UCMONb30BaHNEM KOPMYCHbIX AaHHbIX 0DYCNOBMEHO TEM, YTO
[OCTUYb TPeTbero, NparMaTM4yeckoro ypoBHS (YHKLMOHWMPO-
BAHWS BTOPUYHOM $S3bIKOBOM JIMYHOCTWU, MO3BONSIOLLENO pea-
JIM30BbIBaTb KOMMYHUKATUBHO-AEATENbHOCTHbIE MOTPeBHOCTH,
HEeBO3MOXHO 6€e3 MorpyxeHusi B Cpeay M3yvyaemoro £3blka,
B TOM YMCJIe MCKYCCTBEHHO BOCCO3AaHHY. B yacTtHocTw, bynet
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NpOAEMOHCTPUPOBAHO, Kak aHann3 Mukpoamanoros n3 MYPKO
C ynotpebneHnsMu AUCcKypcuBHbIx Gopmyn (cp. Ja Hy B [bbluko-
Ba, PaxunuHa, Cnenak 2019]) no3BonsieT BbISBUTL coumonpar-
MaTuyeckue dakTopbl ux ynotpebnexuns [Kobosesa, MBaHoBa,
3axapos 2019].

YunTbiBasg cneumduky ayautopum MpenofaBaHUs PycCKo-
ro a3blka, aHanM3 ynotpebneHms AMcKypcuBHbIX Gopmyn byaet
NpeaNoXXeH B CONOCTABUTENIbHOM PaKypce, C UAMOCTPaLMEN pe-
3yNbTAaTOB NapannefibHoro UCCeL0BaHUS Ha MaTepuanax Kopny-
Ca NepeBOAHbIX M OPUrMHANBHbIX UTANbIHCKUX dunbmMoB Pavia
Corpus of Film Dialogue [Freddi, Pavesi 2009].
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3UBHbII A3bIK, CB060AA C/I0BA, KOMMYHUKATUBHAS MPaKTHKa.

sensitivity, political correctness, tolerance, inclusive language, freedom
of speech, communicative practice.

60CTpMBLIMECS B MMUPE MPOTUBOPEUMS, CBS3aHHbIE C aKTUBU-

3auMeit B 3anafHblx CTpaHax asmkenuii “Black Lives Matter” u
LGBT, ybuiicteoM npenopasatens 8o @paHumm 1 NocienoBaBLIn-
MW 32 HUM TEPPOPUCTUYECKMMU aTaKaMu, APAMATUYECKUM XOA,0M
npesuaeHTckmx Bbibopos B CLUA, a Takke ycunmBLUMMCS MPOTK-
BOCTOSIHMEM MeXAy PpsSAOM roCydapCTB, OOHaXmnuM npobnemsl,
00yCNOBNEHHbIE MOBbILLEHHON CEHCUTUBHOCTBH MO OTHOLLIEHUIO
K pa3/IM4HbIM acneKkTam COoLManbHON MAEHTUYHOCTU. ITW Npobne-
Mbl HANPSAMYHO CBSA3aHbl C TAKUMM MOHATUSMMU, KaK cBOOOJA CNOBA,
TONIEPAHTHOCTb M MOAUTUYECKAs KOPPEKTHOCTb, BbICTYMAKWMMM
He TOJIbKO KaK TeopeTUYeckue KOHCTPYKTbI, HO eXXeHEBHO U exe-
4aCHO peanu3yLLMMUCS B MyBANMYHOM AUCKypcCe.

MNepen NUHrBMCTaMKM M AMCKYPCONOraMuU He MeHee OCTpo,
yeM nepep NOAUTUKAMM M OBLLECTBEHHBIMU AEATENSIMU, BCTa-
0T BOMPOCHI O TOM, KaK Pa3rpaHWynTb MOAUTUYECKM KOPPEKT-
Hble U HEKOPPEKTHble (OPMbI S13bIKOBOTO BbIPAXKEHMS, A0 KaKUX
npenenoB MOXET NpPoCTMpaTbcs cBoboAa COBa M rAe Ta rpaHb,
33 KOTOPOW OHAa NpeBpaLLaeTCsl BO BCeA,03BONEHHOCTb. OnbIT Mmo-
Ka3blBaET, YTO OTBETbI HA 3TW BOMPOCHI HE YHMBEPCANbHbI U 3a-
BMCST OT KOHKPETHOTO JIMHIBOKY/IbTYPHOTO COOBLLECTBA, B CBSA3M
C YEM Ha CTbIKax Ky/lbTyp Hen3bexHO BO3HMKAOT pasHornacus
N KOHDAUKTI.
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3HauUMMOCTb MCCNeoBaHUS MPOAMKTOBAHA CledyoLmMu
npuumMHamu: 1) HeobXOAMMOCTbIO BbICTPAMBAHMUS POCCUIACKO-
rO BHYTPEHHEro M BHELHero nybAnMyHOro AMCKypca, KOTOpbIN,
C OOHOM CTOPOHbI, COOTBETCTBOBAN Obl MEXAYHApPOLHbIM HOP-
MaM, a C APYron — COXpaHsan POCCUMICKY crneundumky; 2) no-
TPeOHOCTbIO B OMpeaeneHnn KpUTEPUEB M STUYECKUX TPaHuL,
TONEPaHTHOCTM U CBOOOAbI CNIOBA; 3) BaXKHOCTbIO U3YyYeHUs BEp-
6anbHbIX 1 HeBepbanbHbIX NPOSIBNEHUIA MOAUTUUYECKOM KOPPEKT-
HOCTV W OMpeaeneHns ee HoOpM, CBOBOAHbIX OT NepernboB 1 no-
JIMTUYECKUX CNeKkynaumii; 4) ponbio, KOTOpYH cobnoaeHne 3Tnx
HOPM urpaeT B obecnevyeHMn HaLuMOHaNbHOM B6e30MacHoCTU.

CnoxHOCTb McCnenoBaHus, BO-NepBblX, 00yCNOBNEHA TEM,
YTO KaK CaMO OTHOLUEHME K MOJIMTUYECKON KOPPEKTHOCTH, TaK
M TpeboBaHMS K HeW MOCTOSIHHO 3BOMOLMOHMPYHOT. HeodHo-
3HAYHOCTb BOCNPUSITUS NMOMUTUYECKOM KOPPEKTHOCTU NPUBOAUT
K TOMy, 4TO 3TO MOHSATME BCe Yalle NOAMEHSEeTCS TepMUHaMu
KUHKJTIO3UBHOCTb» UM KMHK/HO3MBHBIN A3bIK», B naeane 0603Ha-
yaownmn BepbanbHoe 0bLLeHNe, OAMHAKOBO YBAXKMUTENbHOE NO
OTHOLLEHMIO KO BCEM Y/IeHaM COLMYMa, HE3aBUCMMO OT UX FeH-
[epHOI, pacoBOWM, STHMYECKON, BO3PACTHOM M (PU3MOSIOrMYECKON
MLEHTUYHOCTMU.

Bo-BTOpbIX, B 3anagHoM nybiMYHOM auckypce HabnopaeT-
€S CyLLeCTBEHHOE NEPEeOCMbICNIEHNE MOHSATUI «reHaep», «paca,
«BO3pacT» U T. 4., B pe3ynbraTe Yero MeHSITCA TpeboBaHMs
K HOpPMaM $3blKOBOrO BblpaxkeHusi. OTKa3 oT GMHApHOro BOC-
NpusTUS poAa, BOSHUKHOBEHUE HOBbIX 0603HAUYEHWI CMeLlaH-
HbIX pac, TpeboBaHMe NpUBUNIErnii AN OTLENbHbIX COLMANbHbIX
rpynn v T. 4. NPUBOAAT K TOMY, YTO CaMU HOCUTENU JIMHIBOKY/1b-
Typbl HEe MOCNEBAKT 33 CTPEMUTE/IbHOM CMEeHOM TpeboBaHui
K NOAUTMYECKM KOPPEKTHOMY AMCKypcy. PesynbtaTtom cTaHo-
BSATCS CEpbe3Hble COLManbHble MPOTUBOPEUMS, BbIIMBAOLLMECS
B KOHG®NMKTbI Ha paboTe, yAnYHble MPOTeCTbl U MONUTUYECKOe
MPOTUBOCTOSHME.

B-TpeTbux, Hay4yHOE OCMbICNEHUNE NMOHATUI KTONEPAHTHOCTbY,
«CBOOOAA CI0BA» U «NOMUTUYECKAS KOPPEKTHOCTb» B OCHOBHOM
3MKAETCSH Ha eBpPOMOLEHTPUYHOM MOAXOAE, B TO BpeMs Kak 3a
npenenamm 3amnagHoro Mupa uMX AMCKYPCMBHAS peanusauums
MMEEeT CBO Cneumduky.
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M3meHeHns B obuiecTBe, CBA3aHHbIE C MOJIMTUYECKOM KOp-
PEKTHOCTBIO M MHK/O3UBHOCTBIO, MOPOXAAT HOBble KOMMYHM-
KaTMBHbIe MPaKTUKWU: BHELPEHUE HOPM MHKITO3UBHOCTU B y4eb-
HbIX 3aBEAEHUAX U Ha paboumx MecTax; «reHAepHO-KpeaTUBHOE»
BOCNUTaHWE AeTel, NpennosaratLlee, YTO OHUM CaMMU [O/DKHbI
OnpeaenuTbCs CO CBOeM reHAepHON NPUHAANEXHOCTbIO; BHeape-
HMe GOPM B CTUNE KYHMCEKCY» B AETCKMX CaaX, LWKOAX, MOULMMK;
CO34aHME OBLLEXMUTUIA KTONbKO ANS GenbiX» WAM «TONbKO ANS
UEPHOKOXMX» CTY[EHTOB Ha YHUBEPCUTETCKMX KaMMycax U T. 4.

XOTS CTOPOHHWKM MUCMNONb30BAHUS NONUTUYECKOWM KOpPEKT-
HOCTM U UHKJ/IIO3UBHOIO A3blka PYKOBOACTBYIOTCS GnarMMm Ha-
MepPEHUAMMU, CTPEMSACh 3aLUMUTUTb COLMANBHO YSI3BMMbIE Fpynmbl
HaceneHus u ynyywuTb COLMANbHbIA KAWMMAT, BblABUraemble
MPUHLUMMBI HE CAULIKOM XOpowo paboTakT Ha npakTuke U A0
CUX MOP He NpUBENU K NOCTPOEHUO 3PHEKTUBHOIO Ny6AMYHOTO
amckypca. K uncny HenpeofonMMbiX KOMMYHUKATUBHBIX MOMEX
MOXHO OTHEeCTM ryboKuii BOAOPA3Aen Mexay CouManbHbIMU
rpynnamu, O6YCNOBNEHHbIM HECNOCOOHOCTbIO  [OroBOPUTLCS
0 TePMMHAX WM HOPMax KOMMYHMKALMW; pa3BuTMe OBpaTHOM
AMCKPUMUMHALMKM NPOTMB 6€10ro HaceneHus 1 BO3BpaT K paco-
BOW cerperauumu; CI0XKHble OTHOLLEHMS MONIUTUYECKON KOPPEKT-
HOCTM C HAyKOM M 0Bpa3oBaHUEM; OTKa3 OT psfa IUTepaTypHbIX
LeneBpOB B CUJTY TOFO, YTO OHM HE OTBEYAIOT COBPEMEHHbLIM Tpe-
60BaHMAM MONUTKOPPEKTHOCTHU; OrpaHuyeHne cBoboabl CnoBa
npu 0BCY>XAEHUU CEHCUTUBHbBIX COLMANbHBIX NPO6IEM U T. A.

[MpuMeHeHWe npaBun NOAUTMYECKOM KOPPEKTHOCTM Ha
MEXDbs3bIKOBOM U MEXKYJETYPHOM YPOBHE OC/IOXHEHO pas-
JIMYUSAMU B KYJIBTYPHbIX HOPMAax M LLEHHOCTHbIX OpPUEHTALMSIX,
rpamMMaTMyeckoM 0hOPMIEHUMN U CEMAHTUKE A3bIKOBbIX EAUHNL,
(HanpuMep, HanMyMeM rpamMMaTUYecKoro poaa B OAHUX A3blKax
M ero OTCYTCTBMEM B APYruX; NPaBuUIaMmU CKNOHEHWUS MYXCKUX
M XXEHCKMX (DaMuUAnii; NpeLeseHTHOCTbH; 0CODEHHOCTIMM acco-
LMATUBHBIX CBSI3EM U T. A.).

Bce BbileckazaHHOe NO3BOMISET 3aK/OUUTb, YTO HEOOXOAUMO
[anbHelwee MacwTabHoe nccnenoBaHME, MOCBALWEHHOE KOMMY-
HUKATUBHBIM acMeKTaM TONEPAHTHOCTU, MOIUTUYECKOM KOPPEeKT-
HOCTU 1 CBOBOAbI CNOBA, KOTOPOE, C OAHOM CTOPOHbI, Y4UTbIBA-
110 6bl KYNbTYpHble 0COBEHHOCTM PasHbIX CTPAH M COLMANbHbIX
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T.B.JleoHTbeBa

rpynn, a, C ApYroi — rapaHTMpOBANi0 COXPAHEHWE POCCUMCKUX
LLEHHOCTEN M HOPM LIMBUAM30BAHHOIO NYBAMYHOTO OBLLEHMS.

[LOKTOp (GUNONOrMYECKUX HayK, LOLEHT,

YpanbCkuit denepanbHbli YHUBEPCUTET UMEHW MEPBOro
Mpe3unpeHta Poccun b. H. EnbumHa

(EkaTepuHbypr, Poccus)

leotany@mail.ru

CNI0BO MH®JIFOEHCEP KAK 13bIKOBOW PENPE3EHTAHT UAEN
BNUATENBHOCTN B COBPEMEHHOM MACCKY/bTYPE'

Knroyessle cnosa:
Key words:

npeorpadus, nekcuka, BNusHMeE, MHMAEHCEP, CEMAHTUKA.
ideographic description, lexicography, influence, influencer, semantics.

CeMaHTMKa BNUSTENbHOCTU peanu3yeTcs B psfe S3bIKOBbIX
eAMHUL, KOTopble DUKCUPYHOT U3MEHEHUS B NPEeACTaBNEHU-
X 0 TOM, YTO COLMabHble aKTOPbl OKa3blBAKT BAUSHUE LpYr
Ha Apyra, a CTeneHb BO34EMCTBUS IMYHOCTU HA OPYruX NoAen
MOXET ObITb BblAatoLelcs. Jlekcuka 3Toro ceMaHTUYeCcKoro psaa
NPUHALNEXMUT Pa3HbIM MOACUCTEMAM $I3blKa: Pa3r. MepeH. mys3
‘BbICOKOMOCTAB/IEHHOE, BIMATENIbHOE B KakoW-1. chepe nuuo’
[CPA 1999, 7. 4, c. 424]; xapr., 0n06p. 8ecosodli ‘aBTOPUTETHBIN,
yBaxaeMblii (0 yenoseke) [TCMC 2003, c. 72], anan. apx. 2080pyH
‘BAMATENbHbINA 6OraTblil KPECTbHWH. «KpecTbSHWMH C NpeBo3Mo-
ratoWmM Ha MUPCKMX CXOAAX FONI0COM, OObIKHOBEHHO M3 3aXM-
TouHbix»’ [CPHI 1970, . 6, c. 258] v ap. MNpu Hannymun obLen
CEMbI ‘BAMATENbHbIA, aBTOPUTETHbIA' TakMe A3bIKOBble aKTbl
MMEIT CYLLEeCTBEHHbIE Pa3MyMsg Ha YPOBHE AEHOTATOB Kak
0603HavaeMbIX 0ObEKTOB AEWCTBUTENbHOCTU — NIOAEN u rpynn,
BNUSATENbHOCTb KOTOPbIX MpOSIBASIETCS HeoAMHakoBo. Heco-
BMafeHne AeHOTaToB 00yCNOBNEHO Npex/ie BCero COLMabHO-
KyNbTYPHbIMU 0BCTOSTENBCTBAMM.

! WccnepoBaHue

BbIMOJIHEHO 3a CYeT CpencTB rpaHTa Poccuiickoro Hay4HOro CbOH,D,a

(npoekT N2 20-68-46003 «CeMaHTHKa eAMHEHUS U BPaX bl B PYCCKOM nekcuke u dpa-
3€0/10MMU: CUCTEMHO-3bIKOBbIE AAHHbIE U AUCKYPCY).
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H. B. MamoHoBa

Tak, OTYETIMBO 3aMeTHbI MepeMeHbl B MOHMMaHMK dheHoMe-
Ha BO3JENCTBMS Ha COLMANbHOE OKPYXEHWe, KOTOpble HaLu
BblpaXxeHWe B C/IOBe UH@0EHcep. EMy MOXHO faTb Cieayollee
onpeaeneHue: ‘akTMBHbIM Nob30BaTe/b COLMANbHbIX CETeN, Be-
LyLWMIA CBOWM Bnor, caiT, akkayHT uan NofobHbIM pecypc B CETH
MHTEpHET U MMEIOLMIT OBWMPHYIO U NIOSNbHYIO0 ayAUTOPUID.

HeB0O3MOXHO paccMaTpuBaTh €ro M30/JIMPOBAHHO OT rHes-
Aa cnoB, cGOpMUPOBABLLErOCS BOKPYr 3TOW A3bIKOBOWM €4WMHM-
Lbl: MUKpOUHAéHcep, agamap-uH@aéHcep, CGl-uHgpnioercep,
UH@I0E Hcep-mapkemuHe.

NINTEPATYPA

CnoBapb pycckoro s3bika : B 4 1./ noa pea. A. I1. EBreHbeBoi. M., 1999.
T. 4. (CP).

CnoBapb pycckMx HapoAHbIX rosopos : B 51 1./ pea. ®. M. dunuH u ap.
M.-J1./ CMN6.,1965-2019.T. 6. (CPHTI).

Huxkumuta T. . TonKoBbIM CI0Bapb MONOAEXHOrO C/IEHra : C1I0Ba, Heno-
HATHble B3poc/biM. M., 2003. (TCMC).

KaHAMAAT GUNONOrMYECKUX HAYK, AOLEHT
YensbuHCKMIM rocynapCcTBEHHbIA YHUBEPCUTET
(YenabuHk, Poccus)
natalya-mamonova@rambler.ru

AHII0-PYCCKUE MMBPUAbI B HOXXHOYPATNbLCKOWN NPECCE!

Knouesbie cosa: nekcuyeckas rubpuamnsaums, mobanusaums, aHmmMLUM3Mbl, MeAUALUCKYPC.

Key words:

lexical hybridization, globalization, anglicisms, media discourse.

I/lHTepec K MHTEHCMBHOMY rnobanu3aumMoHHOMY BO3AEN-
CTBMIO Ha 3blK BO3HWK OTHOCUTENbHO HeaaBHO. [aHHbIM
(hEeHOMEH He CBOAMTCS K 3/IEMEHTAPHOMY YNPOLWEHMIO U ULEH-
TUDUKALMM MHBIX S3bIKOB M KYNbTYP C aHMMOS3bIYHOM KY/bTy-
poii. OCOBEHHO AMCKYCCMOHHbIM BOMPOCOM MpeacTaBaseT-
CS Ha OaHHbIi MOMEHT: BeAEeT N BIMSHUE rnobanm3aumnm Ha

! MccnepoBaHue BbINMOMHEHO Npu dhUHaHCcoBOM noaaepxke PODU n YenabuHckoit 06-
NacTM B paMKax Hay4yHoro npoekta N2 20-412-740004.
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peyeByio NPaKTUKY K USMEHEHUIO MAEONOTMM A3bIKa, KYJIbTYPHO-
LEeHHOCTHOW MaTpuLbl.

PaccMOTpMM HameTUBLLYHOCS TEHAEHLMIO K MCNOMb30BaHMIO
rMOPUAHBIX NEKCUYECKUX eauHUL, B Meauaamckypce. [Mbpuom-
3aLMs - 3TO NPoLEecc CaMoOopraHM3auum s3bika, NoJBepratLLe-
rocsi BAUSIHUIO MHOTO $13blKa, B pe3ynbTaTe Yero CKpeLiuBaloT-
€S A3blKOBblE MAACTbl PAa3HOrO YpOBHS. Jlekcuueckue rmbpuabl
npeacTaBnstoT cobon cnoBocoYeTaHms, 06pa3oBaHHbIe U3 ABYX
C/IOB WM 3/1EMEHTOB CJIOB M3 Pa3HbIX 93bIKOB. Jlekcuyeckas ru-
H6puamnsauma npoasnseTcs B pasHbix chepax (340poBbe, busHec,
pasBfieyeHns n npoyee).

B pamkax mnccnenoBaHus Bbiiv M3yYeHbl 3arof0oBKM HOBOCT-
HbIX TEKCTOB CETEBOr0 M3aaHus «74.py» B pybpuke «busHec»
c 01.09.2020 no 30.11.2020. PaccmatpuBas 4enoByw cpegy,
MOXHO BblAeNNUTb HEKOTOPble 0COBEHHOCTU MCMONb30BAHUS TU-
6pnaoB B 3aronoBkax. IpKMMK NpUMepaMmn MOryT CIYXWTb Crie-
LyloLime CIOBOCOYETaHMs, B KOTOPbIX aHMMACKME NeKCcuyeckue
eoMHULBl YNOTPebNalTCa B PYCCKOWM TpaHcauTepaumu: «Bos-
MYLLAKT ABOMHbIE CTAHAAPTbI»: YENAOUHCKUIA mon-mMeHedwep —
0 npobneMax 6u3Heca Ha npumepe sokdayHa B bypsatum»
(https://74.ru/text/business/2020/11/17/69551478/); «O pabo-
Te B KPWU3MUC, KpeaMTax No rocnporpammam u IT-mexHono2usx:
«YensabuHBecTbaHK» npoBeneT OONblUYI0 3YM-KOHpEPEeHUU»
(https://74.ru/text/business/2020/10/09/69496881)).

B nocnepHeM npumepe nekcema «IT-TexHonorum» npea-
CTaBsIeT BapUAHT TMOPUAHOIO CMEeLLeHUst aHIUIUCKUX U PYCCKUX
3IEMEHTOB B OJHOM TeKCTe (MHoraa u B ogHoM cnose): «[pes-
npuHumatenei YenabuHcka 30ByT Ha dopyM Chel Business Day
B dopmaTe myTellecTBus No ropoay Ha aBTobycax» (https:/74.
ru/text/business/2020/09/16/69468631/). He MeHee nonynsipHO
MCNOMb30BaHWEe PYCCKUX IEKCEM B aHIIMIMCKOM TpaHCAUTEPALIMM,
HanpuMmep, cnoBocoveTaHne «oHnarH-npoekt NASTAVNIKI»:
«Kak pactopmolumnTb 613Hec: Ha KOxxHOM Ypane cTapTyeT OHNaiH-
npoekt NASTAVNIKI pns npeanpunumatenen» (https;//74.ru/text/
business/2020/11/14/69542798/).

TaknM 06pa3oMm, OCTPO CTOAT BOMPOChI U3YUYEHUSI MEXAHM3-
MOB 13bIKOBOWM rMbpMaM3aLmMm, TECHO COMPSIXKEHHBIX C KYNbTyp-
HOW M couManbHOM rmbpuamnsaument u naoeHTuduKkaumen B rno-
6anbHOM NPOCTPaHCTBeE.
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A. . MuHbsap-benopyueBa

LLOKTOp Dunonornyecknx Hayk, npocdeccop
MOCKOBCKWIA roCyAapCTBEHHbIN YHUBEpcuTeT UM. M. B. JlToMmoHOCOBa

(MockBsa, Poccus)
ostvera@mail.ru

NOJINTUHECKASA KOPPEKTHOCTb
B MPOCTPAHCTBE UCTOPWUYECKOI0 AUCKYPCA

Knwoyesbie cn108a: NCTOPUYECKMIA LUCKYPC, MONUTUYECKAsS KOPPEKTHOCTb, TEPMUHbI, TPaHC-

Key words:

88

dopmauus.

historical discourse, political correctness, terms, transformation.

I—IonMqueCKaﬂ KOPPEKTHOCTb KaK GEeHOMEH 3anafHoM Ky/bTy-
pbl ABNSETCA NPOAYKTOM 3MOXM NMOCTMOAEPHU3MA, KOTOPbII
B OT/IMYME OT NPEALIECTBYIOLLEr0 EMY MOLEPHM3MA C OLHOBEK-
TOPHbIM CTPEM/IEHMEM K MHAYCTpUanbHoMy 6yayuiemy obpa-
TUNCA K MCTOPMYECKOMY MpoLUIoMy yenoseyectea. MoctmMoaep-
HM3M He TOJIbKO MOCTaBW/ YEeOBEKA BO [MaBy «BCEX BeLLeit»,
3asBUB O PAaBEHCTBE BCEX JI0AEN He3aBMCMMO OT MX PacoBOiA,
HaLUMOHabHOM, PENUTMO3HOM NMPUHAANEXHOCTU U COLMANBHOTO
cTaTtyca, Ho u yaenun 6osbluoe BHMMaHWe uctopuun. Mctopus,
OXBaTblBalOWas Pa3BUTME YenoBedeckoro obuiectea BO BCeit
ero wmupote M MHoroobpasuu, byayun no CBOei CyTM Henep-
LLeNTUBHOM, AOWAa A0 HAc 6narogaps NUCbMEHHbIM MCTOYHM-
KaM. Yaenss 6o/blioe BHMMaHMe MPOYTEHMIO TeKcTa BoobLie
M UCTOPUYECKMM WCTOYHMKAM, B YaCTHOCTM, MOCTMOAEPHM3M,
OTBEPrHYB DUKCUPOBAHHOCTb MX TONKOBAHMS, MO3BOMMI KAXKI0-
My 0BLLECTBY MCKATb CBOK UCTMHY, YTO MPUBEIO MCTOPUKOB He
TOJIbKO K MOPANUCTUHECKOMY BOCMPUATUIO MCTOPUYECKMX (ak-
TOB, HO U WX MHTepnpeTaumu. Co3aaHne HOBbIX MCTOPUYECKMX
TEpMMHOB, 06PaLLABLWIMX MPOTUBHMKOB B COMO3HMKOB, M3MEHE-
HUE Ha3BaHMsl WKabl UCTOPUYECKOTO BPEMEHU, pEaM30BaBLUIEE
KOH(bECCMOHANbHYIO TOEPAHTHOCTb, MOSBIEHWE TEMMNOPASIbHO-
MPOCTPAHCTBEHHbIX MCTOPUYECKMX TEPMUHOB, HUBEIMPOBABLLNX
paHee CyLLEeCTBOBABLLYIO CTPATU(MKALMIO MCTOPUYECKOTO MPO-
CTpaHCTBa, CNOCOGCTBOBA/M MOSBAEHWIO MCTOPUYECKOrO [AMC-
Kypca, A3bIKOBbI€ UIPbl KOTOPOrO NMPUBENM K CABUTY B CO3HAHMK
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A.A. MupoHoBa

peLMnMeHTOB U HOBOMY BOCTPUSATMIO MCTOPUYECKOW PEAsIbHOCTMU.
MakcuMa, racuBLLas, YTO U3MEHEHUE A3blKa MPUBOAUT K U3Me-
HEeHUI0 MUpa, HBblna BOCNPUHATA HEKOTOPbIMU MCTOPUKAMM KaK
PYKOBOACTBO K AeicTBuio. MNocpenctBoM TpaHchoOpMaLLMmM UCTO-
pUYECKMX TEPMUHOB U MPELU3NOHHBIX EAMHUL, OHU CTPEMMUIUCH
M3MEHWUTb BOCTPUSATME XOAA MUCTOPUYECKOro pazBuTUS. MMonuT-
KOPPEKTHOCTb, BNEPBble KOCHYBLUAACS UCTOpUM Pumckon umne-
pvK, NO3BOAMMA NPeACTaBUTb COBLITUS, KOTOPble NPUBENU K ee
3aKary, B MHOM, 6onee ONTUMUCTUYECKOM CBeTe, He06X0AMMOM
N8 coxpaHeHus 6naronpusaTHom atMocdepbl B KPYNHOM CoBpe-
MEHHOM 00pa3oBaHUM.

MOCKOBCKMIA Neaarormyeckmnii rocyaapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET,

(MockBsa, Poccus)

mironova-sasha@yandex.ru

YXXUBOTHBIA MUP KAK UICTOYHUK CUMBOJIOB HEMELIKOM KYNIbTYPbI
(Ha npumepe cKa3ok)

Knrwouessle cnosa:
Key words:

CUMBOJI, CKa3Ka, KOHLEeNT, 06pas, XKUBOTHbIW MUp.
symbol, fairy tale, concept, image, animal world.

CMMBOJ‘IbI U CMMBONMYeCcKMe 0b6pasbl B TEKCTAX SBASAKOTCS HO-
cuTensaMu nHdopMaLumm o a3bike U KylbType Hapoaa U npea-
CTaBNAT CcO6OM npenMeT nccnenoBaHus. B kauectBe o6bekTa
BbICTynalT HeMeukue ckasku. Ocoboe BHMMaHWe yaensercs
KOrHUTUBHOMY M CEMMOTMYECKOMY acrnekTaM QYHKLMOHWUPO-
BaHUS CMMBOJIOB XMBOTHOIO MMpa B AaHHbIX TEKCTaX, NO3BO-
NAOWMM  MOAYEPKHYTb KOHLENTYyanbHO-3HAYUMble MOMEHTDI
Npou3BeAEHMs, a TaKXKe CO34aTb 00pa3 repoes. Mpu ycnosum
4aCToro MCMNoAb30BaHUS aBTOPAMM CUMBOJIUKM XXMBOTHOTO MUpa
NPOUCXOAMT 3aKpenieHne CUMMBOIMYECKOTO 3HAYEHWs OAHHbIX
A3bIKOBbIX €4MHMLL. TakuM 06pa3oM, CUMBOJ CTAHOBUTCS €MHU-
uer obpasHoro BblpaxeHus 3bika. CNOCOBHOCTb CMMBOMA CO-
yeTaTb NPSIMOE U MEePEHOCHOE 3HaYeHUE 0ObACHSET MHOr03Hau-
HOCTb M NPOTMBOPEYUBOCTb AAHHOTO MOHSATUS B COBPEMEHHOM
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B.A. MuTtaruna

JIMHIBUCTMKE W OBBACHSAET aKTyaNbHOCTb UCCNEAOBAHMS CUMBO-
Na B KOHTEKCTE JIMHIBOKY/IbTYPONOTrMM KaK eAMHULbI OTPAXKEHUS!
A3bIKa U KYNbTYpbI.

LOKTOp dhuMAonorMyecknx Hayk, npodeccop
Bonrorpanckuii rocynapCTBeHHbIV yHUBEpCUTET
(Bonrorpaga, Poccus)

mityagina@mail.ru

10. C. KnuHkoBa

Bonrorpasackuit rocynapcTBeHHblM yHUBEPCUTET
(Bonrorpag, Poccus)
juliaklinkova@yandex.ru

NPArMATUKA NEPEBOJIA B UHTEPHALIMOHANN3ALIUW PEKNTAMbI

Knroyessie cnosa:

Key words:
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nparmMaT1ka nepeBofa, MUHTEPHaLMOHanM3aLms, rnobanvsaums, pekna-
Ma, PeKNaMHbIi ANUCKYPC.

pragmatic aspect of translation, internationalization, globalization,
advertising, advertising discourse.

pekname anoxu rnobanusaumm npenbsBnseTcs TpeboBaHue

ObITb LOCTYNHOM M NpUBAEKATENbHOM A9 NoTpebuTenein mMu-
poBoro pbiHKa. o yrBepxaeHuto M.A. leMUHOM, MHOOPMALMOH-
Has CpeAa «CerofHs aKTMBHO MOMb3YeTCs CTPATerMsiMM MHTEp-
HaLUMOHanM3aummn <..> C LEeNbl0 CMCTEMATUYECKOM WMHTerpauum
MeXAyHapOAHOM COCTaBAsIOLLEN B HALMOHANbHOE MHPOPMAaLM-
OHHOe npocTpaHcTBo» [demuHa 2018, c. 39]. PeknamHbIi TekcT
B TAKOM C/ly4ae CTAaHOBWTCS YHUBEPCASIbHBIM®, MPUFOAHBIM A5
BCTPaMBaHMS B PEKNAMHbIA AMUCKYPC LEeNeBOM NIMHIBOKYNLTYPbI
C YY4ETOM OpMEHTALMM, IMaBHbIM 00pPa30oM, Ha MeXAyHapoAHble
CTaHOApPThl U TeHAeHumK. [pobnemMa coOXpaHeHUs U afeKBaTHOM
3KCMMKALMKU anennsaTUBHOCTM PEKIaMHOro TekcTa B nepesofe
He TepseT CBOEM aKTyanbHOCTH, NOTOMY YTO 3P HEKTUBHOCTb Npar-
MaTMYeCcKoro BO34enCTBMS TeKCTa NepeBoAa Ha MHOA3BIYHYIO ay-
[AMTOPUIO OCTUIAETCS NyTEM KOMMIEKCHOMO aHanM3a noTeHumana
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S3bIKOBbIX CPELCTB, KOTOPbIV CBA3aH CO C/IOXKHBIM BbIBOPOM MeX-
[ly 3KBMBANEHTHOCTbIO, 3lEKBAaTHOCTBIO M TPAHCKPEATUBHOCTBIO.

B kauectBe MaTepuana mccnenoBaHUs UCMOMb3YHKOTCS pe-
KNaMHble TEKCTbl Ha cainTe komnaHum Adobe Ha aHramiickoM
(B BpUTAHCKOM M aMepUKAHCKOM BEpPCUAX), PYCCKOM, HEMELLKOM
M PPaHLYy3CKOM S3bIKax.

Llenbto paboThbl 9BNSETCS YCTAHOBNEHWE NOMMKU MHTEPHALLMU-
OHaNM3aLUMM TeKCTa pekSiaMbl B KOOpAMHATaxX ero yHudbukauum
B COOTBETCTBMM C MEXAYHAPOAHbIMU TEHAEHLMSAMU, KOHBEHLUM
MCXOLHOIO M NepeBoaaLEero 93bIKOB M COLMOKYNLTYPHOM npar-
MaTUKK LLeneBon ayauTopun.

NINTEPATYPA

LemuHa M.A. VIHTepHaLMOHan13aLums HOBOCTHOMO AMCKypca // BecTHuk
MOCKOBCKOI0 rocyaapCTBEHHOIO IMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA.
[ymaHuTapHble Hayku. 2018. N2 3 (792). C. 38-49.

J1. B. MouceeHko

[OKTOp GUA0N0rMYeCcKnx HayK, AOLEHT

MOCKOBCKMM roOCyAapCTBEHHbIN NUHIBUCTUYECKMI YHUBEPCUTET
(Mockea, Poccus)
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KaHAMAAT GUIONOrMYECKUX HayK

MoCKOBCKMIA roCyAapCTBEHHbIM JIMHIBUCTUYECKUI YHUBEPCUTET
(Mockaa, Poccusg)

shevelev28@mail.ru

K BOMPOCY 0 PETYNINPOBAHWUN MEX3THUYECKMX OTHOLLEHUIA
B O6PA30BATEJIbHOW CPEJJE COBPEMEHHOI0 YHUBEPCHUTETA'

Kntouesble ¢108a: MEHTaNbHOCTb, TONEPAHTHOCTb, MEXKY/IbTYPHAs KOMMYHMKaLMS, obpa-
30BaTeNbHas cpesa.

! MccnepoBaHue BbINOMHEHO B paMkax npoekta PO®K N2 20-512-07003 «EanHas umeu-
nu3aumoHHas nnathopma Poccuu, CeBepHoit U KOxHoOM OceTum Kak OCHOBA MOAMKY/b-
TYPHOTrO Noaxoaa B 06pa3oBaHUM U MEXITHUMUECKOM TONEPAHTHOCTM.
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mentality, tolerance, cross-cultural communication, academic environ-
ment.

I—|p06neMa peryiMpoBaHUsS MEX3THUYECKMX OTHOLIEHUN
M 33Ja4ya CHUXEHUSI rpagyca MeXKOH(EeCCMOHaNbHOM Ha-
NPSKEHHOCTM C ee nociaeanylwen HerWTpanusaumen ocTaeTcs
O[LHOM M3 HamMbonee OCTpbIX 33434 HaWmMX aHel. OueBUAHO, YTO
coobLecTBo 06y4aLWMXCS B COBPEMEHHOM BY3e NpeacTaBisieT
coboWi cnoxHoe nepenneTeHne 3THOCOB, IMHIBOKYALTYP U MEH-
TaNlbHOCTEN, U ABNSETCS 0COObIM MYNbTUKYALTYPHBIM COObLe-
CcTBOM. be3ycnoBHO, CBOEBPEMEHHbIM aHANM3 U OCMbICIEHME
nyTei HanpaBlEeHHOrO PeryiMpoBaHMs OTHOLIEHUI B paMKax
MEX3THMUYECKOW NOMUKYNBbTYPHOM CTYAEHYECKOW Cpefnbl, a Tak-
Xe pa3paboTka nporpammbl MOCNELOBATENBHOMO CHUXEHMS,
3MMMUHALUMKM M JanbHerwern npodUNakTUKK HamnpsXKeHHOCTU
N KOHPNMKTHOCTM cpean obydvarowmxcs byget cnocobCcTBoBaTh
rapmMoHu3aumMmM obpa3oBaTenbHOro npouecca M obecneunBatb
YCTOMYMBOCTb OOLLLEN CUCTEMbI B3AUMOAENCTBUS PA3IMYHbIX 3T-
HOKOH(EeCCUOHaNbHbIX rpynn.

B 31OV CBA3M Ha noBecTke AHS — pa3paboTka eaMHON npo-
rpamMMmbl NPO@PUNAKTUKM M 60pbObI C AUCKPUMUHALMEN U HENPU-
A3HbI0 Mexy 00yyarLLMMUCI B CTYAEHYECKOW cpefe, a Takke
BbIpabOTKA TEXHONOMMIA YKPENIEHUS MEeXITHUYECKOM TONePaHT-
HOCTW, CKNaAbIBalOLLENCS B 3TON Cpeae.

OnHOM M3 AOMMHAHT perynnpoBaHUSl YPOBHS MEX3THUYE-
CKOW HanNpsSKeHHOCTM B cpeae obyyarwmxca aBasercs nocne-
[lOBaTeNlbHOEe 0CBOeHWe obpa3oBaTesibHbIX MporpamMM C 06s-
3aTe/IbBHOM MEXKYNbTYPHOW KOMMOHEHTOM. JTO, B 4YACTHOCTMH,
M3y4YeHne 3TUYECKUX U HPABCTBEHHbIX HOPM MOBEAEHUS, NPU-
HATBIX B MHOS13bIYHOM COLMYME; 3HAHME MPUHLIMNOB COLMO-
KYNbTYPHOM U MEXKYNbTYPHOM KOMMYHMKALMU; YMEHUE BbISIB-
NATb KOHKPETHble Mpo6/ieMbl MEXKYNbTYPHON KOMMYHMKaLMK,
BAMSIOWME HA IPDEKTUBHOCTD MEXKYNBTYPHbIX (MEX3THUYE-
CKMX U MEXKOH(ECCMOHANbHbIX) KOHTAKTOB; 3HaHWE OCHOB-
HbIX 3aKOHOMEPHOCTEN KyNbTYpHOro pa3BUTUS U CTAHOBNIEHMUS
COLManbHO-3KOHOMMYECKOW WM TOCYAAPCTBEHHO-MOAUTUYECKON
CUCTeMbI CTPaH M3y4YaeMbIX JIMHIBOKYNBTYP M MpoyYMe Bax-
HeMwwne AeckpuUnTopbl, onpeaensawlme GoOpMUPOBaAHUE MEX-
KyNbTypHOM komneTeHuun obyvatowmxcs (https.//linguanet.ru/
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upload/medialibrary/ce0/ce0164d0f137f70100f1e9098ec1b1fd.

pdf). OHM cnyxaT TOYKaMK OMopbl NpU BbIPAabOTKE MEXKYNbTYp-

HOI TONepaHTHOCTM B 06pa30BaTeNbHOM Cpefe YHUBepCUTeTa.
OTcnexuBaHWe M CBOEBPEMEHHOE BbisIBNEHWe B 06pa3oBa-

TeNIbHOM Cpefe HETEPNUMOCTM 00YYAOLLMXCA K NPEeACTABUTENSM

Pa3nNYHbIX THOKOHMECCMOHANbHbIX rPyMn, a TaKXKe onpeaene-

HME YPOBHS UX MEXITHUYECKON TONEPAHTHOCTM BO3MOXHO NULLb

C MOMOLLbK MOCTOSIHHOTO MOHUTOPUHIa NOCPEeACTBOM OMPOCOB

C nocnefywlleit UHTepnpeTaLuMen pe3ynbTaToB, a Takxke pas-

paboTKOM pekoMeHAauui Mo NPeofOoNIEHUID Pa3fIMYHbIX MpPOo-

SBNEHUIN 3KCTpeMMU3Ma B CTyaeHYeckon cpene. PazpaboTaHHble

B paMKax UCCNefoBaHMS aHKeTbl M hOpMbl OMPOCOB, a TaKxe

Nofy4YeHHble B XO[e aHKETUPOBAHUS CTYAEHTOB Pa3HbIX KypcoB

pe3ynbTaTbl NO3BONST BbIpaboTaTh ONpefeneHHy0 MeTo40/10Mm-

4eCKyH 0CHOBY (POPMMPOBAHUS MEXITHUUECKOM TONEPAHTHOCTU

B 06pa3oBaTenbHOW cpese.

B kauecTBe KHOYEBbIX KOMMOHEHTOB €4MHOM NPOrpaMMmbl
NpoduUNaKTUKKU U 60pbbbl C AMCKPUMUHALMEN U HENPUASHbLIO
Mexay obydarowmnmmncs, a Takke paboTbl No GOPMMUPOBAHMIO
MEX3THMYECKOW TONepaHTHOCTU B CTyAEHYECKOW cpene npea-
naraTcs:

e cbop 1 06paboTka CTaTUCTUUYECKMX AAHHbIX 00 3STHOKOHpEeC-
CMOHANbHOM KOHTEHTe YHMBEPCUTETa;

e MOCTOSIHHbIA MOHUTOPUHI COCTOSIHUSI MEXITHMYECKOM Ha-
MPSHKEHHOCTY;

e pa3paboTka WHCTPYKUMIA, PErnaMeHTUPYHLWMX [eACTBUS
npenoaasatenel B ciyyae 0OHApYXeHUSI NPOSIBNEHUI He-
TEPNMMOCTU U / MU AUCKPUMMHALMM MO PACOBOMY U / UNK
KOH®eCcCMOHaNbHOMY MPU3HAKY;

e MpoBeAeHWe TPEHUHroB npodeccopcko-npenoaaBaTenb-
CKOro cocTaBa C uenbto GOpMMPOBaHUS MX PE3UCTEHTHOCTU
K BO3MOXHbIM MPOSIBIEHUSIM B CTEHaX y4ebHOro 3aBefeHus
C/ly4aeB 3KCTPEMU3MA U MEXITHUUYECKOM HAMPSHKEHHOCTH;

e YXKecToueHue Mep agMMHUCTPATUBHOIO Haka3aHMUs 3a pas-
XUraHWe MeXHAUMOHANbHOW W  MEeXKOH()EeCCUMOHANbHOM
pO3HU;

e MpoBefeHMe NUHIBUCTUYECKMUX SKCNEPTU3 3bIKOBOM COCTAB-
NIFOLLEN pa3fIMYHbIX CUTyaL M 0BLLeHMS B 0Opa30BaTe/IbHOM
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cpeae C Lenbto BbipaboTkM peKoMeHaaLumMi no 06HapyKeH1o
¥ NPEeoLONEHNIO IMHIBUCTUYECKOIO 3KCTPEMMU3MA U HOPMMU-
POBaHMIO IMHIBUCTUYECKOM TONEPAHTHOCTY.

H. M. HectepoBa
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(Mepmb, Poccus)
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NUHTBUCTUYECKAS MOBANN3ALINA
N / NN NHTEPHALIMOHANTU3ALINA PEYEBBIX MPAKTUK

Kntoyessle cnosa: rnobanusaumsi, MTMHIBUCTUYECKAs FN06anmn3aLms, 93blIkoBas JIMYHOCTb,

Key words:

94

pe4yeBbie NPakKTUKK, SKOOrnsa A3blka.

globalization, linguistic globalization, yazykovaya lichnost, speech
practices, ecology of language.

pobnemMa NIMHIBOKYNLTYPHbIX aCNeKTOB F106ann3aLoHHbIX

NPpOLLeCCOB Ha HaLUMX rna3ax CTaHOBUTCS Bce 6onee u bonee
AKTyanbHOM, YTO NO3BONSIET, yYUTbIBAS TEHAEHLMU COBPEMEHHbIX
peyeBbIX NPaKTUK, HA3BATb €e NO-aHMUICKK xom monukom (hot
topic). DanHag npobnema u ee uccnegoBaHne NOpoauaU U Ho-
Bble TEPMMHbI 4151 0B603HAYEHMS peanuit 3MNOXu NUHIBUCTUYE-
ckow rnobanuzaumu (global English, 2106a1U308aHHAs 3bIK0BAS
JIUYHOCMB), @ K MHOFOYMCNEHHBIM JIMHIBUCTUKAM npubaBunach
elle ofHa — /IUH2802/100a/1UCMUKA.

C Apyrovi CTOPOHbI, CEroOAHS B paMKax M3yyeHus rnobanmsa-
LIMOHHbIX MPOLLECCOB OCTPO BCTAeT NpobsiemMa 3KON0rMK A3bIKa,
0 YeM CBUAETENbCTBYET U NOSIBNEHUE IKOUH2BUCMUKU, KOTOPas
SBNSETCS peakuMeli Ha BO3HUKLLYI CUTyaLWo B COBPEMEHHOM
obLecTBe, NTOpOAMBLLYIO BONPOC obecneyeHms «6e30nacHOCTU»
Kak f3blKa B LE/IOM, TaK U KOHKPETHbIX S3bIKOB HALMOHANbHBIX
a3bIkoB (CM. paboTbl H. H. TpowwnHon). CaMmo noHsTME «3KONO-
rMs» Obl10 BbI3BAaHO PaCMpOCTPaHEHMEM KOHLEMUUU MYNbTU-
KynbTypanusmMa M, COOTBETCTBEHHO, MYNbTU/IMHIBM3MA, A TaK-
e (QOpPMMPOBAHMEM TaKOrO JIMHIBUCTUYECKOTO SBNEHMS, KaK
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J1.A. HedepoBa

global English. Bce 310 9BMNOCb CneacTBUEM WMHTEHCUBHOCTU
A3bIKOBbIX M KYNbTYPHbIX KOHTAKTOB, PacTyLUMX 3@ CHET HOBOM
(XOoTa y)xe OTHOCMTENbHO HOBOW) cpeabl 0buieHns — knbepnpo-
CTPaHCTBa.

HazBaHHble dakTopbl HE MOIMM He CKa3aTbCs Ha «Cyabbex»
HaLMOHANbHbIX S3bIKOB, OHW e BbI3Ba/IN K XXM3HM HOBblE peye-
Bble NMPaKTUKKU, MPUMETOW KOTOPbIX SBASETCS UX MHTEPHALMOHA-
NIN3aLMS, TOUHEE, «aHIM3aLMs», NPOSBASIOWAACS B MHTEHCUB-
HOM NPOHWKHOBEHWUM aHIIMINCKOTO A3bIKa B 13bIKOBOE CO3HaHWe
COBpeMEeHHOro Yyenoseka. [lpueenn 3tn dakTopbl U K hopmMupo-
BaHMIO A3bIKOBOW JIMYHOCTM 3MOXM rM0O6anM3aumm, KOTopas yxe
He ABNAEeTCS MOHONMHIBaNbHON. [laneko He BCe mpou3oLleawme
¥ MPOMCXOAALLME MPOLLECCHI B rM0OANBHOM A3bIKOBOWM CUTYaLmMn
MOKa OCMbIC/IEHbI, OAHAKO YXe O4YeBWIHO, YTO OMpeAeneHHoe
BO3AencTene rMobanmn3auMOHHbIX MNPOLECCOB Ha COCTOSIHME
HaLMOHA/bHbIX $3bIKOB OLLEHMBAETCS JIMHIBUCTUYECKUM  CO-
006LecTBOM B OCHOBHOM KaK OTpuLaTeNbHOe, Kak CBOero poaa
«3arps3HeHue» a3blka. Takoe COCTOsSHME A3blKa MOXHO CYMTaTb
3K0M0rMyeckoi npobnemMon, cTaBLLei NpeaMeToM Tak Ha3biBae-
MO MUKPO3KONMHIBUCTUKM, U3y4atoLLLei BONpockl obecneyeHuns
BHYTpeHHel 6e30MacHOCTM A3blKa, ero COXPaHEHUS KaK Ky/bTyp-
HOro eHoMeHa.

[OKTOp GUNONOrMYeckmx Hayk, npodpeccop
MOCKOBCKMIM nefarormyeckuii rocyfapCTBEeHHbIM YHUBEpCUTET

(Mockaa, Poccusg)

nefedovalub@mail.ru

0 AVCKYPCUBHOW MAPKUPOBAHHOCTH «KOPOHHOW> JIEKCUKM
B COBPEMEHHOM HEMELIKOM AA3bIKE

Knrwuessie cnosa:

Key words:

ONCKYPCMBHAA MapKUPOBAHHOCTb; «KOPOHHaaA» JNEKCUKa, HeMeLKnn
A3bIK; ANCKYPC NaHAEMUU KOPOHaBUpyca.

discourse marking; new vocabulary; German language; coronavirus
pandemic discourse.
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|_|aH,lJ,eMI/Iﬂ KOpOHaBMpyCa PaAMKabHO MEHSIeT MUP, NOPOX-
[las HOBYIO NEKCUKY, Ha3HauyeHue KOTopol 0603HaunTb CBS-
3aHHble C Hell HOBble ABNeHMS U NoHATMUS. OCO6eHHOCTb Takon
NeKCMKM — ee [OUCKYPCMBHAs MapKupoBaHHOCTb [Hedepnosa
2014], dyHKUMOHUPOBaHME B KayeCcTBe MapKepoB AUCKYPCa KO-
POHABMPYCHOM NAaHAEMUMW.

CotpyaHukn MHCTMTYTQ HeMeuKoro 93blka B MaHrerime
(IDS Mannheim) cocTtaBunu cnoBapb HOBOW NEKCMKM, KOTOpas
OTPaXaeT COBPEMEHHYK QAHOMAsbHYK KOPOHABUPTYanbHYIO
peanbHOCTb Kak B MyB/MYHOM, TaK U B Pa3roBOPHOM AUCKYpCE.
IT0 HeobblYHblE HOMUHALMKU B MJIAHE BbIPAXXEHUS MM B Nna-
He copepxaHus. B LeHOTaTMBHOM 3HAYeHMU NeKCUYECKUX ean-
HWL, NPUCYTCTBYET CEMA, YKA3bIBAOLLAS HA UX MPUHAANEXHOCTD
K nepmnoay naHaemumn COVID-19, Hanpumep: 6axyBpuxu Nackt-
nase — 00C/1. KrONbIV HOC» Kak 0603HauYeHune YenoBeKa, KOTOPbIN
HOCMT BO BpeMs MaHAEMWUM KOPOHaBMpPYCa MaAcCKy, 3aKpbiBas
TONbKO pOT. HOBbIM rnaron zoomen 3ymMumscs UMeET 3HaYeHUe
«00LWaTbCsa M paboTaTb C NPOrpaMMHbIM 0becrneyeHnem gas Bu-
neokoHdepeHumit Zoom®s». Takol BMA, BUAEOKOH(EPEHL,CBA3M
Hallen pacnpocTpaHeHWe Noc/ie BBEAEHUS PeXMnMa COLMANbHO-
ro AUCTaHUMpOBaHMS. Ing NOHUMAHUS U KOPPEKTHOrO yrnoTpe-
H6neHnsa TakuMx CN0B HeobxoauMa NpaBWibHAs MHTEpnpeTaums
MX KOHHOTALMI B KOHTEKCTE KOPOHABMPYCHOM NaHAEMUMU.

Takum 06pasoM, o6LWMM AN AaHHOW NEeKCUKU SBASIETCS ee
NPUHAANEXHOCTb K COBPEMEHHOMY IUCKYPCY MaHLEMWUU KOPO-
HaBupyca. O4eBMAHO, YTO BYAYT NOSBAATLCS HOBbIE NEKCUYECKUE
€OMHWLbI, XapaKTepHble A/ 3N0XM MaHAeMuu. ITo notpedbyer
B Oynyliem ocoboit MapKMPOBKM TaKoW NEKCUKU B TONKOBbIX
cnoBapsix. CneumanbHas nekcukorpaduyeckass nomMeTa MOXeT
CTaTb KJIOYOM K MOHMMAHMUIO IEKCUYECKMX NapafoKCoB nepuoaa
NOKAAYHa U KapaHTUHHbIX Mep.

NNTEPATYPA

Hegedosa /1. A. O BNCKYPCMBHOM MapKMPOBAHHOCTM M OCODEHHOCTAX
ynotpebieHns 3aMMCTBOBaHHbIX (DPa3eoNorM3MoB B COBpPEMEH-
HOM HeMeLKOM fi3blke (Ha npumMepe Gpa3eosorn3MoB C NOMETOM
bildungsspr.) // ®unonoruyeckune Hayku. Bonpockl Teopuu u npak-
TMKM 1B 34.2014.N2 12 (42). 4. 1. C. 137-140.
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XAHPOBbIE 0COBEHHOCTH
HEMELIKOro 3JIEKTPOHHOI0 IENOBOI0 NUCbMA

Kntoyessie cnosa:

Key words:

VIHCTVITyLI,VIOHaJ'IbeIﬁ ANCKYpPC, HEMELLKOA3bIYHOE 3N1EKTPOHHOE A€ENno-
BO€ MWCbMO, 3NIEKTPOHHAA KOMMYHMUKaLMUA, KOTHUTUBHbI M KOHCb]'IMKT,
006beKTMBALMA KOTHUTUBHOIO KOHd)J'IMKTa.

institutional discourse, German language electronic business email,
electronic communication, cognitive conflict, objectivation of cognitive
conflict.

COBpeMeHHaﬂ HeMeLLKOS3bl4HAs 3N1eKTPOHHAs KOMMYHWUKATHB-
Has cpefa npeanosaraet BbICOKYH MOBUIbHOCTb, IMBKOCTb
1 QYHKLMOHaNbHOCTb 06wWweHus. B ocoboi Mepe 3T0 OTHOCMUTCS
K MHCTUTYLMOHANbHOMY AMCKYPCY, B paMKax KOTOPOro peanusy-
€TCsl pacCMaTpMBAEMbI HAMU BUA, B3aUMOLENCTBUS B NpoLecce
peyeBOro KOMMbHOTEPHO-OMNOCPELOBAHHOMO OBLLEHNUS — KOMMY-
HMKaLWs NOCPEACTBOM 3/1EKTPOHHbIX Ae0BbIX MUCEM.

[aHHbIN BUA aCUHXPOHHOM KOMMYHUKALLMM OCYLLLECTBASAETCS
Kak BHYTPW OpraHu3aLumu, Tak v NepeHOCUTCS BO BHELLHIOW 30HY
cotpyaHuyecta. OgHaKo Mbl pacCMaTpMBAEM JIULLb OTAENbHYH
COCTaB/IAOLWY Takoro KOMMYHWMKAaTMBHOMO Mnpouecca — BHY-
TPMKOPMNOPaTUBHYIO 3/1EKTPOHHYIO nepenucky. Ee aHanu3 pac-
MpPOCTpaHAeTcs Kak Ha LenoBble (KOMMepYecKMe), Tak U Ha Ciy-
XebHble nncbMa. MNepBble OTpaXKaT B3aMMOOTHOLIEHUS KOMNET,
MOCTPOEHHbIE Ha MpUHLUMME Mepapxuu. BTopble OCHOBaHbI Ha
peannsaummn ceTeBoro 0bLLeHUS.

TekCTbl TaKoro aHpa, Kak HeMeLKOSI3blYHOE INEKTPOHHOE
[eNoBOe MUCbMO, HOCST KPeosnn30BaHHbIM xapakTtep. Ero ru-
OpMAHOCTb CBUAETENbCTBYET O BbICOKOW CTEMEHW MHTEerpaumu
Pa3/IMYHbIX XapaKTePUCTUK OPYruX XaHPOB U CTMNen peun. Ha
3TO YKa3blBaeT Ha/MuMe B KOPMyCe TEKCTOB INEKTPOHHbIX Ae-
NOBbIX COOBLEHWUI TaKMX SIBMEHUI, KaK BTOPUYHAs YCTHOCTb,
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HapyLleHne KOMMYHWKATUBHOM HOPMbI, NPUCYTCTBME SN1EMEH-
TOB CMOHTAHHOCTM peun u Apyrux. Bce BbilwenepeyncneHHble
€AMHULLbI MPUCYLLM, B OCHOBHOM, PAa3roBOPHOM peyu, 6biToBOMY
obLweHuto.

OpHako aHanu3 TEKCTOB MCCIefyeMOro HaMu XaHpa CBu-
fetenbcTeyet 06 onpeaeneHHOM AUMCCOHAHCEe MeXy YCTaHOB-
JIEHHbIMW HOPMAMW MHCTUTYLMOHANBHOTO ODLLEHUS U peanus-
MW BHYTPUKOPMOPATUBHOIO MOBCEAHEBHOIO B3aMMOAENCTBUS.
Ero HeoTbemnemom 4YacTblo SBNSETCS He TONbKO MCMOAb30Ba-
Hue obLWenpuHATLIX B BusHece knuwe u dopmyn obLeHns Ha
npodeccnoHanbHble TEMbl, HO M 3MOLMOHANIbHAs COCTABAAIO-
wasa. OHa oTpaxaeT Mpouecc MHTeNneKTyanbHoOM 06paboTku
MHbOpPMaUMK, B Xo04e KOTOPOro BO3HMKAET 0ObEKTMBALMS BHY-
TPUANYHOCTHOrO KOHdAuKTa. lNocnegHnin nopaaertcs nopasne-
HUIO U pEryinpoBaHuio, BCIeACTBME Yero agpecaHT M agpecat
He no3BoNsAT cebe BbIXOAWUTb 32 NPOPECCUMOHANbHbIE PaMKK
M NpuaaBaTb KOTHUTUBHOMY KOHGMAMKTY MeXAy paluoHanb-
HOM M 3MOLMOHANbHOM OLEHKOM CUTYaLUU MEXIMYHOCTHBIN,
COLManbHbIN XapakTep.

B. O. HeuaeBckuit

KaHAMAAT PUNONOrMYECKMX HAYK, AOLEHT
BoeHHbIt yHuBepcuter MO PO

(Mocksa, Poccus)

koenigsbergl@yandex.ru

COLWANbHO-NOJIUTUYECKASA OBYCNOBNIEHHOCTb
NIEKCUYECKOI BAPUAHTHOCT B COBPEMEHHOM YKPAUHCKOM AI3bIKE

Knrwuessie cnosa:
Key words:
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A3bIKOBasi HOPMA, IEKCUKA, BAPUAHTHOCTb, YKPAUHCKWUIA S3bIK, PYyCU3M.
linguistic norm, lexicon, variance, Ukrainian language, russianism.

Eopb6a C POCCUICKMM BIMSIHUEM Ha YKpauHe BO BCeX 06-
NacTax, B TOM YKCIe U 93bIKOBOK, MpUBENa K TOMy, YTO BO
MHormx nybnukaumsax 1990-2020 ronos pycusmbl paccMaTpu-
BalOTCS M OLLEHMBAIOTCS HE CTOMIbKO B IMHTBUCTUYECKOM, CKOJIbKO
B COLlMANbHO-MOIMTUYECKOM acnekTe.
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Mpouecc noncka CTUAUCTUYECKMX LOMUHAHT YKPAUHCKOro
A3blka U ero caMobbITHOCTU NPOSBASETCA B TakKUX TEHAEHLM-
X, KaK MonbITKa M30aBNeHUs OT MHOA3LIYHOTMO (Npexae Bce-
ro pyCCKOSI3bIYHOMO) BAMSIHMS, @ TaKXKe B aKTUBM3ALMMK £3bl-
KoBbIX HOpM 1920-x rofoB M 3anagHOYKPAMHCKOro BapuaHTa
YKPAUHCKOro f3blka B MX NPOTMBOMOCTaBAEHUU «ODULMANb-
HOMY» BapWaHTy YKPaUHCKOro s13blka, pa3BMBABLLEMYCS B CO-
BeTcKoW YkpauHe HaumHaa ¢ 1930-x ropos [TapaHeHnko 2008,
c.159-160].

B nekcmke ykpanMHCKOro s13blka AaHHble TeHAEHLMU MONyYun-
NV CnepytoLLme NposBieHUs:

1) BbITeCHeHMe 3a Npefenbl HOPMATUBHOIO CNOBOynoTpebne-
HUSA A3bIKOBbIX €AMHUL, cymTaBwmxcs go 1990-x ropmos
OCHOBHbIMM, APYrUMU KOAUDULMPOBAHHBIMU 3bIKOBbIMU
eaMHMLAMK, HanpuMep: ynoTpebneHne BMeCTo nekceM 6aH-
Kpom, puckK, 8imka (>kene3HoA0opOXHas, ra3onposoaa 1 ap.),
suwecmoawuli (06 MHCTAHWWW), 3A/10MHUK, 30pasHuys, npa-
80MOYHULU, y4b08ull, COOTBETCTBEHHO, C/IOB OAHKPYmM, PU3UK,
2inka, suujuli, 3apy4HuUK, 0300p08HUUS, NPABOYUHHUL / Npaso-
MOXCHUU, HaBYANbHUU;

2) aKTMBM3aUMs ynoTpebneHus perMoHanbHow (B OOMbLUMH-
CTBE CBOEM 3anafHOYKPAWHCKOM) NEeKCMKM NPWU Hannyuum
00LLLeyKPanHCKOro NIMTEPATYPHOrO BapMaHTA, Hanpumep:
nomse, 8anisa, mana, az(r)eHuis, KoHcyna(g)m, ambacada, Ha-
aawmosysamu, CHOOIUHUG W Ap. — B KOHKYPEHLMU C N0i30,
yemo0aH, Kapma, a2eHmMcmaeo, KOHCY/1bCMao, N0CO/1bCMBO, Ha-
cmporweamu, CHomeopHUll v Ap.;

3) aKkTuBM3auMs ynoTpebneHus neKkCuku, npencTtaBieHHOM
B TOJIKOBbIX C/I0BapsiX COBETCKOrO Neprona Kak s3bIKOBble
€[LMHULbI CO CHUXEHHbIM CTUTIUCTUUYECKUM CTAaTyCOM, Hanpu-
Mep: ycTapeBLlune (1emosuuje, 38umsea v Ap. Mpu Hanu4mm
aepodpom, nepemoed), pa3roBOPHble (BUWKI/, 20/108HOKO-
MaHOy8ay v Ap. Npu Hanuunu ni020moeka, 20108HOKOMAH-
dyryuli), pefko ynorpebnsemolie (00Hocmpid, noaiyidHud v
Ap. NPU HAaNUYUU 0OMYyHOUPYBAHHS, noniyelicekull) v amna-
NneKTHble (ynoTpebnseMbie rnaBHbiIM 06pa3oM Ha 3anaHoM
YKpauHe) (/100Hicmb, HaKad v Ap. NPU HANUYUN HACENEHHS,
mupax ).
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TakuM 06pa3oMm, 13 NpUBELEHHbIX BbIlE NPUMEPOB CTAHO-
BUTCS MOHSTHO, YTO CYLLECTBYIOLLAS B COBPEMEHHOM YKpaWH-
CKOM fi3blKe IeKCMYeckasi BapMaHTHOCTb 06YC/I0BNeHA NPOBOAM-
MOW YKPaMHCKMMMU BNACTAMU A3bIKOBOM MOSWUTUKOM, T. €. UMeeT
COLMaNbHO-MONUTUYECKYH 0BYC/I0BNIEHHOCTD.

NINTEPATYPA

TapaneHko O. O. CyvyacHi TeHAeHUii [O nepernsgy HOPMaTUBHMX
3aCafl YKpAiHCbKOI NiTepaTypHOi MOBM i gBuMwWwe nypusMy (Ha
3aranbHOCNOB'AHCbKOMY Tni) // MoBo3HaBcTtBo. 2008. N22-3.
C.159-189.

A.A. OBCcSHHUKOBa

MOCKOBCKMIM roCyLapCTBEHHbIN TUHIBUCTUYECKMI YHUBEPCUTET

(Mockea, Poccus)
oassol@mail.ru

TEATP U KUHEMATOIPA® KAK JINHTBOCEMUOTWUYECKWE CUCTEMDbI

Kntoyessle c108a: NMHIBOCEMUOTUYECKME CUCTEMDI, KUHEMATOrpad, KWHOPUKaLMS TeaTpa,

Key words:
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TeaTpannsauua KMHO, CUHTETUHECKUE XKAHPBbI.

linguistic and semiotic systems, cinematography, cinemazation of
theatre, theatrization of cinema, synthetic genres.

Bn.omaue paccMaTpMBaKOTCA TeATp M KnHemMaTorpad Kak nHr-
BOCEMMOTUYECKME CUCTEMDI, B TOUKE B3aUMOLENCTBUS KOTO-
PbIX POXAAKTCSH HOBblE CMHTETUYECKME BUAbI MCKYCCTBA. ABTOP
[LOKa3bIBAET, YTO B MX OCHOBE 3a/I0KEHA KOHLLEMLMS Urpbl U He-
KOTOpble acneKTbl TMHUIBOCEMUOTUKU. AHANU3NPYST KMHEMATO-
rpad v Teatp, UCCNeLOBaTENb BblAENSET NPU3HAKM, XapaKTepu-
3yHOLLME MX KaK CUHTETUYECKUE BUIbI UCKYCCTB, 0ObeAMHAOLWME
B cebe nuTepaTypy, My3biKy, XMBOMUCb, TaHEL, MEAMA U T. M.

MHorne UCTOpMKM TeaTpa U KMHO MOAYEPKMBAKOT CXOXKECTb
M POACTBEHHOCTb 3TUX ABYX BMLOB MCKYCCTBA.

Bbloensetcs psn nNpuyMH, MOATBEPXKAANLWMX, YTO KMHO
W TeaTp SBNSKTCA POACTBEHHBIMU BUAAMM UCKYCCTBA.
1. TeaTp # KMHO WMMeT 0OLWME MPUHUMMBI UFPOBOM MNpw-

pOAbl, M3HaYaNbHO OCHOBAHHOW Ha 06pPSLOBOM puTyane,
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NMPpU3HaKaMKn KOTOPOro CErofiHs SIBNSKOTCS, HANpUMep, 3aHa-
Bec, GpaHdapsbl, rOH, CUMMBONU3UPYIOLLME HAYaNO0 AEeNCTBa;
pamna; npueeTcTeue nybnuku u T. A. 06 nrposoi npupoae
yenoBeka [XerizeHra 1997] Mbl MOXeM roBoOpuTb, NPM3HaBas
dakT TeaTpanmsaumm KnHemaTorpada.

Ob6a BMAQ MCKYCCTBA MMEKT 0OWME WMCTOKU 3pEeNivLLHON
KYNbTypbl M TWMbl B3aMMOCBSI3U 3puTeNns u AeicTea. Peub
MIET O TaKMUX NMOHSATUSX, KaK BOBIEUEHUE U OTUYXKAEHME.
OcHoBoW 06oux BMOOB siBAgeTcs auTepaTypa [CaxHOBCKMIA-
MaHkees 1979, c. 71].

CybbekToM B TeaTpe M KMHO SBNSETCS akTep.

M B TeaTpe 1 B KMHO BCEMM XYLOXECTBEHHbIMU U TEXHUYE-
CKMMM npoLeccaMmun pykoBOAMT pexuccep.

O6a BuAaa UCKycCTBa ABNSAOTCS 6€3 NpeyBeIMYeHNs KOeK-
TUBHBIMMU.

M TeaTpanbHble U KUHOMOCTAHOBKM OTHOCSATCS K OnpefeneH-
HOMY XaHpy.

NosiBneHne HOBbIX (CMHTETUYECKMX) XaHPOB B TeaTpe U B KUHO

00yC/IoBNEHO HECKONbKMMUK MpUYMHAMKU. TeaTp U KMHemaTorpad
o6orallatoT 1 LOMOHAKT ApYr Apyra, B CBOEN KOMBMHALMM «O-
pOXAas» HOBbIE XaHpbl.

B 3101 CBSA3M Mbl MOXEM rOBOPUTb O TAKUX NpoLEeCCax, Kak

<<KVIHO¢I/1KaLI,VI$| TeaTpa» N «TeaTpanndayna KUHO».

NINTEPATYPA

CaxHosckuli-lMarHkees B. A. ConepHMYeCTBO-COAPYXKECTBO: TeAaTP U KMUHO.

OnbIT cpaBHuTENbHOIO aHanmsa. Jl., 1979.

Xetizenza M. Homo Ludens. CTaTbi N0 MCTOPUM KyNbTYpbl / Mep., CocT.,

sctyn. cT. [1. B. CunbBecTpoBa; komm. [. 3. XaputoHosuya. M., 1997.
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H. C. Onusbko

[OKTOp dhunonoruyeckuii Hayk, npodeccop
YensbuHCKUii rocynapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
(YensbuHck, Poccus)

olizko@yandex.ru

NUHAMUKA PA3BNTUSA A3bIKA CMW B NMEPUOJ NAHAEMWK COVID-19

Kntoyessle cnosa: Meanaguckypc, AMHaMKKa a3bika, HE010rM3Mbl, KOPOHaBMPYC, NaHAEMUA.

Key words:
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media discourse, language dynamics, neologisms, coronavirus, pan-
demics.

CospeMeHHoe COCTOSIHME Pa3BUTUS PYCCKOrO §3blka CBUAE-
TENbCTBYET O AMHAMUKE PEYEBOM KYNbTypbl B MEXIUYHOCT-
HOM o06weHnn. OcobeHHO SpKO 3TO MPOSIBNSETCS B CpeacTBax
MaccoBoW MHopMauun. Meonagmckypc, oObeauHSIOWMIA ne-
yaTHble, ayAMOBU3YyasbHble U CeTeBble Meama, LeMOHCTpUpyeT
TEHAEHLMI0 pPaclMPEeHUs BapMaTMBHOCTM 913blka 3a CYeT Kpea-
LIMM HOBBIX NeKcuyecknx eamHuL,. NossneHme HoBoobpasoBaHUi
B JIEKCMYECKOM COCTaBe 513bIKa, KaK MPaBuUIIOo, CBA3aHO C U3MeEHe-
HUSMU 0BLLECTBEHHO-MONUTUYECKUX U COLLMANBbHO-UCTOPUYECKUX
YCNOBWIA XU3HM 00LecTBa. B akTyanbHOM Ha CErofHAWHUIA AeHb
CUTyaLMM KOPOHABMPYCHOM MaHAEMUU aKTUBU3UPYHOTCS Kpea-
TUBHbIE QYHKLMM S3bIKa, U 93bIKOBASi UTPa CTAHOBUTCS CNOCOBOM
afanTtaumu K HOBOMY Mepuoay B XM3HM obLiecTBa.
CoBpeMeHHble CMU 1306MnyOT NpMMEpaMmn HOBbIX CNOB,
nosBMBLUMXCA B pe3ynbrate nangemum COVID-19. CnusgHue
CNOB «KOBMA» U «MOMOT» MPUBENO K MOSBIEHUIO HEONOTM3MA
«KOBMAMOT», MMEILEMY [Ba MPOTUBOMONIOXKHbLIX 3HAYEHMS.
JNlekcnueckas egnHuua «koBMAMOT» ynoTpebnserca ans obo-
3HayeHMs TeX, KTO OTpULAET HanuuMe NaHLemMuu U ee onac-
HOCTK, @ TaKXKe Tex, KTO noasepraercs naHuke. NogobHbiM 06-
pa3oM 06pa30BaHO C/IOBO «KAPAHTUKY/bI» — MPOU3BOLHOE OT
NEKCUYECKUX eAMHUL, KKAPAHTUH» U «KaHWKYAbI». [10 aHanormm
C «paHTbe» obnagatenen AOMaWHUX COBaK, CAAOWMX MUTOM-
LLeB B apeHAy AN9 NPOrynokK, CTaau Ha3blBaTb «KKapaHTbe».
CpenctBa MaccoBoM WMHPOpPMaLMM OKa3biBAOT OrpoMm-
Hoe BAMSIHME Ha 06wWwecTBo, GOpMUPYs TakK Ha3blBAEMYHO
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E. 0. OnapuHa

HaLMOHANbHY peyeByo KynbTypy, Tak Kak s3bik CMW Bocnpu-
HMMaeTcs YneHaMu obLiecTBa Kak obpaseL, AN9 NOAPAXKAHMS.
JTiobble «HOBble cnoBa» B peun npencrasutenet CMU MHoro-
KPaTHO TMPAXMPYHOTCS U BOCMPUHUMAKOTCS KakK HOpMa, KOTO-
POM HYXXHO C/lefoBaThb.

KaHANAAT GUIONOrMYECKMX HAYK,
CTapLUMI HAYYHbIN COTPYAHMK
MHCTUTYT Hay4HOM MHOpMaLmm no oblectBeHHbIM HaykaM (MHVMOH PAH)

(MockBsa, Poccus)

ellenoparina@gmail.com

TPAHC®OPMALIMOHHBIE NMPOLIECCHI B A3bIKE «BbICOKOI MONUTUKW:
BJIMAHWE COLIMOKYJIbTYPHOI0 KOHTEKCTA
(A3bIk [1. TpamMna Kak BbIpaXeHue Heononynuama U NnocTMOAEPHU3Ma)

Kntoyessie cnosa:

Key words:

A3bIK NOJIMTUKM, METAOPA, A3bIKOBAS IKCMPECCUS, HEOMOMYIN3M, NOCT-
mMoaepHusMm, MNpesnaent [. Tpamn.

the language of policy, metaphor, expressive means of language, neo-
populism, postmodernity, President D. Trump.

pabote sa3bik MNpe3ungeHTta CLUA [loHanbaa Tpamna paccma-

TPMBAETCS KaK Bblpa)KeHWE BaXKHbIX A1 COBPEMEHHOM 3M0-
XU COLMANbHO-KYNbTYPHbIX TEYEHUI. DTO HEoNnonyau3M Kak no-
JIUTUYECKOE HanpaBleHUe U NoCmMMOoOepHU3M KaK KyNnbTypHoe
TeyeHue, 3HaKM 1 NOCNeACTBMS KOTOPOro CKa3blBAKOTCS U B Halle
BPEMSI, HECMOTPS Ha TO, YTO MUK €ro NONyASPHOCTM NPULLENCS Ha
BTOPYH NOM0BUHY XX Beka.

Ha npumepe peueint [. Tpamna aHanu3upyoTcs 0Cco6eHHO-
CTU ero 5i3blKa, KOTOPble OT/IMYAKOT ero OT MpeablayWwnx npesu-
[LeHTOB M OT Tpaauumii nonutTuyeckoro amckypca CLUA B uenom.
Mbl B nepByl oyepenpb BbiaensieM MeTadopbl, UCMONb3yeMble
M. TpaMnom, u npuMeHsaeMble UM IKCMPECCUBHbIE CPeaCTBa.

B BbicTynnenusax . Tpamna metadopbl NpotuBopeyat apyr
Apyry no o6pasHOo-MOTMBMpPYHOLLEN OCHOBE, MO3TOMY CO3A4a-
0T owyleHne @parMeHTapHOM, «KJAMMOBOWM» KAPTUHbI MMPa
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W. C.MapuHa

rosopsiiero. KnmnoBocTb KapTUHbI MUPa U ee perpe3eHTauum
B TEKCTE — BaXKHENMLIas NpuMeTa 3CTETUKM NoCcTMoaepHMU3Ma. Ta-
Kne MeTadopbl TaKxKe HaLeNeHbl Ha BbIpaXKeHWe YyBCTBa — OTHO-
LUEHMS FTOBOPSILLErO, @ He Ha yOexaeHne ayauTopum B NpaBuib-
HOCTWM €ro MbiCn — BTOpoe noTpeboBano Obl pa3BepTbiBaHMS
OLHOro 06pasa WM NpUMEHEHUs GNU3KUX MOTUBUPYHOLLMX
OCHOB.

JKCnpeccuBHbIe CpeacTsa, ucnonbsyemble [. Tpamnom, Ha-
npaB/eHbl HA ayaMTOPUIO, MPEAMNOUYMUTAIOLLYH0 X/IeCTKME 3nuTe-
Tbl, YAaCTble NOBTOPbI M AEMOHCTPATMUBHbIA OTKA3 OT BEXJIMBOCTH
TPaAMLMOHHbBIM MPaBMNaM MOCTPOEHWUS JIOTUYECKM apryMeHTH-
POBAHHOrO, MOMIMTKOPPEKTHOrO AMCKYpCa. JTO — XapakTepHas
yepTa g3blka NONyAncTckon nonutuku (Peromen Tpamna 2020).

KaHAMAAT GUNONOrMYECKUX HAYK, AOLEHT

Huxxeropoackunin rocyLapCTBeHHbIN TMHIBUCTUYECKUI YHUBEPCUTET
umenun H. A. lo6pontoboBsa

(HwxHuin Hosropog, Poccus)

parinai@yandex.ru

WCCNEOBAHUE HALIMOHATNBHO-KYJIbTYPHON CMELU®UKN
PYCCKUX PEMJIMKOBbIX YACTUL|
(Ha maTepuane kopnycoB napannenbHbix TekcToB HKPA)

Kntoyessie cnosa: napannenbHble KOpNycCbl, pEnInKOBbl€ YaCTULbl, HALMOHA/IbHAA cneyu-

Key words:
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dwKa, KOHTPACTUBHbIM aHanu3, HKPS.

parallel corpora, modal particles, national specifics, contrastive
analysis, RNC.

Buoma,ue paccMaTpMBaETCS BO3MOXHOCTb MCMOJSIb30BaHUS
KOpMyCOB MapasnnefibHbIX TEKCTOB A1S M3y4yeHus BOmpoca
0 TOM, SIBNSIKOTCS M PYCCKME penauKoBble YacTuLpl (OyOKU, 04eHsb
Hado, Oepxu KapMaH, 80m euie, ewe 4e20, Hy npsamo, 4yepma c 08q)
NMHrBOCNELUMDUYHBIMU OTHOCUTENBHO HEMELLKOTO M aHTNIMICKO-
ro s13bIKOB.
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E. 10.MepoBa

MapannenbHble KOpPMyCbl — 3TO MalUMHOYMTaeMble 6asbl
[aHHbIX, COAEPXKALLME TEKCTbI B OPUrMHANE M NO MEHbLUEN Mepe
B OQHOM nepeBofe. Matepuanom ang paboTbl NOCAYXWUAN KOP-
MyCbl NapannefbHbiX TEKCTOB B COCTaBe HaumoHanbHOro Kop-
nyca pyccKoro 3blka Aas napbl 93bIKOB HEMELKKWUIA — PYCCKUN,
aHmMMCcknn—pycckun (http://ruscorpora.ru).

MNpu onpeneneHnn nuUHrBoCneUMdOUUHOCTU B3AT 33 OCHOBY
NoAxon, NpeAcTaBaeHHbI B TpyAaX AHHbI 3aM3HSK, B COOTBET-
CTBMM C KOTOPbIM JIMHIBOCNELUMPUUHAS NeKCUMYeckas eauHuLa
onpenenseTcs Kak Nekcema, 3akiwvawlas B cebe yHMKanb-
HYI0 KOHLENTYaNbHYK KOHOUIypaumio, @ MMEHHO TaKyto, YTO BO
BCEX CYLLEeCTBYIOLIMX ee NepeBOAHbIX IKBMBANEHTaX He XBaTaeT
KaKoro-tTo CeMaHTMYeCKOro KOMMOHEHTa WAM HEeyCTPaHUMbIM
06pa3oM MpUCYTCTBYET «JIULLHWIA» KOMMOHEHT.

KaHAMAAT KyNbTYypPOSOruu, LOLEHT
MOCKOBCKMM rOCyLapCTBEHHbIN TMHIBUCTUYECKMI YHUBEPCUTET

(Mockea, Poccus)

eperova7l@list.ru

BUBJIEN3MbI B COBPEMEHHOW PEYM
KAK MAPKEP KYNIbTYPHOU UAEHTUYHOCTK

Knwoyessie cnosa:
Key words:

61bnensMbl, pycckas KynbTypa, MLEHTUYHOCTb, ABOEMUPUE.
Biblicisms, Russian culture, identity, doubleworlds.

I/IMEHHO C/NI0BECHOE HAYaNo B pycCKon ncropmm hopmMmnpoBano
HaLMOHANbHO-KYNbTYPHYK WAEHTUYHOCTb U KApTUHY MMpa.
MccnepoBateny nonaratot, YTO B Hanbonblien mepe 0cobeHHo-
CTM HALUMOHANBbHOTO XapakTepa U MeHTaNUTeTa OTPAXKEHbDI B 53bl-
Ke, BOXHOM 3THOreHHOM dakTope, GUKCMPYIOLLEM HAaLMOHANIbHO-
cneumduyeckoe BuaeHme mupa. ns oteyecTtBEHHOM KynbTypbl
B 3TOM OTHOLUEHUWN UMEET 3HAaUYEHME PENUTMO3HOE MUPOBOCMPUS-
THe. 13-3a 06WMPHOro NPOHMKHOBEHUS BUBNENCKUX BbIpaXKeHU
M CTUIMCTUKU B PYCCKYK pPeYb MOXHO rOBOPUTb O «Bubnerickom
CTUXMK pycckoro a3bika» (E. M. Bepewarun).
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HapyweHHas npeemMcTBEHHOCTb B MNPOCTPAHCTBE £3blKa
B XX Beke onpegenuna packon, 4BOEMUPUE BHYTPU S3bIKOBOM
KapTWUHbl MMpa pycckoro Hapoga. B Hactosulee Bpems npo-
CTPAHCTBO LLEPKOBHOCNABAHCKOMO $i3blKa, OXBaTblBAKOLWLEro 6u-
6nen3Mbl MU pacCMaTPMBAEMOrO KaK CakpasbHbli S3blK, TpebyeT
NOSICHEHWI AN HOCUTENEN OTEYECTBEHHOW KYNbTYpbl.

CobbiTns KoHUa XX — Havana XX| Beka okazanu CyweCcTBeH-
Hoe BAMsHWE Ha peyb rpaxaaH CCCP, a 3atem n P®. Otxon oT
aTeUCTUYECKOM MAEe0NorMm, BO3BpaT K 3abbITbiM XPUCTUAHCKUM
LLeHHOCTSIM 3aKOHOMEPHO MOBAUAN HA aKTUBM3aLMIO ynoTpebne-
HKMa 6MBNen3MoB B XKMBOM peun. OgHaKO HapacTaoLas YacToT-
HOCTb MX yNnoTpeb/ieHns MOXeT CBMAETeNbCTBOBaTb 06 yTparte
onpefeneHHon AUCTaHLMM NO OTHOLUEHUIO K CaKpanbHOMY Ha-
yany. B 310l cBS3M nokaszaTtenbHO, YTO BMBNENCKME BbIpaXeHMS
B MOCTCOBETCKUI MEepUoS, aKTUBHO WMCMOMb3YHTCS B Fa3eTHOM
peuun, 0COBEHHO B 3aro/ioBKax.

OpnHako Hepeako HOCUTENb KyNbTypbl, UCMOMb3YS Te WAu
WHble dpaseonormyeckme 060poThbl, HE 3HAET UX UCTOPUYECKO-
ro MPOUCXOXAEHMS, UTO BEAET K MCKAXKEHUIO MCKOHHOIO CMbICNA
n nprMobpeTeHuto 6MbnenamMaMm HOBbIX 3HAYEHMIA.

Jlekcnyeckne epguHuLbl GMBNENCKMX TEKCTOB MOTrYT ObITb
MCNO/Ib30BaHbl Ha BCEX CTWUIEBbIX YPOBHAX peuu, B XyLOXe-
CTBEHHbIX, NMYyBAULMCTUYECKMX, PA3rOBOPHbIX XaHpax. Bmecte
C TeM, BaXHa MX CEMAHTMYeCKas yHMBepCanbHOCTb. LlepkoBHas
CNOBECHOCTb, BUONENCKMIA NIACT IEKCUMKM OKa3blBatoOT OosbLIoe
BAMSHME Ha (OPMUPOBAHME XYLOXKECTBEHHOW NUTEpaTYpbl
M MUPOBOCNPUSATUS B LLENIOM, BNSISICb ONPEeLeNeHHbIM Mapke-
POM UOEHTUYHOCTU.
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Key words:

ropon, sMounoHasbHOE NOHUMaHNe / Bocnpuartume.

emotion, linguistics of emotions; linguistic landscape, poly-ethnic city,
emotional comprehension / perception.

KaK yTBEPX/aeT COBPeMeHHash 3MOTMONOruS, CTeneHb Npu-
CYTCTBMS 3IMOLMI BO BCeX chepax KOMMYHUKATUBHOIO Npo-
CTPaHCTBa YeNioBeKa HEYKNOHHO Bo3pacTaeT. MccnenoBaHus
JIMHTBUCTUYECKOrO NaHawadTa Yodbl CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO
TEKCT MOIMITHUUYECKOr0 ropofa CAYXUT SPKOM MNNKCTpauuen
NPUBELEHHOIO BblLlEe Te3MCa.

HyxHO cka3aTb, 4TO BONbLIMHCTBO MCCNELOBAaHWUIA, NOCBS-
LLEHHBIX IMHIBUCTUYECKOMY NaHAWAMTY, OCYLLECTBASNOChL C NO-
3ULMM aBTOPA, UM HOMMHATOPA. OTO OTHOCUTCS U K FOPOLCKO-
My Tekcty Yool [EMenbgHoBa 2007]. Henb3s He OTMETUTb, YTO
W B JIMHFBUCTUKE 3MOLMIA NPU U3YYEeHUU COBPEMEHHOM KOMMY-
HMKaLMM NpobnemMa «3MOLMOHANBHOIO NMOHUMAHUS U MNOHWMA-
HMUS SMOLMOHANBHOTO» TOXE He MOAyYMna AOMKHOrO BHUMAHUS
[Waxoscknii 2019, c. 261].

B npepnliecTByOLLMX 3KCNEPUMEHTANBbHBIX MCCNEA0BAHUNAX
JNIMHIBUCTMYECKOrO naHawadra Ybbol npesMeToM Hawero Ha-
YYHOTO MHTEpeca SBASAUCH 0bLime 0COBEeHHOCTM BOCNPUATUS
M NOHMMaHMS rOpOACKOro Tekcra aapecatoM [[Mewkosa 2019].
lNpeaMeToM HacTosLWEero UccnenoBaHus, Hapsay C IMOLMOHANb-
HbIM aCNeKTOM JIMHIBUCTUYECKOTO NaHAawadTa, IBNSETCS SMOLUU-
OHaNbHasi COCTaBNAKLLASA A3bIKOBOTO CO3HAHUS €ro aapecaTos,
npeacTaBNeHHas B UX BepbanbHbIX peakLmax.
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Mono6Hble peakuumn MOryT NPeacTaBAsTb COOOM NPOAYKT ne-
peceyeHns 3MOTUBHOCTU JIMHIBUMCTMYECKOro naHawadra, 3ano-
YXEHHOW aBTOPOM, M SMOLIMOHANIbHOM COCTaBASIOWEN 93bIKOBOMO
CO3HaHug agpecaToB. OgHAKO OHWM MOTYT BO3HUKATb U UCK/OUU-
TeNnbHO 61arofaps 3MOLMOHANbHOMY COCTOSIHUIO afpecaTa, He-
33aBMCMMO OT aBTOPCKOM 3MOTUBHOCTU FOPOACKOrO TEKCTa.

CaMbit 0BWMIA aHANU3 MOMYYEHHbIX 3KCNEPUMEHTANbHbIX
[LaHHbIX MOKa3bIBAET, YTO HEMTPasbHbIE Ha3BaHMS YAULL, MOPSLOK
CNef0BaHUS B HUX S3bIKOB — BALWKMPCKOro, pyCCKOro M aHruii-
CKOr0 — BbI3bIBAKT Yy a[lpeCcaToB pas/iMyHble 3MOLMOHAJNbHbIE
peakLuu, BbIpaXKEHHbIE B yNOTPE6NEHUN NEKCUKM C IMOTUBHOM
KOHHOTaLUMeN, SMOLMOHANbHOM MHTOHALLMM, TPAMMATUKM U CUH-
Takcuca smoumi. lNpenBapuTenbHbli aHanM3 MO3BONSET HaM
NPUATK K BbIBOZY O TOM, YTO B NpoLEeCccax BOCNPUATUS JIMHIBU-
CTUYECKMIM naHawadT 1 ero agpecar, B paBHOM CTeneHu, aBAST-
€S IMOLMOrEHHbIMU HAKTOPaMMU KOMMYHUKALMKU B NONUITHUYE-
CKOM cpege.

NINTEPATYPA
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KYNbTYPHbIX, CMOPTUBHbIX 06bEKTOB T. Ybbl : AKC. ... KaHA. dunon.
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lewkosa H. 1. INHrBUCTUYECKMI NaHAWADT KaK OTpaeHMe NpoLLeccoB
rnobanmsaummn 1 HauMoHanbHOM camMouaeHTudukaumm // BectHuk
MOCKOBCKOrO rocyiapCTBEHHOIO IMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA.
Cepwus: [ymanuTtapHble Hayku. Bein. 3 (819). 2019. C. 90-102.

Laxoeckuli B. . IMOTMONOrMSA O KOMMYHUKALMK YeNoBeKa B IMOLMO-
HaNIbHOM NPOCTPAHCTBE A3blKa // IMOUMOHaNbHas chepa Yenoseka
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political discourse, speech manipulation, gender marked secondary
nomination, secondary nomination, metaphor of motherhood.

paMKax MOAUTMYECKOro AMCKYPCa MPOUCXOAMT MOLENUPO-
BaHWe obpasa NoAUTUYECKOro AesTeNs, a TakKe BHeApeHue
[LaHHOro obpasa B MaccoBOe CO3HAHMe MyTeM nepeHanpasne-
HUS MHDOPMALMOHHBIX MOTOKOB B HYXXHOE aKCMOJ0rMyeckoe
pycno [TamepbsH, Laronosa 2014]. Oco60/ 3Ha4MMOCTbiO B MO-
NUTUYECKOM AWUCKYpce o0bOnapaeT reHAepHO MapKMpOBaHHas
BTOPMYHAS HOMMHALMSA, MU NMPOHOMMHALLMS, CNOCOBCTBYOWAs
KOHCTPYMPOBAHUID CTEPEOTUMNHOIO 06pasza MoAMTUYECKOro ae-
atens. 70T 06pa3 onMpaeTcs Ha KyNbTypHO 0OYCNOBMEHHbIE
KOHLLeNTbl KMYXCKOe VS eHckoex. laHHas paboTa HanpasnieHa
Ha BbISIB/IEHME TOr0, Kak COBMOAEHUE UM HAPYLLEHME OAHHOTO
KOHLLeNTa MOXeT BAMATb Ha dopMupoBaHMe 0bpasa NoamnTuka.
MeTtadopa matepuHctBa (Ypcyna doH aep Jlsnen «Mutter
der Nation», AHrena Mepkenb «Mutter der deutschen Nationy)
ABnseTcs 3PPEKTUBHBIM UHCTPYMEHTOM PEYEBOr0 MaHUMYAUPO-
BaHMsl, NOCKO/IbKY OPMUPYET Y peumnueHTa 6eccosHaTenbHo-
LLOBEPUTENbHOE OTHOLLUEHME K MOMUTUKY: MaTb SIBNSIETCS UCTOY-
HMKOM XXU3HU, NPUHUMAET KaXL,0ro U3 CBOMX feTel, 00benHseT
CeMbto. ITOT 06pa3 NPOYHO YKOPEHSETCS U B CO3HAHUU UMMMU-
FPAHTOB, CTPEMALUMXCA HAWTK 3aLLMTY U MPUIOT Y CBOEW MaTepw.
[eHOEepHO MapKMpOBaHHAs MPOHOMMHAUMS, COAepXKa-
Was MMMIMLUMPOBAHHbIA 3MOLMOHANbHO-OLEHOUYHbIA 3N1EMEHT
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3HAYeHUs], UrpaeT 6ONbLUYH POsb, MOCKOIbKY COOTBETCTBME 06-
pa3a XeHLUMHbI-MOUTUKA 06LLUM KyNbTYPHbIM NPeACTaBNeHNUIM
0 deMMHHOCTM crnocobcTByeT Bepbanu3aumm MONOXUTENbHbIX
KOTHUTMBHbIX MPU3HAKOB COLMOMEPCOHANIbHOIO KOHLENTA.
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APTUK/Ib, ONPEAENEHHOCTb / HEONpPeLeNeHHOCTb, KAaTeropu3aLms, UCUUC-
NIIEMOCTb / HEMCYUCNIAEMOCTb.

article, definiteness / indefiniteness, categorization, countability / un-
countability.

KOCHOBHOMy Ha3HAYEeHWI0 apTUKIS OTHOCKTCS peanu3auus
KaTeropuun onpeneneHHoCcTu / HeonpeneneHHocTH [TbiIMuyk
2006]. ApTMKAM NO3BONSAIOT HE TOMbKO BbIAENUTb MHOOPMaLMIO
Kak CTapyto UM HOBYIO, HO 1 06ecneYnBatoT KaTeropusaLmio no-
HATWIA, NpeaMeToB U siBneHuin. CnenoBaTenbHo, CABUM B HOpME
ynoTpebneHuns apTukien MoXeT roBopuTb 06 U3MEHEHUSX B CO-
3HaHMWU HOCUTENEeN A3blKa M MX KapTUHbI Mupa. MNopgobHble m3-
MeHeHMS MOTyT BbITb BbI3BaHbl Kak NepeMeHaMu Ha rnobanbHOM
YPOBHe, KacalLwmnMmncs 0bL,eMMpoBOro NopsaaKa, Tak mepeMeHa-
MW Ha IOKa/bHOM YPOBHE, KaCaroLWMMmUcs 06pasa XM3HM YneHoB
[LaHHOTrO couMyMma.

K nmepBoMy TMMy MOXHO OTHECTV TEHOEHLMIO OMyCKaTb ap-
TUKAW C Ha3BaHWSMM HEKOTOPbIX CTPaH, KOTOPble M3HaYanbHO
MCNonb30BaNUCh C onpedeneHHbIM apTukneMm: the Senegal, the
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Sudan, the Congo [Kpbinosa, lfopaoH 1999, c. 323; Quirk et al.
1985, c. 293]. MNpouecc yTpaTbl apTUKAS ObIN CBA3aH C 3KCTpa-
JIMHIFBUCTUYECKMMU PaKTOpPaMM, B YACTHOCTU, MPU3HAHUEM He-
33aBUCUMMOCTM 3TUX CTPaH APYrMMUM roCcyapCcTBaMu.

M3mMeHeHUs B 0O6pase XM3HM COLMYMa MOMYT TakxKe MpuUBO-
[OUTb K CABUIaM B 513bIKOBOW HOpMe. M3BecTHO, UTo Heucumcnse-
Mble CyLLeCTBUTENbHbIE TUNA Coffee, tea MOryT Takxke 00603Ha4aTh
nopumu [Quirk et al. 1985, c. 248]; npu 3ToM OHM nepexonsT
B pa3psia UCUUCNSEMBIX CYLLECTBUTENbHBIX U MOTYT MCMOJIb30BATh-
€A C HeomnpedeneHHbIM apTukieM. Kak npaBuno, peyb npu 3Tom
MOET O NWUTaHMKU B 0OLLECTBEHHbIX MecTax. OgHaKo C pa3BuUTMEM
TEXHWKM U C NosiBNEHNEM KOdeMaLLWH, UCMONb3YEMbIX B AOMALL-
HUX YCNIOBUSAX, COYETaHMs TUNa d coffee CTaHOBATCS [OMYCTUMbIMU
M B TEX CUTYaLMSX, TAe peyb MAET O NpUEME NULLM AoMa.

Takum obpa3oMm, B psae ciyyaeB 0COOEHHOCTM MCNONb30-
BaHUS apTUK/EN NOMOratT OnpenenuTb MecTo U BpeMms, Koraa
6bl1 CO34aH TOT MM MHOM TEKCT, @ TakKe OTHOLUEeHME aBTopa
CoobLeHNs K AaHHOMY npeaMeTy unm asneHunto. Camu apTuknm
SBNSIIOTCS CBOEro poAa LUTPUXaMK K S13bIKOBOM KapTUHE MMpa,
NO3BONIAOWMMM MaKCUMMaNbHO TOYHO Mepeaatb Heobxoaumyio
MHpOpMaLMIO.

NNTEPATYPA
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AKLUEHT, NpOn3HOLWeHUe, coumnanbHagd NOEHTUYHOCTb, COLMANbHBbIN Map-
Kep, COLMONTUHIBUCTUKA.

accent, pronunciation, social identity, social marker, sociolinguistics.

AKLI,EHT UrpaeT BaXKHYK poJsib B BONPOCax COLMANbHON UAEH-
TUYHOCTK, TaK Kak MPOU3HOCUTENIbHblE OCODOEHHOCTM 3aya-
CTYH0 aCCOLMMUPYHOTCS C COLMANbHBIM U 3KOHOMUYECKUM LleNeHU-
€M Ha OnpeaeneHHble rpynmbl.

CoumanbHble Mapkepbl Kak onpegensiowme (akTopbl Co-
LManbHOW MAEeHTUDMKALMM MOXKHO YC/IOBHO pa3fenuTb Ha ABe
rpynmnbi:

1) nocTosiHHbIE, TaKMe Kak, Hanpumep, Nos, BO3pacT 1 ap.;
2) OTHOCMTENIbHO MOCTOSIHHbIE, HANPUMEP, MECTO XXUTENbCTBa,

[0X0pA, «BepbanbHbIi penepTyap» U 4p.

Mcxops M3 3TOro, MPOM3HOCUTENbHbIA aKLLEHT MOXHO pac-
CMATpMBaTb KaK HEKMI MPOMEXYTOYHbIM (aKTop, TaK Kak oT
Hero BO3MOXHO, HO LOCTaTOYHO C/TOXHO M36aBUTbCS. HecmoTps
Ha TO, YTO HOPMATMBHOMY MPOM3HOLIEHWUID MOXHO 06YyuMTbCA,
€ro OCHOBbl (DAaKTMYECKM 3aKNaAbIBAOTCS B paHHEM BO3pac-
Te B CEMbe U B OMNpefeneHHbIX 06pa3oBaTeNibHbIX MHCTUTYTaX
[WeBueHko 1990; Piske 2001]. MosToMy y ntoaeit, KOTopble Ha-
yanu paboTtaTb Hag CBOMM MPOM3HOLIEHWEM B 3penoM BO3pac-
Te, ecTb 6onblIas BEPOSTHOCTb JOMYCTUTL OWMbOKY [LLleByeHko
1990]. U ecnun Bonpoc MecTa XWUTeNbCTBA M rapaepoba MOXHO
OMepaTMBHO PELUMTb LLEHOW HEKOTOPbIX MaTepuanbHbIX 3aTpar,
TO MPOU3HOCUTENbHbIN aKLEHT OCTAHETCS «BM3UTHOM KapTou-
Kow» rosopsuiero [Potapova, Potapov 2011; Monosa 2015].

BecoMbIM 10Ka3aTenbCTBOM BAXKHOCTU MPOU3HOCUTENIBHOTO
aKLLeHTa B BONPOCax COLMANbHON UAEHTUYHOCTU MOXET BbICTY-
MaTb KCMHAPOM MHOCTPAHHOTO aKL,EHTa», P KOTOPOM Ye0BeK
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6e3 0ObeKTUBHbIX NMPUUYMH U BOMPEKN CBOEMY XKENAaHUI0 Hauu-
HaeT roBOPUTb C HECBOMCTBEHHbIM €My WMHOS3bIYHbIM AKLLEH-
ToM. HUK Munnep us yuusepcuteta r. Hoto-Kacn noguepkusaer
3HAaUYMMOCTb MPOU3HOCUTENBHBIX XapaKTEPUCTUK, KOMMEHTUPYS
[laHHOEe fIBNEeHWe C/efyllnM 00pa3oM: «Hall ronoc U CTUib
06LweHnsa — 3TO OKHO B HaL BHYTpeHHuI Mup. OHK 0603HavaloT
COLMaAnbHbIA KNacc, ypoBeHb 06pa3oBaHus, M3 KAaKOro pamoHa
Mbl poAoM. Tak YTO CO3HaTeNbHO MM BECCO3HATENbHO Mbl MOJb-
3yemcs TeM, Kak Mbl TOBOPUM, A/ TOro, Y4To6bl AEMOHCTPUPO-
BaTb, KTO Mbl M Kakue Mbl» [PobcoH 2015].

HopMaTtnBHOe Npou3HoLLEeHKe, U, KaK CeACTBUE, OTCYTCTBUE
MHOSI3bIYHOTO aKLEHTa WAM roBopa SBNSETCS HeobxoLMMbIM
ycnoBueMm ang GopMuMpoBaHMS BGNAronpusaTHONO CouManbHO-
ro nopTpeTa, KOTOPbI HEObBXoAMM AN MONYYEeHUS 3HAUYUMMOM
[LOMKHOCTM B rOCYAAPCTBEHHOM YMNpaBAEHWM, OPUCTIPYLEHLMH,
AMNNOMaTUK, BOEHHOM [efie U ApYrnx 0BracTax BO MHOMMX
CTpaHax, Harnpumep, B Bennkobputanuu. [ponsHoLweHune nrpaet
BaXKHeNMLWY posb Npu onpeneneHnn CouManbHOro cratyca ro-
BOPSILLEro JaXke B paMKax OAHOro rocyAapcTBa, Tak Kak B CBA3M
c 60/bLIMM KONUYECTBOM AMANEKTOB UM 3bIKOB Ha TEPPUTO-
pYM OLHOTO roCyAapCTBa HEM3MEHHO BO3HMKAIOT TakK Ha3blBae-
Mble «COLIMONEKTbI», KOTOpblE MMEIT OMnpefeneHHyl0 CTeneHb
NPEeCTUXKHOCTU.
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foreign accent, German language, immigration, integration, native speaker.

Buomane npeacTaBneHbl pe3ynbTaThl MCCNEA0BAHMUS, NOCBS-
WEHHOr0 M3Y4YEeHWUIO POSIM MHOA3bIYHOTO aKLEHTA MpU CO-
LIMOKYNbTYPHOM MHTErpaLmm pyCCKMX UMMUIPAHTOB B f[epMaHuu.
MNccneposaHue 6bI10 MPOBELEHO B PaMKax BbIMYCKHOW KBaau-
duKaLMOHHOW paboTbl Ha 6ase oHnarH-onpoca. B kayectse
PECMOHAEHTOB BbICTYMUAN PYCCKOA3bIYHbIE MMMUIPAHTbI, NPO-
Xuawuwme Ha Tepputopun OPI. M 6bin0 npennoxeHo oTee-
TUTb Ha BOMPOChI, BKJIOYatoLLMe B cebs Lenb nepeesna, cnocob
M3y4eHUs HEMELKOTO S13blKa, YaCTOTy €ro MCMOob30BAHMUS B MO-
BCELHEBHOM XM3HW, @ TaKXKe MpOAOMKUTENbHOCTb MPOXMBA-
Hus B cTpaHe. KpoMe TOro, pecnoHLeHTbl OTBETUIM Ha BOMPOC,
CTaNKMBANUCh M OHW C NPEAB3STbIM OTHOWEHMEM B [epMaHuu
M3-3a UX SIPKO BbIPAXXEHHOIO PyCcCKOro akueHTa. CtTouTt noayep-
KHYTb, 4TO B MOCTaHOBKe BONPOCa Hbl10 YTOYHEHO, YTO peyb UaeT
MMEHHO O PKO BbIPAaXXEHHOM PYCCKOM aKLEeHTe, a He 0 npobe-
nax B rpaMMaTuke unm o HeboraTtoM CI0BapHOM 3anace.
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Mo pe3ynbTaTam onpoca 6b110 ycTaHoBAEHO, YTO 6onee 50%
PECNOHAEHTOB CTAIKUBANIUCh C AUCKPUMMHALMEN MO aKLLEHTHO-
MY NpM3HaKy. AHaNM3 NONyYeHHbIX Pe3ynbTaToB CBUAETENbCTBY-
€T 0 TOM, YTO AUCKPUMUHALMM B BONbLLEN CTENEHN NOABEPIXKEHDI
T€ MMMUIPAHTbI, KOTOPbIE HE M3Y4anu HeMeLKMI A3blK B Npo-
OUNBHBIX NIMHTBUCTUYECKMX BY3aX WM B HEMELKMX LWIKONAx,
[LOBOJIbHO PefKO MCMOMb3YIOT HEMELKMX S3blK B MOBCEAHEBHOM
obweHnn 1 obnapatot cnaboit MoOTMBaLMEN WMHTErpuMpoBaThCS
B HeMeLkoe coobuectBo. CenyeT OTMETUTb, YTO COMMACHO pe-
3yNbTaTaM UCCNeA0BaHNS NPOAOMKUTENBHOCT NMPOXMBAHUS HA
Tepputopun OPI He Oka3biBaeT 3HAYUTENBHOIO BAMUSHUS Ha CTe-
MeHb BbIPAXXEHHOCTM PYCCKOro aKLEeHTa.

B poknape npoBoamTca noapobHbIv aHann3 Bblllenepeymc-
NEeHHbIX GaKTOPOB M AENAETCS BbIBOA O TOM, YTO HanMuMe SPKO
BbIPAXXEHHOIO PYCCKOro aKLleHTa MOXEeT NpensTCTBOBATbL YCreLl-
HOM MHTErpaLuMu UMMWUIPAHTOB B NMPUHUMAIOLLEE HEMELKOE CO-
006LLecTBO, TaK Kak MHOS3bIYHbIA aKLEHT fBAseTcs cBoeobpas-
HbIM CMFHA/IOM, KOTOPbIM COLMANBHO «MapKUPYeT» UMMUIPaHTa
Kak «4yxaka» [Hinrichs 2013; Monosa 2018], a Takke akky-
MY/IMPYET CTEPEOTUMbl B OTHOLUEHUW MPeLCTaBUTENEN LpYruX
HauunoHanbHocTel [Raki¢, Stofkel 2013; Hirschfeld 2016]. Ons
[LEMOHCTPaLMK U3/I0XKEHHbIX BbIBOAOB B [OK/3Ae NMPUBOASTCS
npuMepbl KOMMEHTap1eB PeCnOHAEHTOB OTHOCUTENBHO Cly4YaeB
LMCKPUMMHALMM NO aKLLEHTHOMY NMPU3HAKY.
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rpagyanbHOCTb, Fpasyatopbl, GOKycupoBaHue, nedoKycMpoBaHue.

graduality, graduators, focusing, defocusing.

I—Ionmmqecn(aﬂ PUTOPUKA XapaKTepU3yeTCs HaJMuMeM MapKu-
POBAHHbIX €AMHULL, BbIPKAKLMX Ty WU MHYKO CTEMNeHb Ha-
NNYMS Y NONUTUYECKMX aKTOPOB NONOXMTENBHBIX MW OTpULLATENb-
HbIX kayecTB. OTHOLLEHME rOBOPSLLErO MOXET ObITb OTPAXKEHO HA
LIKane rpagaumi, NoKasbiBaloLWwen cTeneHb NposiBfeHns Npu3Haka
M MapKMpYHoLLEeCcs onpeaeneHHbIMU CIoBaMu-rpagyatopamu. [pa-
[LAUMOHHbIE OTHOLLEHWS MpeanonarakT yBeMYEHUe UK YMeHb-
LeHne nposiBneHns npusHaka [Epwosa, KyssmuHosa 2017]. Mpu
3TOM MepUTEeNbHbIN NPU3HAK NOKa3bIBAET OTHOLLEHUE rOBOPSILLETO
K NpeaMeTy peyn NocpencTBOM MCMOJb30BAHMS PA3NUYHBIX S3bl-
KoBbIx cpeacTs [KonecHukosa 2018].

MNMonutnueckass KOMMYHUKaLMS YacTo CBS3aHa C MaHWUMyNu-
poBaHMeM 0b6LeCTBEHHbIM CO3HaHMeM [XKapuHa, MHIOTOUKMHA
2018]. B cBoeM peyeBOM NOBeAEHWM MONUTUYECKME AesTenu
OPUEHTUPYIOTCS HA M3bupaTens, nbiTasgcb Jo0b6UTLCS ero 6naro-
CKNOHHOCTW. [Ing [OCTMXEHUS 3TOW Lenu MOAUTUKM (DOKYCK-
PYIOT BHUMaHWE Ha MONOXMTENbHbIX MOMEHTaX AesTeNbHOCTU
CBOWMX NapTUI, HUBENUPOBAHWM NOCTYNAtOLLLEN KPUTUKK CO CTO-
POHbl OMMOHEHTOB KPUTUKU B CBOM aapec. B To e Bpems oHu
COBEPLUAKT NOMbITKM HABPEAUTb UMUIXKY CBOUX MOAUTUYECKUX
OMMOHEHTOB, MPeACTaBNAS UX aKTMBHOCTb KaK HECOOTBETCTBYHO-
LY YasgHMAM n3bupatenen.

B KayecTBe HOpPMbI, Ha OCHOBAHMM KOTOPOM rOBOPSILLMI NPO-
M3BOAMT rpagyMpoOBaHME KauyecTB M XapaKTEPUCTUMK CBOMX OM-
MOHEHTOB, BbICTYNAET MAEANM3MPOBAHHAN KOTHUTUBHAS MoLesb
(MKM) nmmpxa, koTopas npeacraensieT coboi BbipaboTaHHOE
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Ha NMPOTSKEHWM JONTOro BpEMEHM NpeacTaBAeHME O MO3UTUB-
HOM obpase nNapTMM M ee YnieHax U NpUCYTCTBYET B CO3HAHWM
60MbLMHCTBA HOCUTENEN OnpefeneHHON IMHIBOKYbTYpbI [/1a-
kodd 2004].

CnoBa-rpagyatopbl noapasfensaTcs Mo MX ponu B Bbl-
CKa3bIBaHMSAX HA CpencTBa, POKYyCUpYOLME BHUMAHME HA CO-
OTBETCTBMM unn HecooTBeTcTBUM MKM uMupka (NoBbiweHHas
CTeNeHb HanMuusl NpusHaka), 1 gedokycupyrwoume nmbo ceoe
cobctBeHHoe HecooTBeTcTBME MKM, nnbo nopsepratoume co-
MHEHUI0 nonHoe cooTeeTcTBUe onnoHeHTa MKM nmuaxa (Hepo-
CTATOYHas CTeNeHb HANNYMS NPU3HAKA).

[lns BblpaXkeHWs nokasartenen HegoCTaTOYHOM CTENEHN Hanu-
YyMsl MPU3HAKA, Kak MPaBWO, UCMOMb3YHTCS A3bIKOBble CPeACTBa
3MNUCTEMUCTMYECKOTO XapaKTepa, B TO BpeMS Kak ans hoKycupo-
BaHWS NOBbILIEHHONM CTENEHM HaNNUMs NPU3HAKa yNoTpebnstoTcs
A3bIKOBble CPefCTBa C SIBHO BbIpAXKEHHOW KOHHOTALMeN KaTero-
PUYHOCTU.
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BHaCTOFIIJJ,EM MCCNefoBaHUM  aHANM3UPYHOTCS  NeKcuyeckue
eAMHULbl Bpa3unbCcKoro BapuaHTa MOPTYranbCKOro S3blKa,
Mcnosnb3yemble B TEKCTE POMaHa M3BECTHOrO 6Pa3mnnbCKOro nu-
catens AdoHco DHpuke ae Jiuma bappeto «[lleyanbHas cyabba
Monunkapno Kyape3msbl». PaboTa 0CHOBbIBaeTCS Ha NpefcTaBe-
HMM O TOM, YTO KMMEETCS TECHAN CBA3b MEXAY XXM3HbI 00LLeCTBa
M NEKCUKOWN A3bIKa, HA KOTOPOM OHO roBOpuT» [Bexxbuukas 1999,
C.263].

AKTyanbHOCTb MCCnenoBaHUs 00ycnoBAeHA MPOUCXOASLLMU-
MM B HacTosLLee Bpems B JlaTuHCKOM AMepurKe npoueccamm CTa-
HOBNEHUS 3THMYECKOrO CaMOCO3HaHMS U MOMCKOM HaLMOHab-
HOM naeHTnyHoct [MaptbeiHos 2008].

bpa3mnbCknii XyO0XKeCTBEHHbIM AMCKYPC Havana XX Beka
B 3HAUMTENIbHOM CTEMEeHM XapaKTepu3yeTCs MOMCKOM «HaLMO-
HanbHOWM KynbTypHOM Tpaguumm» [HagbapHbix 2007, c. 35].
B 37Ol CBS3M paccMaTpuBaeMblvi pOMaH NpeacTaBaseT onpene-
NEHHbIN WHTEpeC AN NMHIBOKYNbTYpHOro aHanusa. B Tekcre
npov3BeaeHUs NOAHMMALOTCS BOMPOCHI, CBA3aHHbIE C MOUCKOM
HaLMOHaNbHOM MAEHTUYHOCTU, HanpuMep, npobnema rocynap-
CTBEHHOrO fA3blka. bappeTo BblABUraeT T€3UC O TOM, YTO «MOA-
JIMHHBIV 3bIK Bpasuamm» — Tynu, a NOpTyranbCKUin — «s3bIK 3a-
xBaTunkos» [Elizabete Barros de Sousa 2020, c. 81-82].
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B pesynbrate aHanu3a BbISBNAKOTCS HamMbosiee 4YaCTOTHbIE
NeKCUYeckue efuHWLbl, OTPAXKAIWMEe INEMEHTbI STHUYECKOro
CaMOCO3HaHMs.
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Spanglish, Hispanic society, USA, mixed identity, Language hybridization,
discursive practice.

Buomaue aHanM3MpyeTca  OMCKYPCMBHAs MNPaKTMKa  UC-
naHorosopsawmx >xutenei CLUA, nonyyuBwas HasBaHue
Spanglish, onpenenatoTcs rpaHuLbl MOHATUS C TOYKKU 3pEHUS
€ro MHOTOMAaHOBOMO COAEPXKaHWS B PaMKaxX MeXKYNbTypHOM
KOMMYHMKaLMM aHI10- 1 MCNAaHOroBOPALLMX COLMYMOB. Spanglish
Kak 0cob6as KOMMYHWMKALMOHHAs CTpaTerMsi paccMaTpuBaeTcs
B hOKyCe AMHAMMYECKON OpraHmM3aLmMm NPUHATBIX MCMAHONA3bIY-
HbiM counymom CLUA B onpepeneHHoi coumanbHOM M nonu-
TUYECKOW CUTYaLMM KOMMYHMKATMBHbIX CUCTEM, OTPaXKaroLLMX
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XapakTepHble A5 UCMAHOrOBOPSILMX XUTENeN LaHHOW CTPaHbI
MbILLIEHUE U peyeBOe NOBeLEeHMe.

NccnepoBaHne npoBOAMTCS B paMKax aHTPOMOLEHTPU-
4eckoM napagurMbl, B OCHOBE KOTOPOWM NEXWT MpeactaBneHune
0 3bIKOBOW JIMYHOCTY, KOTOPAs B COBPEMEHHbIX YCIOBUSX Npes-
CTaeT He TONbKO KaK TUMUYHbIA HOCUTENb CBOEW HALMOHANbHON
KYNbTYpbl, aAaNTUPOBAHHbINA K MEXKYNbTYPHOM Cpeae, HO U Kak
co3paTtenb HOBbIX (OpPM, AN KOTOPOro XapakTepHa BOCMPUUM-
YMBOCTb K HOBbIM COLMANIbHO-UCTOPUYECKUM PEANUSM.

B nepsble aBa gecatnnetus XXI Beka akcnepTbl NpeacTaBuamn
HeCcKonbko QyHAAMEHTaNbHbIX KOHUenumin Spanglish, Taknx Kak
«CMeLUaHHasa MAEHTUYHOCTbY (identidad mixta) B MEXKYNbTYPHOM
KOHTEeKCTe, «M3MeHeHWe koda» (cambio de cddigo) n «cmelueHune
Kopa» (mezcla de cddigos), v NPeAnoXunnn pasfnyHble Nonoxe-
HMsa 06 «aMepuKaHCKOM MCNaHCKoMy» (espanol estadounidense),
a Takxe onpenenenuns «ucnaHckoro asbika CLUA» (‘espariol de
los EE. UU.’, “espariol en los EE. UU.”) u Spanglish.

MoHATUE «A3bIKOBAs IMYHOCTbY» MO3BONSET OPraHMYHO pac-
cMaTpuBaTh sBneHue Spanglish no OTHOWEHUIO K ABYM ee Tu-
MaMm: Kak aBTOMaTUUYECKUI MeXaHU3M, MCMONb3YIOLLMIACS B Kaye-
cTBe cnocoba peleHns npobnem KOMMyHMKaLMK BO U3bexaHune
HeLONOHMMaHUS, B TOM YMC/ie U B akageMuyecko / obpaso-
BaTeNbHOM Cdepax (MUrpaHTbl pPa3HOro COLMANbHOTO YPOBHS,
CTYOEHTbl BY30B); M KaK [AMCKYPCUMBHYHK CTpaTeruio, KOTopyto
OCO3HaHHO BbIGMPAET $3bIKOBAsi IMYHOCTb, OPUEHTUPYSACh Ha
KOMMYHUKATUBHYK CUTyauuio (HedopmanbHoe oblieHune, npo-
heccroHanbHoe obLeHne, NnybanyHoe BbICTYMNIEHNE) U CBOE UN-
NOKYTUBHOE HaMepeHue (aKkT S3bIKOBOrO TBOPYECTBA, Nepeaaya
3MOLMOHANBHOIO COCTOSIHMS, POPMUPOBAHME OTHOLIEHUI [0-
Bepusi M BpaTCcTBa, AEMOHCTPALMS UAEHTUYHOCTU, MaKCUMaNnbHO
6bicTpas nepenaya MHGopMaLmn).

B noknape aHanusumpyetcs cneundwmka Spanglish kak npo-
[LlYKTa S13bIKOBOW rMbpuan3aLmm NpUMEHUTENBHO K UCTOPUYECKM
C/IOXKMBLLEMYCS COLMOKYNBTYPHOMY KOHTEKCTY.
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speech practices, harmony, discourse, social advertising.

O,EI,HI/IM M3 Haubonee OMHAMUYHO Pa3BMBAKOLLMXCS CEFOLHS
B Poccuu AnCKypcoB HaM MpeacTaBnseTcs AUCKYPC COLM-
anbHOM rapMoHuUK, NOHUMaEMbIN Kak COBOKYMHOCTb NMPUHATbIX
B 06LecTBe peyeBbIX NPaAKTUK, Bnarogaps KOTOpbIM pasHble Co-
UManbHble rpynmbl, T. €. HEKOTOPbIE YCTOMYMBbIE COBOKYMHOCTU
NOAEN, UMEIOLLME OTIMYHBIE M TONbKO MpUCYLLME AAHHOM CO-
BOKYMHOCTU NIIOLEN NPU3HAKK, KaK UX COLMANbHOE MOJIOXEHME,
obpa3oBaHue, pasaensemble yoexaeHus, LEHHOCTHbIE OpUeHTa-
UMM M Np., MOTYT MUPHO COCYLLECTBOBATb, MPU 3TOM MHTEPEChI
KaXKZ,0M rpynnbl 6yayT COXPaHATbCS.

Jlexxawme B OCHOBE [OMCKYpCa COLMANbHOM FapMOHMU
cnepyolime 6a3oBble KOHLEMTbI: yBaXeHue, noboBb, 3ab60Ta,
TepnMMOCTb, BHMMaHWe, 6e30MacHOCTb, HaAEXHOCTb, A06po,
COYyBCTBME, COCTpajaHue, Apyxba, NoOHKMaHKe, 3MNaThs, OT-
BETCTBEHHOCTb, CMPaBeLNMBOCTb, PABEHCTBO, 61aro, BEPHOCTb
U Np.Hanmbonee SpKO NPOSBASIOTCA B TaKUX peYEBbIX MPAKTUKAX,
KaK coLManbHag pekiama, CoLManbHblii NepeBos, 1 COLManbHbI
pOMaH.

CoumanbHas pekfiiaMa MOXeT pacCcMaTpuBaTbCs KaK OAMH
M3 CUIbHEWLUIMX PEeCcypcoB AMUCKYypCa COLMANbHOM rapMOHMM,
MOCKO/IbKY, BO3AENCTBYS Ha CO3HAHWE 4yenoseka, dopmupyeT
y peumnnmeHTa yCTaHoBKM, 4To Habnogaemas B obLecTse cuTya-
LM MPOTMBOPEUMUT NPaBUIAM OOLLEXMUTUS B LIUBUAM30BAHHOM
006LLecTBE U, COOTBETCTBEHHO, HYXKAAETCS B U3MEHEHUM.
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E. A. CeBepuHa

BepbanbHbie TeKCTbl PyCCKOS3bIYHOM COLMANBHON peknambl
Harns4HO MOKa3blBAKT, YTO B YC/IOBUSX [N06anM3aLMM HUBE-
NUPYIOTCS NPUHSATbIE B OMNpefeneHHOM S3bIKOBOM coobLiecTse
peuyeBble TaKTUKKU. TaK, AN PYCCKOrO S3blKa U KYNbTYpbl B Le-
NOM XapaKTepHbl KaTeropuMyHble UMMNepaTUBHbIE KOHCTPYKLMK,
He MpefoCTaBsWMe aapecaTy NpaBo BblIbOpa M HanpaBneH-
Hble Ha MOBYXAEeHUe COBEpLUMTb UMM He COBepLIaTb KOHKpeT-
Hble AEWCTBMS M pacCcMaTpuBaEMble a[pPeCaHTOM KaK eauH-
CTBEHHO NMPaBW/bHbIE B KOHKPETHOW CUTyaLMu, ANS LOCTUXKEHUS
onpeneneHHoro pesynbtaTa («[lo3BoHu(Te)!», «Mcnonb3yii(te)!»,
«Hasectu(te)!» n np.). B coBpeMeHHbIX TEKCTax PyCCKOS3bIYHON
COLMANbHOM pekNaMbl OHU 33aMEHSAKTCS HAa MeHee KaTeropuu-
Hble, @ TaKXe BOMPOCUTENbHbIe KOHCTPYKLMW, NpeanonaratLme
BO3MOXHOCTb BbIOOpa CO CTOPOHbI afpecaTta («He 3abyapb(te)
no3BOHMTb!», «OnaTb He ycnen?», «Pewatb BaM...» u np.). Mpo-
MCXOOMT 3aMeHa, BEPOATHO, NOA, BAUSHUEM AHIUIACKOTO A3bl-
Ka M NPUHSATON B aHIM0SA3bIYHOM 06LECTBE MaHepbl 06LweHus,
npennonaralLei, cpeam npoyero, HE06X0AMMOCTb COXPAHEHMS
COLMANBHON ANCTAHLMMN.

MOCKOBCKMM roCyAapCTBEHHbIN NUHIBUCTUYECKMI YHUBEPCUTET

(MockBa, Poccus)

ratriniada@mail.ru

TBPUAHBIE XAPAKTEPUCTUKI
COBPEMEHHOI0 HEMELIKOSI3bI4YHOI0 ®EJIbETOHA
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dhenbeToH, rmbpuan3aums, MeamMaTeKCT, KaHp, MHTEPHET-KYPHAIUCTUKA.
satirical article, hybridization, media text, genre, Internet journalism.

CospeMeHHaﬂ HeMeLKKos3blYHasa Ny6nMUMCTUKA XapaKTepu-
3yeTCs XaHpPOBbIM pa3HOObpasveM W B3aUMOLEWNCTBUEM
KaHpoB. YXaHp COBpeMEHHOro HeMeLKOS3bIYHOMO QenbeTo-
Ha OpPVMEHTMPOBAH HAa OCBelleHWe Haubonee akTyanbHbIX MO-
JIUTUYECKMX, IKOHOMUYECKMX U COLMANbHbIX BOMPOCOB OKPY-
Xatouen AedCTBUTENbHOCTU. Llenbo AaHHOro aHpa SBAseTcs
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nparMaTMyeckoe M CyrreCTMBHOE BO3LEeWCTBME Ha MHEHME pe-
LMMMEHTA U CYLLECTBYIOLLME NONUTUYECKME UHCTUTYTbI, HaMpaB-
JIEHHOE Ha YKpenneHue unu usMeHeHue nocnegHux. Otnnum-
TeNbHOM OCODEHHOCTbIO [AAHHOMO >KaHpa SBASETCS BbICOKAs
CTeneHb 3KCMNPECCUBHOCTW, AKTYyaNlbHOCTb BbIOPAHHOM TeMbl,
MaKCMMaNbHO BblpaXKEHHOE aBTOPCKOE HayaNlo U MCKYCHas pac-
CTAaHOBKA CMbIC/IOBbIX aKLLEHTOB.

YKaHp coBpeMeHHOro HeMewuKos3blYHOro denbeToHa npea-
CTaBnseT 0cobblii MHTEpeC, Tak Kak ero MexcTuneBas NpuHag-
NEeXHOCTb, MHOroobpasue A3bIKoBbIX HOPM M OTCYTCTBUE €AUHO-
ro CTPYKTYPHOTrO CTpOSl ONpefensoT ero rmbpuAaHbIA XapakTep.
CoBpEMEHHbIN HEMELIKOS3bIYHbIA (hEeNnbeToH 3aHMMAeT npoMe-
XYTOUYHOE MOMOXEHME MeXAy MyO6NMUMCTUYECKMM U Xy[oXe-
CTBEHHbIM (YHKLMOHANbHbIMU CTUASAMU. XKaHp COBPEMEHHOr0
HeMeLKOS3bIYHOTO (heNlbeToHa OTBEYAET BbICOKMM TpeOOBaHUAM,
npeabsaBiSEMbIM OLHOBPEMEHHO K XY[40XXeCTBEHHOM nuTepaty-
pe v nybnuMLMCTUKE, YTO BbIPAXKAETCS B MOAYMHEHUWU onpefe-
NEHHBbIM IMTEPATYPHBIM 3aKOHAM: KOMMO3ULMOHHOMY €[IMHCTBY,
TEMATUYECKOM CBA3HOCTU, CMHTAaKCMYECKOW MOCNenoBaTenbHO-
CTW, pUTOPUYECKOMY NOCTPOEHUIO KOMMO3ULMK U Ap.

B coBpeMeHHON HeMeLKOM Mnyb6nuLUCTUKE peuUnmUeHTOM
YKaHpa BbICTYMNaeT WMPOKMIA U pa3HOOBPa3sHbIN KPyr YuTaTenen.
Mo 3ToM NpuuMHe onpenensoWUMIU XapakTePUCTUKAMU AaHHO-
ro XKaHpa SBASIOTCS MPOCTOTa, AOCTYMHOCTb U3MTOXKEHUS, HAMUne
obuieynoTpebuTenbHOM NeKCUKK, YHETKOCTb BbIPaXKEHUS CMbIC/TO-
BbIX M FPAaMMaTUYECKMX CBS3EN.

B 10 Xe Bpems rnbpuaHbIM XapakTep >kaHpa denbeToHa
CBSI3aH C ero BbICOKOM MOMYNSPHOCTbIO B COBPEMEHHOM Ny6u-
unctuke lepmanun. OH npeanctaBneH B 0OLLEHALMOHANbHbIX,
pEerMoHanbHbIX U TEMATUYECKUX M3AAHUAX. ITO TaKKe CBS3aHO
C BbICOKOW MOMYNSIPHOCTbIO AAHHOTO XaHpa B MeAManpocCTpaH-
ctBe lepmaHuu. Nybnmkauma B TOM MAM MHOM U3[AAHUU BAUS-
€T Ha TEMATMKy COBPEMEHHOIO HEMEeLKKOS3bIYHOro (enbeToHa.
370 MoOryT ObITb Kak rnobanbHble COLMANbHO-MNOAUTUYECKUE
WU SKOHOMMYECKME TEMbI, TaK U IOKaNbHbIE UK CreLuanbHble,
B 3aBMCMMOCTM OT HanpaB/ieHWs raseTbl UAM XypHana. Pelwas
onpeneneHHble 3afaun, GenbeToHUCT Hepeako akKymynupyet
pasnunyHble Cnocobbl U3NOXEHUS UHHOPMALMK, YTO XapaKTEPHO
LNs TMOpUAHBIX TEKCTOB.
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XE[DKUPOBAHUE B 3KOHOMWUYECKMX TEKCTAX HEMELIKOW NPECCbI
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XELKMPOBAHWE, pe4eBOe CTPaXOBaHUE, SKOHOMUYECKUI AMCKYPC, FpaM-
MaTUYeCcKMe CPeacTBa XemKMPOBAHMS, TEKCUYECKME CPEACTBA XeLKM-
poBaHus.

hedging, hedging language, economic discourse, grammatical hedges,
lexical hedges.

XemkwposaHme SBNSETCS OAHUM M3 JIMHIBONPArMaTu4yeckmx
CpencTB. JTOT TEPMUH MOSIBMAICS B JIMHIBUCTMKE B Hauane
1970-x ropoB, U ero CBsI3bIBAlOT, B MepBY0 oyepenb, C UMe-
Hem [x. Jlakopda. OH nepBbiM BBEN TEPMUH KXEOXMPOBAHUEN
B IMHIBUCTUKY M Aan emy onpepenexue. CornacHo [x. Jlakoddy
XeOXXMpPOBaHWE — 3TO UCMOJIb30BaHWE B peyn CoB 1 060pOTOB,
«@YHKLMS KOTOPbIX 3aKJIHO4AETCS B TOM, YTOObI CAENaTb MOHATUS
6onee unu MeHee “HesicHbiMK™» [Lakoff 1972].

B 3KOHOMMKe XxemKMpOBaHWE OCYLLECTBASETCS C LENbl
CTPaxOBAHUSI PUCKOB, U 3TO CO3BYYHO C JIMHIBUCTUYECKON Tpak-
TOBKOM XemKuMpoBaHus. Micnonb3oBaHMe xedxXen B peyn «CTpa-
XyeT» FOBOPSLLEr0 M CHMMAEeT OTBETCTBEHHOCTb 3a [LOCTOBep-
HOCTb MPOMO3ULIUN.

CerogHs Noa TEPMUHOM XELXKMPOBAHME® B JIMHIBUCTUKE
MOHUMAIOTCS CPeacTBa, KOTOPble NMO3BONSKOT 0CNabUTL UNOKY-
TUBHYIO CUY BbICKA3bIBAaHUS, AENAK0T ero 6onee BEXIMBbLIM, Me-
Hee 3MOLMOHANbHLIM MK arpeccnBHbIM. Kpome Toro, dyHKUMS
3TOro CpencTBa 3aK/YaAETCs B TOM, YTOObI MHAMBMAYANU3UPO-
BaTb CBOE BbICKA3bIBaHWE; YCTAHOBUTb OTBETCTBEHHOCTb 33 A0-
CTOBEPHOCTb NMPOMNO3MLUK; OrPAHUUYNUTL CTEeMeHb 4OCTOBEPHOCTU
WU [LeNCTBUTENBHOCTU CYXKAEHUS; n3bexaTb abCoNoTHOM Tpak-
ToBKM [MaptoxuH, 2010; Keeffe, 2004].

Llenb nccnenoBaHus — BbISBUTb CPEACTBA XeLKMPOBAHUS
B 3KOHOMMYECKMX TEKCTAX HEMELKOM Npecchbl U YCTaHOBUTb MX
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E. M. Cunaesa

KOMMYHMKaTMBHO-NparmatTuyeckuii noteHuman. [lnsa uccnenosa-
HMS Bbl1 MCNONB30BaH MaTepuan cTateil No 3KOHOMMUKE M3 He-
MeLKUX OHNanH-u3nanuuin: Frankfurter Allgemeine Zeitung Online,
Spiegel Online, Siiddeutsche Zeitung Online, Die Zeit Online,
Handelsblatt Online, die Welt Online, Focus Online.

B pesynbrate aHanusa kopnyca 6bliM BbISIBNEHbI pa3finy-
Hble JleKCMYeckne U rpaMMaTMyeckme CPeacTBa XeoKnpoBaHMS.
Hanbonblwimm KoNM4ecTBOM NPUMEPOB NpeaCcTaBieHbl MapKepbl
KOCBEHHOM peyu, a uMeHHo Konjunktiv I, a Takxxe cnoBa €O 3Ha-
yeHuneM npubANU3UTENBHOCTU U TUMOTETUYECKME KOHCTPYKLMM
c ucnonb3oBaHuem Konjunktiv I1.

NIMTEPATYPA

MaptoxuH A. [1. HenpsiMasi KOMMYHUKaLMs B Hay4yHOM AmcKypce (Ha
MaTepwuane pycckoro, aHMIMIACKOro, HEMELKOTO A3bIKOB): aBToped.
AUC. ... KaHAa. dunon. Hayk. M., 2010.

Keefe R. The phenomena of vagueness // Fuzzy Grammar. Oxford, 2004.
P.45-65.

Lakoff G. A study in meaning criteria and the logic of fuzzy concepts //
Papers from the 8" annual meeting of the Chicago Linguistic
Society. Chicago, 1972.P. 183-228.

MOCKOBCKMIM nefarormyeckuii rocyfapCTBEeHHbIM YHUBEpPCUTET

(Mockaa, Poccus)

emsilaeva@yandex.ru

NUHrBOKYNbTYPONOTMYECKNIA ACNEKT

A3bIKOBbIX TPAHC®OPMALIMI B A3bIKE BOCTOYHbIX

W 3ANAAHbIX HEMLEB B NEPWOJ NOCINE ObbEAWHEHUA TEPMAHUN
(Ha maTepuane Xy0XeCTBEHHOro TEKCTa)

Knrwyessie cnosa:

Key words:

JIMHTBOKY/bTYPONOrUS, 3bIKOBble TPaHCHOPMALMK, TMHTBOKYILTYPOSIO-
rMyYecKmne 3NeMeHTbl, HeMeLKas A3bIKOBas KAPTUHA MUPA, XYA0XKECTBEH-
HbI TEKCT.

cultural linguistics, language transformations, linguistic and cultural
elements, German language worldview, literary text.

125



JIMHrBOKYNbLTYPHbIE aCMeKTbl F06aNN3aLMOHHbIX MPOLECCOB...

126

I—lepsble roabl nocne obbeanHeHus fepMaHMm, KOTOpOE Npou-
3owno 3 okTa6ps 1990 rona, 03HaMeHOBaNMCb MepeMeHaMu
BO BCeX 001acTaX XXM3HU CTpaHbl: MONUTUYECKOM, IKOHOMUYe-
CKOW, COLMANbHON, MUPOBO33pEHYECKOW U KyNbTypHOM. [Ins Xu-
Tenew 6oiBweit [P 3T0 03HAYano yTpaTy Maeanos, NPUBLIYHOTO
YKNa[a XXM3HU U MOMCK HOBbIX Hayan. XoTb U B MEHbLUEN CTe-
MeHW, U3SMEHEHUS KOCHYNINCb M 3aMafHbiX HEMLIEB. Jnoxa ocTa-
BMJIQ OTMEYaTOK B CO3HAHUM ABYX HAapOAOB OLHOM CTPaHbl, YTO,
6e3yCNnoBHO, HALWIO CBOE OTPAXEHUE U B 5I3bIKE.

Xy[,0XeCTBEHHbIN TEKCT, HECMOTPSA Ha ero GUKLMOHANbHOCTb,
CnocobeH Kak KOCBEHHbIA AOKYMEHT 3aneyatnieTb BCE TPaHC-
dopMaumn, NponCxoamBLLIME B 0OLECTBE KAK HA YPOBHE NOJMK-
TUYECKMX, COLMANBHBIX U KYbTYPHbIX COObITUR, Tak u B chepe
A3bIKOBOW MOAMUTUKKU. [Of06HbIA MaTepuan CywecTByeT BHe
BPEMEHM, OH BCErfa MHTEpeceH AN NIMHIBUCTUYECKUX (B TOM
yucne NIMHIBOKYAbTYPONOrMYECKUX) UCCNEeLOBAHUMI, NMOCKONbKY
CO343EeTCq AaBTOPOM M BOCMPUHMMAETCS PELMMUEHTOM B KOH-
TekcTe B3aMMOCBA3M M B3aMMOMPOHUKHOBEHUS KYNbTYpbl, S3bl-
Ka U MbIWNEHMS ONpeneNieHHOM 3Moxu, TeM Bonee Takow, Ans
KOTOPOW XapaKkTepHbl rMobanbHble MCTOPUYECKME U COLMANTBHO-
NoNUTUYECKNE NMEePEMEHDI.

B npouecce aHanu3a Tekcta pomMaHa HEMELKOro nucaTens
YBe TumMma «Houb yypmec» («Johannisnacht») 6bi10 BbigeneHo
HECKOMbKO CEMaHTUYECKMX TFpYMM JIMHIBOKYALTYPONOrMYeCKMX
3/1EMEHTOB, MPEeACTaBNAEHHbIX A3bIKOBbIMU €AMHULAMU, COAep-
XaluMK B CBOEM 3HAUYEHUM KYNbTYPHbIA KOMMOHEHT Ha AeHOTa-
TUBHOM UM KOHHOTAaTUBHOM YPOBHE.

OcHOBHOE BHWMMaHWE B [0K/M3a4e YLEeNnseTcs rpynne JuHr-
BOKY/IbTYPO/IOrMYECKMX 3/IEMEHTOB M UX TpaHCHOpMaALMM, CBS-
33aHHbIX C CEMAHTUKOM COLMaNbHO-NOMMTUYECKMX MPOLLECCOB
M U3MEHEeHWUW, MPOUCXOAAWMX B CTPaHe, KOTOpble AAlT npea-
CTaBNEHUE O XWU3HU, ObITe, NPUBLIUKAX, HACTPOEHMUSX XUTENEN
BHOBb 0ObeAuHeHHOro bepnuHa, 4TO OTpaKeHo B OKpacke
(B TOM uucne, U OMANEKTHOM) pada NeKCUYeCcKUX eauHuu;: die
Wende, die Vereinigung, der Aggressionsstau, der Freiluftzoo, der
Totalausverkoof v op.
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VIOLENCIA DE GENERO B COBPEMEHHOM WUCMAHCKOM fI3bIKE

Knroyessie cnosa:

Key words:

reHgepHoe Hacunue, reHaep, reHaepHaa a3blkoBaa noanTUKa Mcnanum,
KOpOJ’IeBCKaﬂ akagemMunsa UCNaHCKOro A3blka, 3aKOH NpOTMB reHaAepHOro
Hacunu4.

gender-based violence, gender, Spain’s gender language policy, Royal
Academy of the Spanish Language, anti-gender violence law.

N9 COBPEMEHHOro MCMaHcKoro obuwectsa TemMa 60pbObI
ﬂ'c reH4epHON acMMMeTpUeN B A3blke SBASETCS OYEBUOHOM.
OnHWMM 13 NpOSIBNEHUN reHOEepHOro HepaBeHCTBA KakK CTapen-
wer GopMbl HEPaBEHCTBA, TECHO CBSA3aHHOW C €ro 4eMOHCTpa-
LuMern B MaTepmanbHOM, STHUYECKON, PENUTMO3HOM PacoBOM U Ap.
chepax, aBngeTca reHaepHoe Hacuane UM Hacuame B OTHolle-
HUM XXEHLWMHbI. [10 MHEHUIO CAMMX UCMAHLEB, 3Ta TEMA aKTyasb-
Ha ons 93,3% HaceneHus.

B HacToqwee BpeMs B peun, B HAy4HbIX WUCCNELOBAHM-
AX, B Npecce BCTpeyaeTcs 60nblOoN CMHOHUMUYECKUIA pag, Co
3HaYEHMEM «HACUME B OTHOLLEHMU XKEHLUMHbI»: violencia de
género, violencia contra la mujer, violencia machista, violencia
sexista, violencia por razon de sexo, violencia doméstica, maltrato,
feminicidio v pp.AHaNN3 UCNONb30BaHUS B 3blke 0603HAYEHHbIX
NEKCUYECKUX eQMHUL, U COYETaHUi NoKasan, YTo OTCYTCTBUE YeT-
KOro MOHUMaHWS U HenpeaCcTaBlEHHOCTb TEPMUHA «TeHLepHOe
Hacuane» B TONKOBbLIX CIOBAPSIX NPUMBENU K KOHMAUKTY Mexay
Y3yCOM M HOPMOM, YTO HE MOXET He OTPaXKaTbCs HA eAUHOW ro-
Cy[apCTBEHHOM MonnTUKe no 6opbbe C reHAepHbIM HaCKUMEM.
MNmeeT MecTo o4eBUAHBIA AUCCOHAHC MeXAy COLMONMUHIBUCTU-
YEeCKOM CUTyauMeWn, COXMBLIENCS B MOCNEeLHME AecaTuneTus
B McnaHum, Koraa XeHLMHbl MacCoBO MPULLIM B pasHble cde-
pbl LEATEIbHOCTH, B TOM YKCIe, U B NOJIUTUKY, aKTUBHO CTapasch
MCKOPEHWUTb FreHAepHOEe HEpPABHOMPABME, @ TAKXKe MOBAMUATL HA

127



JIMHrBOKYNbLTYPHbIE aCMeKTbl F06aNN3aUMOHHbIX MPOLECCOB...

U. 0. CutHUKOBA

peyeByto MPaKTUKY COBPEMEHHOIO MCMaHOS3bIYHOMO COLMYMa, U
A3bIKOBbIMM CTAaHAAPTAMM, MPOMMCAHHBIMU B [NTABHbIX 3bIKOBbIX
DNOKYMEHTax CTpaHbl.

KaHanaat GUNonorMyeckmx Hayk, AOLEeHT

Poccuiickunin rocypapcTBeHHbIN negarornueckuii yansepcutet um. A. U. Tepuena
(CankT-TMeTepbypr, Poccus)

iositnikova@herzen.spb.ru
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Poccuiicknin rocynapcteeHHbI negarornyeckuin yuusepcutet uM. A. . lepueHa
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BJIMAHVE A3bIKOBOWN FEHAEPHOI NOJIUTUKM
HA PEYEBYHO NMPAKTUKY B HEMELIKOSI3bI4HbIX CTPAHAX

Kntoyessle cnosa: reHgepHasa a3blkoBas MoJnUTUKa, reHaepHaa acMMMeTpusa, HeCEKCUCT-
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CKoe yn0Tpe6neHMe A3blKa.

gender language policy, gender asymmetry, non-sexist language.

Bycnosvmx rno6anusaummn 0cobyro akTyanbHOCTb Mpuobpe-
TaeT npobnema reHAepHOro paBeHcTBa: B Havane XXI| Beka
heMMHU3M NepexmBaeT «4ETBEPTYIO BOJIHY» M HAYMHAET pa3Bo-
paynBaTb 60pbOy 3a NpaBa XeHLWMH B robanbHOM ceTn MHTep-
HeT, a reHaepHas npobnemMaTvka BCe IBCTBEHHEE HaXOAMUT CBOE
OTpaXKeHue B A3blKe U peyeBbIX NpakTnkax. B HeMeLkosa3blyHOM
KOMMYHWKAaTUBHOM MPOCTPAHCTBE MCMOMb30BaHME TE€HAEPHO-
KOPPEKTHbIX 3bIKOBbIX OPM K HACTOALLEMY MOMEHTY yXe CTa-
110 06bIAEHHOM NPAKTUKOM, YTO 0OBACHAETCA LeneHanpaBAeHHO
NPOBOLMMOW $3bIKOBOM MONUTUKOM HEMELKOS3bIYHBIX CTPaH,
XOTS AUCKYCCUM O LLenecoobpasHOCTU MCNONb30BAHUSA reHAEepHO-
KOPPEKTHOTO f3blKa B 0OLECTBAX 3TUX CTPAH He MPEeKpPaLLAoTCA.

BnepBble HeMeuUKMI 93blK CTAaHOBMUTCS OOBEKTOM KpWUTU-
4yeckoro aHanusa (GeMMHUCTCKOM NMHIBUCTMKM B 60-e roabl
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XX Beka. [TpefcTaBuTeNbHULbI 3TOFO HOBOMO HAMNPABIEHWUS JINHT-
BMCTUKM pacCMaTpMBaM A3blK KakK OLMH U3 UHCTPYMEHTOB 60pb-
Obl 33 paBHOMpaBMe NOJIOB M pa3paboTanu Lenbli pag npea-
NOXEeHW MO WCNONb30BaHMIO TFeHAEPHO-KOPPEKTHbIX GHOpM,
KOTOpble ObIM 3aKpenneHbl B Pa3NNUHbIX HOPMATUBHbLIX AOKY-
MEHTax U PyKOBOACTBAX MO HECEKCMCTCKOMY yNOTPebAeHUIo He-
MeLKOro A3blka, yBuaeswmx ceeT B 80-x rogax npowioro Beka
M 3aN10XKMBLUMX OCHOBY FreHAEePHOMN S3bIKOBOM NONUTUKM.

B noknape 6ynyTHa3BaHbl NPUYMHbBI FeHAEPHON aCUMMETPUM
B HEMELLKOM $13bIKE M BO3MOXHbIE NMYTU ee YCTpaHeHus, npeana-
raeMblie CTOPOHHWKAaMW reHAEepPHOro paBHOMPABUS; MEXAHU3MbI
peanu3auuu reHaepHoN S3bIKOBOW MONIUTUKM B HEMELKOSI3bIY-
HbIX CTpaHax U HOpPMATMBHO-NpaBoBas 6a3a, obecrneunsatoLlas
06s3aTeNnbHy0 peannsaumio NpuHUMNG reHaepHOM KOpPeKTHO-
CTW B HEMELLKOSI3bIYHOM KOMMYHMKaLMK. Takxe B Aoknaae byner
pacCMOTPEeHO, Kak reHAepHas S3bIkoBasi MOMTUKA, MPOBOAMMAS
B HEMELKOSA3bIYHbIX CTPaHaXx, BIMSET Ha PeyYeByl MPAKTUKY
XWUTenen 3TUX CTpaH, HAaCKOMbKO MOCNeAO0BaTENbHO U KAaKMMU
CpencTBaMM BOMJOLWAETCS MPUHLMN FreHAEPHOW KOPPEKTHOCTU
B pa3HbIX cdhepax YCTHOM U MUCbMEHHOM KOMMYHUKALMKU Ha He-
MEeLKOM $i3blKe.

[okTop dunocodcknx Hayk, npodeccop
MHCTUTYT Hay4HOM MHDOPMaLMK NO 0BLLECTBEHHBIM HayKaM

(Mockaa, Poccusg)

skvortsovcgsir@mail.ru

C/10BO KAK UCXO[JHASl UCTUHA LMBUNU3ALIMOHHOM rNOBANN3ALIMK

Knroyessle cnosa:
Key words:

LUMBUM3ALIMS, CIOBO, CMbICA, robanusaums, bbitue.
civilization, the word, the meaning, globalization, Genesis.

BLI,OKﬂa)J,e paccMmaTpuBaeTca npobneMa 3aBUCMMOCTU CyabObI
4yesoBeYyecTBa OT CMbIC/Ia COBPEMEHHOW TeonoNUTUKM, KO-
TOpas B KOHEYHOM cyeTe OPOPMNRETCS B C/IOBE KakK MCXOLHOM
MCTMHE MO3MLMM LMBUAM3ALMOHHOIO CybbekTa. 3Ta no3uuus
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. 9. CimHKuHa

onpenensieT HanpaBNEHHOCTb FeOMONUTUKMU, KOTOpas, B CBOH
ouyepenb, onpenensierca GopMupoBaHuem obpasza CoBETCKOro
Coto3a n Poccum kak «mMmnepum 3na». B noknage aokasbiBaeTcs,
4TO 3TO MpenCcTaBfeHMe, 3aKtovatoLiee B cebe yrpo3y BO3HMK-
HOBeHWs TpeTbeit MMPOBOM BOMHbI, UMEET CBOM KOPHU B NEPBMY-
HOM PMNOCOPCKOM MOHATMM, KOTOpoe 0b6peno GopMy CioBa Kak
MCXOAHOM UCTUHBI CYLLHOCTU CyLlero. 3Ta UCTUHA B CBOE BpeMS
CaHKLMOHMPOBANa NPaKTUKY HaUM3Ma KakK COBEPLLUEHCTBOBAHMS
yenosevecTsa.

B npoknape paccmatpuBatotcs Gunocodckue KopHU Co-
BPEMEHHON MHGDOPMALMOHHOM U CAHKLMOHHOM BOWHbI MpO-
™B Poccum 1 pokasbiBaeTcs, UTo coBpeMeHHast Poccus nmeet
[eNlo C NOBTOPEHWEM WUCXOLHOM WUCTMHBbI MeTadu3mkm 3anaga.
7O NOBTOPAOLLAACA B UCTOPUM METADU3MKA BO3POXKLEHMS [10-
6anbHOM BnacTv 3anafa. B gpoknage aHanu3aupyetcs npobnemMa
aNnbTepHATUBHOM rnobanbHoM cTpaterum. Ee BO3MOXHOCTb pac-
CMaTPMBAETCS B KOHTEKCTE LIMBUAM3ALMOHHOMO CMbiCNa «Busan-
TUMCKOM CUMDOHUMU.

KaHAMAAT GUIONOTMYECKMX HAYK
CaHkT-lNeTepbyprckuit rocyaapCcTBEHHbIN YHUBEPCUTET
(Cankr-TeTepbypr, Poccus)

Lslinina@spbu.ru

COBPEMEHHAS

NEKCUKA HEMELIKOIo f13bIKA

C TOYKW 3PEHUA NHOBUTENBCKOIA A3bIKOBON KPUTUKMN

Knroyessle cnosa:
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KPUTUKA $3blKa, NEKCMKA, CN0BOOOpa3oBaHMe, 3aMMCTBOBAHUS, HEMELL-
KWUM 93bIK.

criticism of language, lexis, word formation, loanwords, German
language.

COBpEMEHHaﬂ KpuTHKa a3bika (Sprachkritik) — 3To, ¢ ogHoM
CTOPOHbI, HaNpaBAeHWe COBPEMEHHON repMaHUCTUKK, B KO-
TOPOM OCO3HaHHOE OTHOLUEHWE K SA3bIKY U KynbType peun dop-
MUpYyeTCs Yepe3 OMMCaHWe M aHaiu3 A3bIKOBbIX (EHOMEHOB;
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C ApYroi CTOPOHbI, — 3TO AEeATeNbHOCTb TMHIBUCTOB-NOOUTENEN
M NONynsipu3aTopoB, KOTOPbIe B CBOMX OLLEHKaX HepesKo onunpa-
t0TCS Ha COBCTBEHHOE S13bIKOBOE YYThe M Ha COOCTBEHHbIE Npes-
cTaBneHus o Hopme. OgHako MMEHHO NOUTENbCKAs KpUTMKA
A3blKa NOb3YeTCcs NOMNyNSPHOCTbIO Y LUMPOKOIO Kpyra Yntatenen
M 3a4acTyto GopMupyeT NpeacTaBaeHms Noaen O g3biKe.

B moknape npencraBneHbl pesynbraThl aHanu3a nobutenb-
CKOW KPUTUKM, HAaMPaBNEHHOW Ha Pa3nyHbIe S3bIKOBbIE SBNEHUS
B 0bnactv nekcuku. Hanpumep, KpUTUKe MOABEPrakTCa ypes-
MepHOe MCMOob30BaHUE MW HenpaBUAbHOe ynoTpebneHue 3a-
MMCTBOBaHWMI, B NepPBY oYepenb aHIMULM3MOB, HeMpaBuibHoe
MOHUMaHWe 3HAYEHWI CI0B U UX HenpaBuiibHOe ynoTpebnexue,
06pa3oBaHMe HOBbIX C/IOB C HApYLIEHMEM CEMAaHTUYECKMX HOPM
cnoBoobpasoBanus  (Luftverschmutzungsrecht, Lehrerabbau).
Kputuka cnosoynotpebneHus Hepeako CBA3aHa C KPUTUKOM He-
raTMBHbIX SIBNEHWI, KOTOPbIE 3T CIoBa 0003HAYaoT, HaNnpuUMep,
B nonutuueckon (Volksverrdter, Klimahysterie) unu coumanbHoM
chepe (Sozialtourismus).

NcTouHMKoM MaTepuana MCCiefoBaHUs MOCTYXMIM aKTy-
anbHble Ny6amMkaummn 3nekTpoHHbix CMU, caltToB COBpEMEHHbIX
A3bIKOBbIX 00LLEeCTB, akumn «CNoBo roaa» u «AHTUCNOBO roaa.

3apjauv uccnenoBaHus — onpeaeneHne Hanbonee 4acTo Kpu-
TUKYEMbIX SIBNEHWUI B chepe COBPEMEHHOW NEKCUKN HEMELKOTO
A3bIKa, BbISIBIEHWE NPUUNH KPUTUUYECKUX CYXKAEHUM U OLLEHKA UX
060CHOBAHHOCTU, ONpefeneHne NpUUnH MOSBAEHUS KPUTUKYe-
MO IEKCUKM B COBPEMEHHOM f3blKe. PelleHne 3Tmx 3afay 3a-
TparneaeT NpobyieMbl OTHOLLIEHUSI COBPEMEHHbIX NOAEN K A3bl-
KOBOM HOpPME M K BO3MOXHOCTSIM €e HapyLueHWs, MOHUMAHUS
TEHAEHUMI pa3BUTUS A3blKa M M3MEHEHWI B S3bIKOBOM CUCTe-
Me, KpUTUKMU NEKCUYECKUX eAMHUL, B HEMOCPEACTBEHHOM CBA3U
C KpUTMKOM 0603HAYaEMBIX UMK SIBNEHUIA.
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I. A. CokonoBa

KaHaunnat d)l/iJ'IO}'IOFl/I‘-IECKMX HayK
MockoBcKui FOCWJ,apCTBEHHbIIZ JIMHIBUCTUYECKMIA YHUBEPCUTET

(MockBsa, Poccus)

ga.sokolova@mail.ru

0 BJIMSIHUK COLMOKYNbTYPHbIX NPOLECCOB
HA 3BYKOBOW CTPOI HEMELIKOIO I3bIKA

Knrouessle ¢108a: A3blK, MEHTANUTET, KapTuHa MUpa, paano, C1I0XKHOE CNoBO.

Key words:
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language, mentality, worldview, radio, compound word.

BOCHOBe COBpPEMEHHOM LMBUAM3ALMM NEXUT MHOroobpasue
KYyNbTYp, KOTOpble HaXOAATCS B MOCTOSHHOW B3aMMOCBS3M
¥ B3aMMOLENCTBMK. 3HAUYEHME A3biKa B KyNbType Ntoboro Hapo-
L3 TPYAHO MEPEOLEHUTb. «I3bIK — 3epKano KyNbTypbl, B KOTOPOM
OTPAXaTCA MEHTANUTET HAaPOAa, ero HaLlMOHaNbHbINA XapakTep,
KapTiHa mupa» [Tep-MuHacosa 2000, c. 14].

JlioboM XMBOM A3bIK MOABEPXKEH PA3IUYHBIM U3MEHEHUSM.
[lns HocuTenein HEMELKOro S3blka Té U3MEHEHMS, KOTOpble 3a-
TParMBaloT 3BYKOBYHO chepy A3blka, 0COOEHHO 3aMEeTHbI.

B HeMeLKOM f3blKe MosSBASETCS BCe 60/bLUE COXHbIX C/10B.
Hanbonbwuii MHTEpeC NpencTaBAsOT NpUMeEpbl U3 HEMELKUX
pagMonCTOYHMKOB, Hanpumep, Deutsche Welle, Deutschlandfunk,
Westdeutscher Rundfunk.

B peun ouKTOpOB MOXHO 3adMKCMPOBATb AOCTATOYHO Ya-
cToe ynoTpebaeHne ClI0XHbIX C/IOB.

NNTEPATYPA

Tep-Muracosa C. I f13bIK 1 MEXKyNbTypHas KOMMyHUKauus. M., 2000.
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MockoBcKUi FOCWJ,apCTBEHHbIIZ JIMHIBUCTUYECKMUIA YHUBEPCUTET

(MockBa, Poccus)
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ANCKYPC CHUNOBbIX EANHOBOPCTB:
OT CNOPTA K COLIMOKOMMYHUKATUBHO NPAKTUKE

Knroyesvie cnosa:

Key words:

JMCKYPC, CNOPT, KOMMYHUKATUBHOE MPOCTPAHCTBO, CaMBO, COLMOKOMMY-
HUKATMBHAA NpakTuKa.

discourse, sport, communicative space, sambo, socio-communicative
practice.

I_Io T. A. BaH [eNKy: «AUCKYpC — 3TO peYEBOW MOTOK, A3bIK B €ro
MOCTOSAHHOM [ABUXKEHMU, BOMpatoLLmii B cebs Bce MHOroobpa-
3Me UCTOPUYECKOW 3MOXM, MHAMBUAYANbHBIX U COLMANbHbIX 0CO-
H6eHHOCTEeN Kak KOMMYHUKAHTa, Tak U KOMMYHUKATUBHOM CUTYaLMK,
B KOTOPOW NpoucxoauT obuieHne» [devik BaH, Kuny 1988, c. 153].

Kaxpomy npeacraButento anckypca TpebyeTcs cBoe KOMMY-
HWKAaTUBHOE MPOCTPAHCTBO, IAe OH peanu3yeT UHTEHLUU U UC-
MOMHSET CBOO COLMANbHYH posib. KOMMYHMKaLMS B CMOPTUBHOM
AMCKypce peanusyetcs 6narogaps AenCTBYOLWMM AULAM, KOTO-
pble UMEHYIOTCS afpecaHT u agpecat. CylwecTByOT CTaHAAPTHbIE
CUTyaUMK OBLLEHUS, TUMTMYHbIE PEYEBbIE CTPATErMK, a TAKXKe KK-
LIMPOBAHHbIE S3bIKOBbIE CPEACTBA PA3HbIX CTYNEHEN U YDOBHEN:
«NpOMECCUOHANbHbIE NIEKCUYECKME eAUHULbI, CUHTAaKCUYeCcKune
MU TEKCTOMOCTPOUTESbHbIE LUTAMIbI.

«CnopT — 370 NoNyngapHOE, CIOXKHOE, NOANPYHKLMOHANbHOE,
MHOrO3Ha4YHOEe U NPOTMBOPEUYMBOE COLMANbHOE SIBNEHUE, KOTO-
poe 3aHMMaeT BECbMa BaXKHOE MECTO B OOLECTBEHHOM XXM3HM.
CnopT - He 4TO MHOe, Kak 0COObIM BMA, KOMMYHMKALMK, BO3-
HUKLIMI KaK peanu3auusi CI0XKHOro KoMnaekca notpebHocTen:
H61ON0rMYecKmx, OyXOBHbIX, peKPeaTUBHbIX, MHPOPMALLMOHHbIX
n ap.» [Mruatbesa 2011, c. 30]. bnaropaps eanHo6opcTBy cambo,
pa3HOBMAHOCTM CMOPTUBHOIO AMCKYPCA, BbICTPAUBAETCS AManor
MeX Y PYCCKOS3bIYHBIM M HEMELLKOSI3bIYHBIM COLMYMAMMU.

Cambo KoHCONMAMpYEeT COUMYM B paMKax HaLMOHaNbHOro
CNOPTMBHOTO COOBLLECTBA MO OCK «CBOM — YyXOM1», popMupyeT
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M. B. Tomckas

OLLYLLEHNE COMPUYACTHOCTU K CMOPTUBHOMY COBbITUIO, CNOCO6-
cTByeT GOPMUPOBAHMIO HALLMOHANBHOW ropAOCTY, ABASETCS CMO-
cobOM OpraHuM3aLmMm Jocyra pasanyHbiX COLMYMOB C YHETOM MX
WHAMBUAYANbHbIX UHTEPECOB M MOTPEOHOCTEN, YTO MO3BONSET
HanpaBNsTb COPEBHOBATE/NbHbIA KOMMOHEHT B OMpeaeneHHoe
PYyCNo — Ha LOCTUXKEHWE OBLLECTBEHHOIO yCrexa Yepes IMYHbI
ycnex, crnocobcTBys BNOCNEACTBUM CTAaHOB/IEHMIO U OCO3HAHMIO
HaLMOHANbHO-KYNIbTYPHOW UWAEHTUYHOCTU U (HOPMUPOBAHUIO
KOMMYHWKATUBHOIO NPOCTPaHCTBA.

NNTEPATYPA

UeHamebesa A.A. O HeKOTOPbIX 0COBEHHOCTSAX CMOPTUBHOMO AUCKYPCA U O
nepecevyeHMmn ero C Macc-mMenmiHbIM // BectHunk Kysbacckon rocy-
[lapCcTBEHHOW neparornyeckoi akagemmmn. 2011. N2 1 (7). C. 45-55.

Lelik sar T. A. CTpaterns noHMMaHusa CBA3HOro Tekcta // Hoeoe B 3apy-
6exHOoM NuHrencTnke. M., 1988. Bein. XXIII. C. 153-211.

KaHauaaT GUNonorMyeckmx Hayk, AOLeHT
MOCKOBCKMM roCyAapCTBEHHbIN NUHIBUCTUYECKMI YHUBEPCUTET

(Mockaa, Poccus)

scog@linguanet.ru

FEHJEP B COEPE HAYKU B 3MN0XY rMObANN3ALUN

Kntoyesble cnoea: reHpep, reHaepHble UCCNefoBaHUs, reHaepHoe (He)paBeHCTBO, akaae-

Key words:
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Mu4yeckaqa cpega.

gender, gender studies, gender (dis)parity, academia.

BHaCTosqu_\ee BpEMS, HECMOTPS Ha AOCTUXKEHMS B 06/1aCTU FeH-
[LepHOro paBeHCTBA, NO-MPEXHEMY A3bIKOBbIE LaHHble yKa-
3bIBAKOT HA HAaNM4MeE reHaepHOro AncbanaHca B pasHbix chepax
LesTenbHOCTH, B TOM yucne B cdepe Hayku. [nobanmsaums Kak
npouecc onpeaeneHHon YHUDUKaLMKM Npyu 3TOM He CUJIbHO MNOo-
BIMSNA Ha reHAepHbI GaKTop B akaleMUYeCcKow cpeae.

B pnoknape npencTaBneHbl pe3ynbTaThl CTATUCTUYECKMX
M JIMHIBUCTUYECKMX MCCNEeLOBAaHWUMA, NPOBELEHHbIX Ha MaKpo-
M MUKPOYPOBHE, KOTOpble, C OAHOM CTOPOHbI, MOATBEPXKAAIOT
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M. B. Tomckasn

Ha/MuMe TeHOEPHOro HepaBeHCTBA B aKaLEMMYECKOW Cpefe,
C ApYrov CTOPOHbI — NMOKA3bIBAOT, YTO rEHAEPHOE COOTHOLLEHKE
3aBMCUT OT Lie/Ioro AmanasoHa dakTopos. Kpome Toro, aHanms
Mofenei KOMMYHUKATMBHOTO MOBEAEHWSI AEMOHCTPUPYET, YTO
B XO/[le Hay4YHOM KOMMYHMKALMU TEHAEP TAKXKE BIMSAET HA KOH-
CTPyMpOBaHMe NpodeCccMOHaNbHOMO CTaTyca.

KaHaunoat CbVIJ'IO}'IOFMHECKVIX HayK, OOUEHT
MOCKOBCKMM roCyLapCTBEHHbIN TMHIBUCTUYECKMI YHUBEPCUTET

(Mockaa, Poccus)

scog@linguanet.ru

JNHrBOKYJIbTYPOJIOrMYECKWE OCOBEHHOCTK
ObbEKTUBAL TEHAEPHOI0 ®AKTOPA
(Ha maTepuane HayuHbix Tpyaos M. [1. fopoaHuKoBOR)

Kntoyessle cnosa:

Key words:

reHgep, reHaepHblie UccnenoBaHusa, NIMHIBUCTUYECKaa reHgeposorus,
MHTEPAKTUBHAA KOMMYHUKaLUKUA, pe4eBoe noBeaeHue.

gender, gender studies, linguistic genderology, interactive communic-
ation, speech behavior.

pouecc rnobanusaumm, pa3Butne MHOOPMALMOHHBIX U KOM-

MYHWKALMOHHbIX TEXHOMOIMMI BeLyT K Cepbe3HbIM M3MeHe-
HMSIM B COBPEMEHHOM MMPE, YTO CNOCOBCTBYET PAa3BUTUIO HOBbIX
HanpaBieHWI B ryMaHWUTapHbIX Haykax. K Haykam, HanpaBneH-
HbIM Ha MO3HaHWe Yenoseka M cnocobcTayoWMM HOPMUPOBa-
HUIO COBPEMEHHOMO NPeACTaBleHUsS O HEM W ero MecTe B U3-
MeHSIoLWeMcs MUpe, OTHOCATCS M reHAaepHble MCCNefoBaHus,
MHTEpEC K KOTOPbIM NO-NpexHeMy He ociabeBaeT U npuobpeTa-
eT B noc/efHee BpemMs 0CobyH 3HaYMMOCTb.

B teueHne MHormx net M. I fopoaHukoBa yaensna npu-
CTaslbHOE BHMMaHMWE CMOPHOMY, Ype3Bbl4aHO MHOTOrpaHHOMY
deHoMeHy reHgepa. B cBoux Tpymax oHa obpauwiaeT BHUMa-
HWe Ha reHAEepHbI acnekT obpaleHnit Kak GakTop pevyeBoro
peryniMpoBaHus, Ha PeYeBOl PErnaMeHT U BAWSHUE Ha Hero
reHgepHoro @aktopa, Ha poNib reHaepa B MHTEPAKTUBHOM
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KoMMyHuKauun [foponHukosa 2000; 2001; 2002]. Ei 6biin
MHTEpECHbI NPOSIBNEHUS TeHAepa B XYLOXECTBEHHbIX MpPOU3-
BELlEHMAX, HaMpuUMep, Ha MaTepuane AETEeKTUBHbIX POMAHOB
KaK XaHpa pa3B/ieKaTesbHOW MaccoBOM nuTepaTtypbl [fopog-
HukoBa 2006], a Takxke pacnpepeneHne reHaepHbiX ponei B
CoBpeMeHHOM obuwecTBe Ha npuMepe GpayHbIX 0ObABNEHMN
[fopopHukosa 1999].

MNpennoXxeHHble y4eHbIM UAEeN MONYYUNU PAaCNpOCTPaHEHUE
B HAY4HbIX TPYAAX €e YYEHUKOB U NocCnenoBaTenen, NoCBsLLEH-
HbIX @HaNU3y reHaepa B pas/iMuHbiX 061aCTAX A3bIKO3HAHMS.

NIMTEPATYPA
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BOWM KynbTypbl // TeHpep: 93biK, KynbTypa, KOMMyHMKauusa: Mate-
puansl Il MexayHapoaHon koHdepeHumn (27-28 Hosbps 2003 ).
M., 2006.C.175-186.

lopooHukosa M. [. TeHoepHbIi acnekT obpalleHnit kak (akTop pede-
BOro perynupoBaHus // feHaep Kak nHTpura nosHauus. M., 2000.
C.81-92.

lopodHukosa M. [l. TeHnepHbIi hakTop M pacnpeneneHne CouManbHbIX
poneii B coBpeMeHHOM obuiecTBe (Ha MaTepuane BpayHbix 06bsIB-
nenui) // TeHoepHbi dakTop B f3blKe M KOMMYHMKauuu. M., 1999.
C. 36-44. (C6. Hayu. Tpynos MIJTY; Bbin. 446).
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KaHAMAAT GUNONOrMYECKUX HAYK, CTAPLUMIA HAYUYHbIA COTPYAHMK
MHCTUTYT Hay4HOM MHOPMaLmmM no obLecTBeHHbIM Haykam PAH
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MOHOA3bIYKE vs MHOI0AI3bIYKE
B HAYYHOM INCKYPCE 3N0XW rMOBAJIN3ALIN:
NEPCMNEKTUBbI HEMELIKOIO A13bIKA

Knroyessle cnosa:

Key words:

MOHO$I3bluMe, MHOTOsA3blYME, BonoHCcKas aeknapaums, A3blkoBas CeTka
KaTeropusauum peanbHOCTU.

monolingualism, multilingualism, Bologna Declaration, language
categorization grid of reality.

CospeMeHHoe 00LLecTBO xapakTepusyeTcs Kak obLecTBo 3Ha-
HUS, NMOCKOJ/IbKY YCMNEXM HayKu U 06pa3oBaHus, a Takxke WX
POJib B XXM3HW IO HEOCTOPUMbI. ITO 00YC/IOBNMBAET BaXKHOCTb
BOMPOCa O A3blKe KOMMYHMKaLMK B 3TOM chepe — BOMpoca, KOTo-
PbIi NO-pa3HOMY peLlaeTCs ANs Pa3MYHbIX HAYK, YTO Bbi3bIBaeT
OCTpble AUCKYCCUM HE TONIbKO B Hay4YHOW, HO U B 0OLLECTBEHHO-
nonuTudeckoi cdepe. ‘English only!”, “Spitzenforschung spricht
englisch!” — XOTS 3TU LWMPOKO U3BECTHbIE BbIPAXKEHUS BO MHOTOM
yxe chopMMpoBanM 06LLECTBEHHOE MHEHWE, er0 pasfenstoT Aa-
NIeKO He BCe y4eHble U, NPexae BCero, y4eHble-HOCUTENIN KOMMY-
HMKATMBHO MOLLHBIX HALMOHANbHbIX S3bIKOB (KPOME aHIIMMCKO-
ro), Ha KOTOpbIX Bepbann3oBaHbl HGoratble HayyHble TpaauLMu
BbICOKOPA3BUTbIX EBPOMENCKNX KYbTYP.
MoHOS3blYME M MHOrOs3bluMe CPABHMBAKOTCS MO Cheayto-
MM acnekTaMm:
1. Yto Gonee nNO3MTMBHO CKasblBaeTcs Ha (OpPMMPOBAHMM
M pa3BUTUM KOTHUTUBHOMO NPOCTPAHCTBA UcCcnenoBatens?
2. Yto BGonee cnocobCTBYET 3BPUCTUHECKM TOYHOMY BbIOOpY
NoAXo4a Npu peweHnn Hay4yHol npobnembl?
3. Yro ynyuwwaeT KayecTBO BbiCLIEro 06pa3oBaHus?
4. Yrto aKTMBHee pa3BMBaET 0OMEH Hay4YHOM MHDOpMaLMeEn?
AkTyaneH Takxke BOMpPOC 06 3KOHOMWMYECKOM 0OyCNnoBneH-
HOCTU AOMMHWMPOBAHMS AHITIMMCKOrO S3blka B Hay4yHoOW cdepe
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.M. Dageesa

M O CBSI3M 3TOTO SIBNEHUS C TaK Ha3blBA€MbIM KHOBbIM MUPOBbIM
nopsakoms, [1og HUM B S13bIKOBOM M1aHE MOHMMAETCS KOHTPOJIb
W ynpaBfieHne KOMMYHMKALLMOHHBIM MpoLLeccaMu Yepes BHeape-
HWe eaMHOM S3bIKOBOW CETKM KaTeropusaumm peanbHOCTU U CU-
CTeMbI LEEHHOCTEN ANst TOro, YTOObI «Tak Ae-TeppUTOPU3MPOBATb
MWUp B A3bIKOBOM M KOMMYHWMKATMBHOM nnaHe, 4Tobbl MHbOp-
MaLMOHHbIe NMOTOKW CTanu yrnpaBAsiEMbIMW HE3aBUCMMO OT TeX
CMbIC/IOBbIX Pa3/IM4MiA, KOTOPbIE MPUBHOCSTCS B HUX HALLMOHANb-
HbIMM f3bikaMmu» [Gehrmann 2015, c. 126].

MNpobnemMa MOHOA3bIYMA B aKafeMUUeckon chepe cBsi3aHa
¢ peanusaumert bonoHckow geknapauuu (russia.edu.ru/informa-
tion/legal/law/inter/bologna), OCHOBHblE MOMOXEHUS KOTOPOM
006 MHTEepHALMOHANM3aL MM Bbicliero o6pa3oBaHna B EBpone Ha-
pYLLIAKOTCS, NpeX e BCero, nepeBofoM obyyeHms No MHOTUM BY-
30BCKMM MPOrpamMMaM Ha aHMUIACKUIA 93bIK. OTO MPOTUBOPEUUT
Lyxy bonoHckon geknapauuu, KOTopas OAHO3HAYHO NpM3biBAET
K YBAXKEHUIO KYNbTYP, A3bIKOB M HALLMOHANbHbIX CUCTEM BbICLIETO
obpasoBaHus B EBpone.

NINTEPATYPA

Gehrmann S. Die Kontrolle des Fluiden: Die Sprachlichkeit von Wissen-
schaft als Teil einer neuen Weltordnung // Bildungskonzepte und
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MOCKOBCKMIA rOCYAapCTBEHHbIM JIMHIBUCTUYECKUIA YHUBEPCUTET

(Mocksa, Poccus)

galina_fadeeva@rambler.ru

ORAL HISTORY: UHANBUAYANbHO-KOrHUTUBHOE

N COLMATIbHO-

HOPMATUBHOE B TEKCTAX YCTHbIX BOCOMWHAHMIA

(Ha maTepuane HeMeLKOro A3blKa)

Kntouessie cnoea:
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KOPMYC YCTHbIX TeKCTOB, NpoekT Oral History, uHTepBbto cBMAETENEN Bpe-
MEHMU, YCTHbIEe BOCMIOMUHAHMS, COLMONMHIBUCTUYECKME UCCNEA0BAHMS.
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Key words:

speech corpus, Oral History project, interviews with contemporaries,
speech recollections, socio-linguistic studies.

Hanmqme apXMBOB YCTHOrO HEMELKOro 53blka, COOPaHHbIX
B paMKaX HaLMOHaNbHbIX MPOEKTOB, B TOM YMC/Ie B paMKax
npoekTta Oral History, obecneunBaeT matepman AN HayUHbIX
nccnefoBaHUiM C pasnuyHbIMU Lensamu. KOMAnekCHbIM Noaxos,
K JAHHBIM KOPrMycaM C MO3ULMIA COLMONMHIBUCTUKU Npeano-
naraet: 1) aHanu3 BHeWHeN cuTyauuu (3KCTPaNMHIBUCTUYE-
CKMX (DAKTOPOB); 2) COLMONMHIBUCTUYECKMUIA aHANIU3 PEYEBOrO
noBeAeHMs coobLecTBa; 3) CTPYKTYpHOE ONMUCAHMUE peyn pas-
JIMYHBIX KaTeropui HocuTenemn a3blka Ha pa3HbIX CTagMsAX pas-
BUTUS CUTYaLUMN.

OoHMM M3 YaCTHbIX KOPMYCOB YCTHbIX TEKCTOB HEMELKO-
ro si3blka SBASIOTCS UHTEPBbIO PSAOBbLIX rpaXaaH Obiswen [P,
3aMNuCaHHble HeMEeLUKUMW JIMHTBUCTaMU B XOLe peanu3auuu
NpOEKTa, Lie/blo KOTOPOro 6bl10 U3yUYeHWe ponu UHAMBUAYYMA
B NpoLecce n3aMeHeHus ynotpebaeHns HeMeuKoro g3blka nocne
obbenmHenuns lfepmanmmn B 1990 ropy [Fix et al. 2000].

MN3yyeHne nepcoHMOUUMPOBAHHBIX TEKCTOB, T. €. TEKCTOB
(MMCBbMEHHbIX MW YCTHbBIX), COLMANbHbIE XapakTepUCTUKU aB-
TOpPOB KOTOPbIX M3BECTHbI, OTBEYAET MHTEPECY COLMONUHIBU-
CTUKM K COLMANbHOM M KOMMYHUKATMBHOM OOYCNOBNIEHHOCTU
oTOOpa A3bIKOBbIX CPEACTB B peun U K (PYHKLMOHMPOBAHUIO
A3blka B obwectee B LenoMm. [laHHbIM KOpnyc no3BonseT npo-
BECTU COLMONMHIBUCTUYECKOE WCCNEef0BaHME YaCTHOTO [MUC-
Kypca, npencrasnstwowero cobor 3aduKCMpOBaHHbIE WUHAWBU-
LlyanbHble BOCMPUATUS UM pedaekcuu no MoBoAY KOHKPETHbIX
ncTopuyecknx cobbituii. CybbekTUBHOE NMpenoMneHne UCTopum-
YeCKMX CODbITUI B OLLEHKAX U PeaKLMsX psaoBbIX «CBUAeTeNen
BPEMEHM» OaeT OCHOBAHUA ANS psAa BbIBOAOB O B3aMMOCBA3MU
MeXAy MHAWBWUAYaNbHO-KOTHUTMBHBIM YPOBHEM U COLMAINBHO-
HOPMAaTUBHOWM CTOPOHOWM pe4yeBOMn NPaKTUKMK.

NINTEPATYPA

Fix U., Barth D., Beyer F.Sprachbiographien. Frankfurt a.M.; Berlin; Bern
u.a., 2000.
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®OPMWUPOBAHUE HAJHALIMOHAJIbHOW KOrHUTUBHOM BA3bI
HA NPUMEPE KATErOPU KOMUYECKOI 0 B HEMELIKOI 13bIKOBOW CPEQE
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KOMUYEeCKoe, MEHTANIUTET, HApO/, A3bIKOBas Cpeaa, CaMOBbITHOCTb.
comical, mentality, people, language environment, identity.

YLLHOCTb 3bIKa BbISIBNSIETCS B €r0 ABYEAMHOMN QYHKUMK: Cy-
XWTb CPEACTBOM OOLLEHNS U OpyAMEM MbILEHMS. S3bIK SB-
NSIETCS CUCTEMOM COAepKaTeNbHbIX POPM, TaK KaK Kaxa0e C10BO
HeceT B cebe onpeneneHHbli cMbica. braronaps s3biky YenoBek
BOCMPUHMMAET MUP He TOJIbKO CBOMMW OpraHamu YyBCTB U Ly-
MaeT He TO/JbKO CBOMM MO3rOM, a OpraHamu 4YyBCTB M MO3roM
BCEX JI0eM, OMbIT KOTOPbIX OH BOCMPUHA C MOMOLLbBIO A3bIKa.
BAn3ocTb MblWweHns M g3blka NPUBOAWT K TOMY, Y4TO CBOE
a[EKBATHOE BbIPAXXEHME MbIC/Ib MOSYHYAET MMEHHO B S3bIKe.
Cnywarowmii owyuaet MaTepmanbHbli 06/IMK CNOB B MX CBSA3M,
a 0CO3HAET TO, YTO MMM BbIPAXAETCS, — MbICIU. B3auMHOe noHu-
MaHMWe HacTynaeT IMLb B TOM C/1y4ae, ec/iv B MO3Ty C/yLlatoLLe-
ro BO3HMKAKT NPEACTaBNEHNS U MbIC/IW, KOTOPbIE BbICKA3blBAET
roBOPSALLMA. JaHHbINA NPUHLMN 3aKTHOYAETCS B TOM, YTO MbIC/b HE
nepenaeTcs B peun, a b MHAYLMPYETCS B CO3HAHUM CyLuaTe-
NS, NPUBOAS K HEMOHOMY BOCMPOM3BELEHNIO MHPOPMALMU.
[laHHas Teopus NOMOXET UCCEA0BATH NPUYMHBI MOPOXKAEHMUS
KOMMWYECKOT0 M CPEeACTBA BbIPAXKEHUS KOMUYECKMX BNEHMI. Hau-
Honee yacTo comep)aHue LYTOK M OCTPOT OMNpenenseTcs BbiTec-
HEHHbIMW B NOACO3HAHWUE arpeCCUBHBIMU XKENAHWUSMM, TaKUMM KaK
PEBHOCTb, 31004, )XenaHne NpoCcTo NpUYMHKUTL 60/b. BecbMa peako
BCTPEYAETCs XOpoLas LUYTKa, KOTopas y BCEX BbI3bIBAET CMEX.
CoBpeMeHHble y4YeHble 3asBASIOT, YTO BAUSHUME MEHTANUTETa
OTAEbHOM HALMKU, HAPOAHOCTU HA BO3HWKHOBEHWE U PA3BUTUE
KOMMYECKOro BeCbMa BeNIMKO. TO, YTO Y PYCCKMX BbI3bIBAET CMEX,
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T. B. LLlyctukosa

[NS HEMLEB, aHINIMYAH OCTAETCS HEMOHATHbIM. MHOrMe napagok-
CaNbHble CUTyaLUMM OOBACHSAKTCS OLHMM AKTyaNlbHbIM CJIOBOM
KMEHTANUTET». MEHTANUTET — 3TO 0COH0E MUPOOLLYLLLEEHWE, MUPO-
NMOHWMaHKWe, CKNaapiBatoLLeecs 3a BpemMs GopMUPOBAHUS HALMK.
tOMop, urpa cnoB, HaMekn yxoaaT BMeCTe C MnoTepen cpe-
[bl POLHOIO f3blka, C NEPEXOAOM HA YYXKOM $3blK, FOBOPALLEMY
cnefyet OnNMPaTbCs HA 3HaHME OFPOMHOM MAcCbl peanuin, CBsi-
3aHHbIX CO BCEM KOHTEKCTOM XM3HU B KOHKPETHOW KYNbTYPHO-
MHOOPMALMOHHOM cpefe. 3HaHMe 3TOM COBOKYMHOCTM peanui
eLLle Ha3bIBaoT KOrHUTMBHOM 6a3oi. OBnaaeTb KOrHUTUBHOW 6a3oM
LLpyroro HapoZzia kpaiHe cnoxHo. KOMop sBnsieTcs HeoTbeMneMon
YaCTblo BCSIKOM KYNbTYpbl. B Bek rnobanusaumm npoucxonut ne-
pernneTeHue KynbTyp, NOSIBASKOTCS MHBApMaHTbl FOMOpPA, KOTOpble
CTaHOBSITCS MOHATHBIMU N1 HOCUTENEW Pa3HbIX A3bIKOB. Bo3Mox-
HO A1 HOPMMpPOBaHUE €AMHOM HAAHALMOHANBHOM KOFHUTUBHOM
6a3bl? [laHHbI BONpOC TpebyeT pa3HOCTOPOHHErO U3YyYeHMus.

LLOKTOp Nefarornyeckux Hayk, npodeccop
Poccuiickuit yHuBepcuTeT ApyxObl HAPOLOB

(Mockaa, Poccus)

shoustikova@yandex.ru

NCHX0NOru4ECKUE U TIUHIBOMETOAN4ECKNE OCHOBbDI
CONPOBOAWTENbHOI0 KOMNbHOTEPHOI0 BBOAHOI0
®OHETWKO-TPAMMATWUYECKOI0 KYPCA

Knouessle cnosa:

Key words:

PYCCKMI 93bIK KAaK MHOCTPAHHbIM, BBOAHbIM GOHETUKO-TpaMMaTUYeCKui
KYpC, COMPOBOAMTENbHbLIA KOMMBIOTEPHbLIM KypC, KOMMYHMKATUBHO-
peyeBas KOMNeTeHUms.

Russian as a foreign language, introductory phonetic and grammatical
course, accompanying computer course, communicative and speech
competence.

I\/lHoroneTHMﬁ OTEYECTBEHHbIM OMbIT 0BYYEHUS PYCCKOMY SI3bIKY
Kak MHocTpaHHoMy (PKW) ybeauTtenbHO NoOKasbiBaeT Lene-
CO0OPa3HOCTb BbIAENEHUS CAMOCTOSITENIBHOMO 3Tana obyyeHus -
BBOAHOMO (OHETMKO-rpammaTiueckoro kypca (BOrK).
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Ero 3HaummocTb B oBnageHmn PKU u cnoxHOCTb opraHu-
3auumn obyyeHus B 3TOT MEPUOA, BbICOKO OLLEHMBAKOTCS MCUXO-
IoraMu, MCUXONIMHTBUCTAMU U NIMHIBOAMAAKTamMu. Mcnonb3o-
BaHWe JIMHIBOOPUEHTUPOBAHHOIO KOMMbIOTEPHOIO BBOAHOMO
(hOHeTUKO-rpaMMaTMYeCKoro Kypca, COnpoBOXAAKOLLErO TPaAM-
LMOHHbIM neyaTHbIn yuebHmk PKW, no3sonsgeT ycnewHo pewnTb
KoMMuiekc 3agay no GopMMpPOBaHUI0 KOMMYHUKATUBHO-pEYEBOM
KOMMNeTeHLUMM MHODOHa-AebTaHTa.

Onopa npu 06yueHun PKU Ha poaHOM 93bIK yyalerocs unm
A3bIK-NOCPESHUK, MPOrHO3MPOBAHMWE M UCNOMb30BaHNE BO3MOX-
HOCTe MONIOXWUTENbHOTO NepeHoca v NpeaoTBpaLLeHNe UHTep-
depeHumm cnocobCTBYOT ycnewHocT obyyeHms PKM 1 Bbicoko
MOTMBMPYIOT YYaLLMXCS.

ConpoBoauTeNnbHbIA KOMMBIOTEPHBIM KYpC MO3BONSIET pea-
NM30BaTb pa3paboTaHHYK OTEYECTBEHHbIMU YUYEHBIMU KTEOPUIO
no3TanHoro GopMMUPOBAHUA YMCTBEHHbIX AencTBui» (M. 5. Tanb-
nepwH). CnucreMa ynpaxHeHUn HanpaBneHa Ha pasBUTUE UHTEN-
NEeKTyanbHOW WM 3MOLMOHANbHOM aKTUMBHOCTM KaK BaXXHEWLLIMX
(haKTOpPOB MHOS3bIYHOM peYEBOM AaKTUBHOCTM YYaLLMXCS

Kypc dopmupyer dhoHeTMKo-hOHOMOMMYECKYH KOMMETeHT-
HOCTb MHOCTPaHHbIX Y4YalLMXCs, UCNoNb3ys 60onbLIoi 0ObeM Tpe-
HUPOBOYHbIX YPAXXHEHWI HA OCHOBE C/IOrOBOr0 MaTepuana Aans
aBTOMATM3aLLMM apPTUKYNSLMOHHO-NEPLENTUBHbIX HABbIKOB U yMe-
HWI. Bca ncnonb3yemas B Kypce NeKCMKa BKIKOYAETCS B TEKCTbI,
npeacTaBfieHHble BO BCEX BMAAX PEYEBOM AEATENIbHOCTU — YTe-
HWU, ayAUMPOBaHUM, MUCbME M roBopeHun. B ocHoBe dopMupoBa-
HUS1 POHETUYECKMX HABbIKOB JIEXKUT MPUHLMM TEKCTOLLEHTPU3MA.

NHaomBuaoyanmsaums npotecca oby4eHnUs u MHOrOKpaTHOCTb
obpalueHus K yuebHOMY MaTepuany, pasHo06pasHbIN rpaMMaTH-
4eCKUIM TPEHWUHT CO34at0T TMOKMeE M NPOYHbIE HABbIKM U YMEHMUS.

ConpoBOAMTENbHbIA KOMMbIOTEPHbIA KypC MO3BONSET CO3-
[aTb NPOYHYI JIMHIBOCTpaHOBea4Yeckyt 6asy obyyeHus PKU,
CNOCOBCTBYS COLMOKYNBTYPHOM afanTauum HauMHas C NepBbixX
[Hel npebbiBaHMS B CTpPaHe M3y4yaeMoro s3bika. B BbICTynneHnm
MCNONb3YeTcs ONbIT CO34aHMUS CONPOBOAUTENBHOIO KOMMbKOTEP-
Horo kypca «Bnepen» A. [I. Tapuosa 1 T. M. banbix1HoW, conpo-
BOXJatowero «BeBoaHbIN (OHETUKO-rPaMMaTUYECKMIA KYpC pyC-
CKOro 913blka Ans aHrnorosopsiwmx» T. B. Lyctukosoin (2013).
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KaHAMAAT GUNONOTMYECKUX HAYK, AOLEHT
Ypanbckuit MepepanbHblil yHUBEPCUTET

umenun nepeoro [Mpe3unaerta Poccumn b.H. EnbumHa
(EkaTepunbypr, Poccus)
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WAEOrPA®UYECKOE ONMUCAHWNE NEKCUKWU EANHEHWA
1 BPAX[Ibl B ACEKTE COXPAHEHNSA HALIMOHAJIbHOW KYNbTYPbI!

Knwoyessvie cnosa: naeorpadus, nekcuka, eiMHeHne, Bpaxaa, CeMaHTHKa.
Key words: ideographic description, lexicography, unity, enmity, semantics.

I/lp,eorpaqmqecmﬁ CNOBapb, MOCBSALLEHHbIN NEKCUKE eanHEHUS

M BPaXApl, MO3BONUT NPEACTaBUTb, KaK B pa3Hble nepuoapl

MCTOPUU NKOAM OTHOCUAUCH K ApYbe, Nto6BK, TPYAY U APYrUM §B-

NEHUSM, CBS3aHHbIM C MPOLLECCOM 0ObeMHEHMS], U B TO Xe BpeMs

Kak OHM CCOpPUNUCb, CMOPUNU, BOEBANU, HEHABUAEIM U T. M., T. €.

HaXOAMAUCb BO BPaXKAEOHbIX OTHOLIEHMSIX, MOCKOJbKY, MO TOYHO-

My 3aMedaHuto B. B. MopkoBKuMHa, «6onbLLIOe 3Ha4YeHne uaeorpa-

duryeckunin cnoBapb UMEET AN UCCNEe[0BAHNS UCTOPUM YenoBeye-

CKMX 3HaHMI 06 okpyxatowwem mupe» [MopkoskuH 1970, c. 10].
3aa4yMaHHbIA CNOBapb OCHOBBLIBAETCS HA ABYX OCHOBHbIX

NPpUHLMNAX aeorpaduMpoBaHNS NEKCUKMU:

1) aHTPOMOLEHTPUYHOCTU: A3bIKOBbIE €AMHULIbI C CEMAHTUKOM
€AMHEHMUS U BPaXKAbl OTPaXatoT dparMeHTbl AeNCTBUTENb-
HOCTU, CBSI3aHHbIe C B3aMMOOTHOLUEHWUSMM NII0AeN Kak apyr
C PYroM, Tak U C Pa3IMYHbIMKU COLLMANbHBIMU FPyMnNamu, ro-
CyLapCTBOM, T. €. PENPEe3eHTUPYIOT HEUHCTUTYLIMOHAbHbIE
M MHCTUTYLIMOHANbHbIE OTHOLLIEHMS.

2) CUCTEMHOCTU: B CNOBape (QUKCUPYHTCS CUHOHUMUYECKUE
pafbl CNOB W BbIPKEHUI, UX AeDUHULMU, UNNOCTPALLMK,
M paspabaTbiBaeTcs uaeorpamMmma, KOTopas penpeseHTupy-
eT obliee 3HayeHue AN eoMHUL, OfHOM napagurMmbl. Kak
otMmevaet J1. I babeHko, «Teopusi NEeKCUYECKMX MHOXECTB

! MccnepoBaHue BbLIMOMIHEHO 3a CYET CPeACTB rpaHTa Poccuiickoro HayyHoro ¢oHza
(npoekT N2 20-68-46003 «CeMaHTHKa eAMHEHUS U BPaX bl B PYCCKOM nekcuke u dpa-
3€0/10MMU: CUCTEMHO-3bIKOBbIE AAHHbIE U AUCKYPCY).
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3HauYWUTENbHO NPOABUHYNACh 6narofaps CuUTyaumuu monuna-
PaAMIManbHOCTU B IMHIBUCTHKE, MO3BO/MBLLEN MHOMOACMEK-
THO C Pas/MYHbIX MO3WUUMIA BbISBUTb AMHAMMUKY PA3BUTHUS
MHOXECTB efuHuL, 93blka 1 peun» [babeHko 2020, c. 38].

NINTEPATYPA

baberko /1. I Tunbl NEKCMYECKUX MHOXECTB B CTPYKTYPHO-CEMaHTMYeC-
KOM, KOTHUTUBHO-AUCKYPCUMBHOM M NIeKCUKOrpanyeckom ocBaelle-
HWUW: OMHaMKKa MHTepnpeTauuii // HayuHbit guanor. 2020. N2 9.
C.9-47.

MopkosekuH B. B. Uneorpaduueckme cnosapu. M., 1970.
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CJI0BOOBPA30BAHUE
C YYACTUEM UHOA3bIYHBIX OCHOB B HEMELIKOW NNEKCUKE
(Ha MaTepuane HEONOrM3MOB NEpPUOa NaHAEMUN KOPOHABUPYCA)
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HEO0/I0rM3Mbl, 3aMMCTBOBaHUA, FMGDM,D,HOE CJ'IOBOO6pa3OBaHVIe, CnoBoo-
6pa303aTeanaﬂ MOL€ENb, cn03006pa3OBaTeanaﬂ AKTUBHOCTb.

neologisms, loanwords, hybrid word formation, word-formation model,
word formation activity.

peaMeToM MpeacTaBASIEMOro B AO0K/Ma4e MCCIefoBaHMS

ABNSAOTCA WMHONA3bIYHbIE 33aMMCTBOBAHMS  (QHI0SA3bIYHbIE
M TpeKko-NaTMHCKME), CBSI3aHHble C TEMOM KOPOHABWMPYCHOM
naHAeMuu 1 nosieuBLIMecs B HeMelkon nekcuke B 2020 roay,
a TaKXKe HeoslorM3Mbl, 06pasoBaHHbIe ¢ MX yyacTreM. OCHoBHas
Lleflb — PaCCMOTPETb BbISIBNIEHHbIE MHOA3bIYHbIE 3aMMCTBOBAHMS
C TOYKM 3PEHUSI UX CEMAHTMYECKMX OCOBEHHOCTEN M CNOBOO-
H6pa3oBaTenbHOro NoTeHUMana M onpeaenunTb TeHAEHLMU KO-
NIMYECTBEHHOIO MOMOJIHEHMS CIOBAPHOMO COCTABa HEMELKOro
A3blka HA COBPEMEHHOM 3Tare.
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Cpenv Hanbonee YacTOTHbIX KOMMNOHEHTOB HOBbIX C/IOXHbIX
CN0B, OTHOCSLLMXCS K TEMATUYECKOM rpynne «naHAeEMUS KOpo-
HaBupyca», nuampytT Corona, Pandemie, Kovid, Virus, Infektion,
Immunitdt, Quarantdne, Kriese, Distanz, Hygiene, Shutdown, Lock-
down, Ghost, Zombie, Zoom, Homeoffice.

TemaTuuyeckuit aHanmn3 Nokasan, YTo C/I0XHble C10Ba C AaH-
HbIMWU KOMMOHEHTAMM BCTPEYAKTCS B JIEKCUKE, OTHOCALLEeNCs
KO BCEM 3HauMMbIM CcchepaM 0OLLECTBEHHOW XM3HU: MEAMLMHA,
CMW, 3xoHOMMKA M NpaBo, NOAUTUYECKASh KOMMYHUKALMS, KOM-
NbOTEPHbIE TEXHONOrMK, 0Opa3oBaHMe, akTyasbHble SBEHUS
B HbiTOBOW Cdepe.

BcnepnctBue Yactoro MCnonb3oBaHUS B ANCKYPCE NaHLEMUU
KOpOHABMpYyCa HEKOTOpPblE U3 paHee CyLLeCTBOBABLUMX B IEKCU-
Ke HEMELKOTO 13blKa WMHOSA3bIYHbIX CIOB NPMOBpETAOT HOBblE
3HaYeHMUs], LOCTAaTOYHO YCTOMUYMBbIE AN TOro, YToObl ObITh OT-
MeuyeHHbIMU B cnoBapsix. Hanpumep, der Lockdown ynotpebns-
€TCs B HEMeLKOoM npecce ¢ Havana XX| Beka B 3HAYEHUMU «CO-
CTOSIHWE M30N5LMKM, OTPAHUYEHUS NepeaBUXKEHUS UK AOCTyNa
Kyaa-nnbo, KoTopble CayaT Mepamu obecrneveHns 6e3onacHo-
ct». [pu 3TOM YacToTa ero ynoTpebaeHus no AaHHbIM Koprnyca
DeReKo octaBanacb HeBbicokoi (Bcero okono 300 KOHTEKCTOB
B apxuBe W-gesamt) [Klose-Kiickelhaus 2020]. Hoas obnactb
ynoTpebneHnsa obecneunna 3HaUUTeNIbHOE YBEIMYEHUE YACTOTbI
peannsaumu AaHHOW NEeKCEeMbI, YTO B CBOK o4yepefb NpUBENo
K MOsIBJIEHUI0 HOBOro, 6osiee LWMPOKOro 3HAYEHUS — «Mepuos,
BPEMEHW, B TEYEHME KOTOPOro, COMMACHO MOMUTUYECKOMY MO-
CTAHOB/IEHMIO, NPeKpaLLEeHa NOYTU BCS IKOHOMMYECKas u obLe-
cTBeHHas aktmBHocTb» [Neulogismenworterbuch].

AHanu3 HOBOW JIEKCMKM «Mepuopa KoBMAA» Mokasas, 4to
OCHOBbI MHOSA3bIYHBIX CYLLECTBUTE/bHbIX YACTO NepeKaTeropusm-
pYIOTCA B FNaronbl: quarantdnen — «HaXoAMTbCSA Ha KapaHTUHEY,
quarantdnen, sich — «yiTn Ha KapaHTUH», lockdownen - «u130nu-
pOBaTbCA, NOMHOCTbIO MPEKPATUTL BCE COLMANbHbIE KOHTAKTbI».

KpoMe cnoBOCNOXeHUS U KOHBEPCMU OTMEYAETCS aKTUBHOCTb
MOoZeNM 06pa30BaHUS INArosbHbIX €AMHML, C YaCTULAMM NPELIOXK-
HOro XapakTepa, KOTopas UCMOb3yeTcs, B YaCTHOCTH, 415 06pa3zo-
BaHMS TMOPUAHBIX AMHUL, C UHOS3bIYHBIMU OCHOBAMM U UCKOHHBbI-
MU npeBepbanbHBIMU KOMMOHEHTAMWU: ancoronieren — «3apaxarb
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KOpOHaBMpYyCcoM», durchcoronieren — «MaccoBo 3abonetb KOpo-
HaBUPYCHOM MHdeKunen», einquarantdnen, sich — «yxoAuTb Ha
KapaHTUH» U ap.

TBOpYeCKMi NoTeHUMan HocuTeNnel HeMEeLLKOro S13bika pea-
NN3yeTCcs Mpu CO3[aHUM MApPOHOMACTMYECKMX O06pa3oBaHMM.
Yale BCTpeyaeTcs BapMaHT MeXAYC/IOBHOMO HaNoXeHus (rano-
norun): Covidiot, Covidiant, Coronoia.

K MeHee akTVMBHbIM MogensM 06pa3oBaHMsS HOBbIX C/OB
C Yy4aCTMeM 3K30reHHbIX OCHOB OTHOCATCS CTSKEHWe, rnarofb-
Has cydbdukcaums, yceyeHne MHOA3bIYHOIO CNOBA.

NINTEPATYPA

Klose-Kiickelhaus A. Shutdown, Lockdown und Exit // Sprache in der
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AEMETA®OPU3ALIMA COBPEMEHHBIX AHITOA3bIYHbIX BUBJIEACKMX
NEPEBO/10B: HUBEJINPOBAHUE A3bIKA U CTUNA

Kntoyessle cnosa: 6ubnerickme nepesofbl, CUMNANPUKALMS A3bika, 0Bpa3Hble CpeacTsa,

Key words:
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Tponbl, MeTadopa, nepeBofYeckue TpaHchopMaLmu.

biblical translations, simplification of the language, expressive means,
tropes, metaphor, transformations in translation.

O)J,HMM M3 KYNbTYPHbIX CNeACTBUIA rMoBann3aumMoHHbIX Npo-
LLeCCOB MOXHO CYMTaTb OYpPHbIM pOCT BUBNENCKMX NepeBOAOB
Ha pa3Hble A3blKM, OTMEYEHHbIN CO BTOPOM MONOBMHbI XX BeKa.
Cpenm aHrnos3bluHbIX NepeBofoB brubnuu, paznnyHbiX C TOUYKK



Teauchbl goknazfos Il MexayHapogHoi KoHdepeHLun

3peHns Ux KoHheCcCMOHanbHOM HanpasieHHOCTU, UCTOUYHMKOB,
MCMOJb3yeMbIX MepeBoAYecKMX CTpaTeruin 1 T. 4. ocoboe MecTo
3aHMMAOT CUMNANOULUMPOBAHHbIE NepeBOfbl, NpefHa3HaYeH-
Hble Ans HeODUTOB U / WU UL, HE SBASIOLMXCA HOCUTENAMMU
aHIMcKoro a3bika. K uncny Takux nepeBofoB, B YaCTHOCTH, OT-
HocsaTca the Bible in Basic English (BBE), the Common English
Bible (CEB), the Contemporary English Version (CEV), the Easy-to-
Read Version (ERV), the Good News Bible (GNB), God’s Word (GW),
the Modern English Version (MEV), The Message (MSG), the New
English Translation (NET), the New International Reader’s Version
(NIrV), the New Life Version (NLV), the New Living Translation
(NLT), the New Testament for Everyone (NTE), the Open English
Bible (OEB), the Plain English Version (PEV), the Positive Infinity
New Testament (PINT), the Living Bible (TLB), The Voice (VOICE),
the Worldwide English (New Testament) (WE), the World English
Bible (WEB) u ap.

MHTepec npencTaBnseT coXxpaHeHWe B YKa3aHHbIX NepeBodax
nepBoHavanbHoOM 6Mbnenckorm 06pasHOCTM, B YACTHOCTH, S3bIKO-
BbIX M IMTEPATYPHbIX MeTadop, NpeAcTaBNeHHbIX KaK OTAENbHbIMU
CNOBaMU, TaK M C/IOBOCOYETAHMSMU U TEKCTaMK (NpuTYm). AHanus
MOKa3bIBaeT, YTo B OO/bLIMHCTBE YNPOLLEHHbIX MePeBOAOB Habto-
[aeTcs 0TKa3 oT MeTadopuyeckmnx 0603HauYeHui, 3ameHa MeTadop
NpsIMbIMU HOMUHALMAMM 1 Bonee NPOCTbIMM TPOMaMu (CpaBHeHMe,
3NUTET), UTO, 6E3YCNIOBHO, CKA3bIBAETCS HA COAEPXKaHMM NepeBoaa
M ero CTUAUCTUYECKUX AOCTOMHCTBAX. Bo3HMKatoLwme B pesynbraTe
noao6HbIX TpaHCchopMaLLMii B1BNencKkme TEKCTbI XapaKTePU3YHOTCS
onpeaeneHHoON HUBENMPOBAHHOCTLIO A3blKa U CTUAS, YTO, C OLHOM
CTOPOHbI, JINLLAET UX UCTOPUYECKOMN U KYNBTYPHOM Cneumnduku (4to
0cobeHHO 3aMeTHO B HOBO3aBETHOM YacTW NepeBOAOB), C ApPYroi
CTOPOHbI, AenaeT ux AOCTYNHbIMW NPeACcTaBUTENsIM Pa3fIMYHbIX
KynbTyp C pa3HbIM ypOBHEM 06pa30BaHus.
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2.b. koBneBa

[oKTop dunonoru

Yyeckunx Hayk, npodeccop

MHCTUTYT Hay4YHOM MHGOPMALIMM MO OBLLECTBEHHbIM HayKaM

(Mockaa, Poccusg)

jakovlevaemma@mail.ru

COLMONEKT WAWLL B TEPMAHWUIA:
HOBbIE ®OHETU4ECKWE NCCNE[JOBAHWSA

Knrwyessie cnosa:

Key words:
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COLMONEKT UL, UAMLL-HEMELKME BUIMHIBBI, AUCKYPCMBHOE cooblue-
CTBO, MUrpaLLMK, GOHOCTUIUCTUYECKME NEPEMEHHbIE, COLMODOHETHNYE-
CKMI 3KCMEPUMEHT.

Yiddish sociolect, Yiddish-German bilinguals, discursive community,
migrations, phonostilistic variables, sociophonetic experiment.

B}'II/IHFBVICTVNECKVIX M3bICKAHUSX CYLLECTBYIOT Npobnemsl, pas-
paboTka KOTOPbIX 4acTo TpebyeT BbIXOAA 33 PaMKMU SA3bIKO-
BEAYECKOM HAyKM W MPUBAEYEHUS AAHHbIX APYrMX HayK, 4YTO
OTKPbIBAET AN MCCNeAoBaTeNIeM HOBbIE OPUEHTUPbLI A1 OCBe-
LLEeHUA TOM UM UHOM IMHTBUCTUYECKOW Npobnemsl. K uncny no-
[OBHbIX NpobieM MOXET BbITb OTHECEHA Npobnema nccnenoBa-
Hus nyTelt GOPMMPOBAHUS STHUYECKMX OOLLHOCTEN HA Pa3HbIX
TEPPUTOPUAX 3EMHOIO LLApa, CTAHOBMIEHUS U 3BONOLMM S3bIKOB
W LManeKToB, 0BCNYXXMBAKOLLMX TE€ UNW UHbIE AMACTOPbI, UX CUH-
XPOHHOE COCTOSIHME U (PYHKLMOHMPOBaAHWE, YTO 0693aTeNlbHO
npeanonaraer UCTOPUYECKOE TOSKOBAHME HEKOTOpbIX COBpe-
MEHHbIX TMHIBUCTUYECKMX (DAKTOB.

[oBonbHO penkune obpalleHus K UCCNenoBaHMI0 CTAHOBS-
WMXCS «papUTETHbIMUY (K CYACTbH, MOKA HE MCYE3HYBLUMMM)
A3bIKOB, TAKMX KaK MAMLI, 3aC/Y>KMBAKT BHUMaHMs. Kak 310 HM
CTPaHHO, HO MAMLU [ONTOe BpeMs 0CTaBascs «3a 6opToM» coum-
OJIMHIBUCTUYECKMX WU JIMHIBOKY/BTYPOIOTMYECKMX W3bICKAHUIA,
MO3TOMY HbIHELIHWI BO3PACTAOLLMIA UHTEPEC K HEMY HE TO/bKO
repMaHMCTOB, HO M rebpauncToB, CNaBUCTOB, POMAHUCTOB M 3THO-
JIOroB NPeLCTABNSETCS B HEKOTOPOM CTEMEHM KOMMEHCUPYHOLLMM
Hay4HbI BaKyyM BOKPYr €ro 3K3uCTeHLMOHANbHOM Npobnemsl,
00pa30BaBLUMIACS B HAayKe B CWUY pa3HbIX NMPUYMH. MOXHO Ha-
[1eatbcs, YTo B bavdkanwem byanyuem npobnema navwa Hanger
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Au Nan

B JIMHIBMCTUKE LOCTOMHYIO pednekcuto. B cBsa3mn ¢ aTum cnepyet
YyKa3aTb MLWb HAa Manoe KOMMYECTBO Cepbe3HbIX JIMHIBUCTUYE-
CKMX paboT, NOSBMBLLMXCA B nocnefHee aecatuneTve, nNocss-
LEHHbIX HEKOTOPbIM IEKCMKO-TPaMMaTUYECKMM acnekTaM PyHK-
LMOHMPOBaHMA nanw. Ero poHeTUYeCKMIM acnekT, K COXaneHuo,
MOYTM HE HAaXO4WMN B 3TOT NEPUOA, OTPAXEHUS B PYyHAAMEHTANb-
HbIX uccnepoBaHuax. OLHAKO B HacTosllee BpeMs MOSIBUIUCH
nccnenoBaHms, NOCBSILLEHHbIE 3TOMY acrekTy.

[oCynapCTBEHHbIN MHCTUTYT pycckoro a3bika uM. A. C. MywknHa

(Mockaa, Poccus)

monicayam123@163.com

CJI0BOOBPA30BATEJIbHbIE CPELJCTBA
PEMPE3EHTALIMW FEHAEPHON MAPKUPOBAHHOCTH
(na maTepuane pycckoro u KUTaicKoro 3bIKoB)

Knouessle cnosa:

Key words:

reHfepHasi MapkMpOBAHHOCTb, C/I0BOOOpa3oBaHMe, aCUMMETPUS, de-
MUHWUTUB, PYCCKUM A3bIK, KUTANCKUI A3bIK.

gender markedness, word formation, asymmetry, feminitive, Russian,
Chinese.

0KNaj NOCBALLEH M3yyeHMo hopManbHOM reHAepHOM Map-
.[lKMposaHHocm B PYCCKOM M KUTAMCKOM f3blKax B acnekTe
cnoBoobpasoBaHusg. DopManbHas reHnepHass MapKMpOBaH-
HOCTb B IeKCMKe 060MX S3bIKOB BblpaXKaeTcs AepUBALUOHHBIMU
cpenctBamMu. OCHOBHbIMU FreHAEepHbBIMU MapKepaMu B pyCCKOM
A3blKe BbICTYNaT CyOPUKCbl C MOANDUKALMOHHBIM 3HAYEHMU-
€M XXeHCKOCTH, TaK Kak, cornacHo teopumn P. buppa, cywecrsu-
TeNbHble MYXCKOro pofa tuna [+F, +M] (cmydenm, pabomHuk),
OTHOCATCA K HeMapkupoBaHHbIM [Beard 1995, c. 155]. B ku-
TalCKOM A3blke reHaepHas MHbopMaumsa NposBageTcs AByMS
cnocobamu:
1) nytem pagmkana “L” nii (eHwuHa);
2) nyteM uepornndoB €O 3HayeHnem GEeMMHHOCTM U MACKY-

JIMHHOCTMU.
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AHanusupys reHaepHble Mapkepbl B PYCCKOM U KUTaMCKOM
A3blKaX, MOXHO 3aMeTUTb, YTO TeHAEepHass MAPKMPOBAHHOCTb
B 000MX S13blKax OTPaKaEeT reHAEepHY acCMMMETPUIO, KOTopas
CBs3aHa C TpeMs obcTosTenbcTBamu. Bo-nepBbix, XXeHCKM Ba-
PUAHT CYMTAETCS OTKNOHEHWEM OT MYXCKOro BapuaHTa. Tak,
reHfepHas acMMMETpUsi B PYCCKOM €3bike obecneunBaet-
C B3aMMOCBS3bI0 MEXAY rpaMMaTMYecKol KaTeropuen popna
W TeHAEPHONM MPUHAANEXHOCTbIO CybbekTa. B 3TOM cMbIC/ie Ku-
TaMCKMIA 93bIK OTHOCST K «HereHaepHbiM» a3bikaMm [Ettner 2002,
c. 31], nockonbky B HEM OTCYTCTBYET KaTeropus poaa, U reHaep-
Has AaCMMMETPUS 3aBUCHUT, NPEXAE BCEro, OT COLMANbHOro dak-
Topa. Bo-BTOpbIX, MHOTME MapKepbl CO 3HAaYEHUEM XEHCKOCTU
06/1aat0T IKCNpeccnen n CTUNUCTUYECKON MapKMPOBAHHOCTLHO
(I ji ‘3aBUCTb, HEHABUCT, I bido 2pyb. ‘Wnoxa’; 00KMopua).
B-TpeTbux, CyLLECTBYOT CEMaHTUYECKAs U CTUANCTUYECKAs He-
3KBMBANIEHTHOCTb MEXAY XXEHCKMM U MYXCKMM BapuaHTamu
(ZFIHL ‘BOAUTENBHULA, MEXHUK — MEXHUKA).

Kpome Toro, ctouT ykaszatb Ha npobnemMy cCOKpalleHus
acummeTpumn B 06omx g3bikax. C TOUKM 3peHUs padad yYeHbIX
[Yxoy MuHutoanb 2014; Yxao Xynxyan 2003], Hannuune re-
[lepHbIX MAapKepoB B KWUTAWCKOM $3blke OTpa)aeT acumme-
TPpUIO, YTO npepnonaraet ynotpebneHwe HEMTpanbHbIX CIOB
Ans 0603HaveHns 06oux nono.. B pycckoM s3bike NPoayKTUB-
HOCTb CY(DPUKCOB C MOAUPUKALMUOHHBIM 3HAYEHUEM XKEHCKO-
CTM B GOpMMpOBaHMM HEMUHUTMBOB CTaNa KaKTUBHbIM MpO-
LLecCoM» U npuBnekaa BHUMaHue GEMUHUCTCKM HACTPOEHHOM
ayamtopun. C nosuumm GeMmHusma, GopMnpoBaHue NpousBo-
[HbIX CO 3HAYEHNEM XEHCKOCTU SBNSETCS OAHOM U3 K/HOUYEBbIX
BO3MOXHOCTEN AN COKPALEHUs AMCKPUMUMHALMMK, OLHAKO
NPpUYMHbI CamMoli GOpManbHOW acMMMETPUM HaxXoasaTCs B Ca-
MOW S13bIKOBOW CUCTEME U HeMOCPEACTBEHHO He CBS3aHbl C CO-
LMaNbHbIM HEPABEHCTBOM MYXUYMH U XKEHLLMH.
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